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Pos: 1 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/Ü berschrift  - Pr ozessdokum entati onssoftw are VCD @ 408\m od_1723108904305_63.docx  @ 2648901 @ 1 @ 1 
 

1 Software di documentazione dei processi VCD  
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Softwar e/Pr ozessdokum entationssoftw are VCD  @ 408 \mod_1723108511019_63.docx  @ 2648870 @  @ 1 
 

Il software di documentazione dei processi VCD serve per la registrazione dei dati di 

processo dei controller B400/B500/B410/B510, C440/C540/C450/C550 e 

P470/P570/P480/P580 e di controller scelti di Eurotherm. I controller possono inoltre 

essere avviati e arrestati via software. La visualizzazione dei dati può avvenire in un 

diagramma o come tabella, oppure in un semplice report. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_63.docx @ 5142 @ 1 @ 1 
 

2 Introduzione  
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_63.docx @ 297574 @  @ 1 
 

Gentili clienti,  

Grazie per aver scelto la qualità dei prodotti Nabertherm GmbH. 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Mit dieser Softw are haben Si e ein Erzeug nis erworben, das speziell auf Ihre Fer tigungs- und Produkti @ 130\m od_1472811438460_63.docx  @ 566653 @  @ 1 
 

Con il presente software avete acquistato un prodotto realizzato su misura per rispondere 

alle vostre esigenze di produzione e di cui potete essere a ragione orgogliosi. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_63.docx  @ 313723 @  @ 1 
 

Le caratteristiche di questo prodotto comprendono:  
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Pr odukt der VCD-Softw are zeichnet sich aus:  Aufzähl ungspunk te @ 408\mod_1723109873928_63.docx @ 2648936 @  @ 1 
 

¶ Semplicità di installazione senza conoscenze specialistiche 

¶ Archiviazione dati e documentazione non cartacee 

¶ Comando/monitoraggio parallelo e documentazione di un massimo di 16 forni con 

zone multiple 

¶ Possibilità di inserimento di tabelle per curve di temperatura, cariche e dati di base 

¶ Programmazione, archiviazione e stampa di programmi e grafici 

¶ Inserimento libero di testi (dati relativi a cariche) 

¶ Possibilità di analisi, funzione di ricerca 

¶ Avvio e arresto del controller dal PC 

¶ Ulteriori memorie di programmi 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Ihr Nabertherm Team  @ 61\m od_1402495283395_63.docx @ 297600 @  @ 1 
 

Il team Nabertherm 
 
Pos : 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Luftaufnahm ebil d 2017 von Nabertherm - Foto @ 151\m od_1490191208179_63.docx @ 626385 @  @ 1 
 

 

 
 
Pos : 10 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_63.docx @ 203923 @  @ 1 
 

 
Nota 

Queste informazioni sono destinate esclusivamente agli acquirenti dei nostri prodotti e 

non possono essere riprodotte senza autorizzazione scritta né comunicate o rese accessibili 

a terzi. 

(Legge sui diritti d'autore e i relativi diritti di protezione del 09/09/1965) 

Diritti di protezione  

Tutti i diritti sui disegni e su altri documenti, incluso ogni potere di disposizione, spettano 

alla Nabertherm, anche in caso di domande di registrazione marchio. 

 



 

7 

Pos: 11 /TD/Einl eitung/Alle i n der Anleitung gezeigten Abbildungen haben i n der R egel  Sym bolcharak ter,  d.h. diese geben...  @ 130\mod_1472814289937_63.docx @ 566705 @  @ 1 
 

 
Nota 

Tutte le figure contenute nel presente manuale d'uso sono generalmente di carattere 

simbolico, cioè non riportano esattamente i dettagli dell'impianto descritto. 
 

Pos: 12 /TD/Einl eitung/Hi nweis  - Es sollte vermi eden w erden, personenbezogene Daten i n Textfel der,  wie z.B. bei der...  @ 408\mod_1723110482983_63.docx @ 2648967 @  @ 1 
 

 
Nota 

Evitare di utilizzare dati personali nei campi di testo, come ad esempio durante 

lôinserimento di nomi di programmi. 
 

Pos: 13 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_63.docx @ 5133 @ 1 @ 1 
 

3 Garanzia e responsabilità  
Pos: 14 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/§ - Hi nsichtlich Garanti e und H aftung gelten di e N abertherm-Gar antiebeding ung en @ 130\mod_1472815427463_63.docx  @ 566757 @  @ 1 
 

§ 

Per quanto riguarda la garanzia e la responsabilità valgono le clausole di garanzia 

Nabertherm e/o le prestazioni di garanzia stipulate in contratti individuali. Oltre a 

ciò vale quanto segue: 

 
Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/GuH _02_Gew ährl eistungs- und H aftungsansprüche bei Personen- und Sachschäden si nd ausgeschl ossen...  @ 131\mod_1472815430510_63.docx @ 566783 @  @ 1 
 

Viene escluso qualsiasi diritto di garanzia e responsabilità per danni a cose e persone nel 

caso in cui questi sono riconducibili ad una o più cause tra quelle indicate di seguito: 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bitte l esen Si e diesen Lizenzvertrag sorgfältig durch, bevor Si e die Softwar e installi eren/benutzen @ 131\mod_1472815432713_63.docx @ 566809 @  @ 1 
 

Prima di installare/usare il software leggere attentamente il presente contratto di licenza. 

Con l'installazione/l'uso del software l'utente accetta le clausole del seguente contratto di 

licenza. 
Pos: 17 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenzgew ährung (Einzug Mit te) @ 131\m od_1472815447618_63.docx  @ 566861 @  @ 1 
 

Conferimento di licenza  
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Benutzung der beigefügten N abert herm-Softwar e,. .. @ 409\m od_1730109806626_63.docx @ 2673473 @  @ 1 
 

Con il presente Nabertherm vi concede il diritto di utilizzare il presente software 

Nabertherm, indipendentemente dal supporto su cui è salvato. Nabertherm e/o il concessore 

di licenza del software di terzi restano i titolari di tutti i diritti di proprietà e di altri diritti 

sul software. Anche tutte le copie di detto software sono soggette alle disposizioni del 

presente. 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenz ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1472815452024_63.docx @ 566913 @  @ 1 
 

Licenza  
Pos: 20 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Benutzung der beigefügten N abert herm-Softwar e, unabhä @ 418\m od_1782281423937_63.docx  @ 2877133 @  @ 1 
 

Con il presente Nabertherm vi concede il diritto di utilizzare il software Nabertherm a 

corredo, indipendentemente dal supporto su cui è salvato. Nabertherm e/o il concessore di 

licenza del software di terzi restano i titolari di tutti i diritti di proprietà e di altri diritti sul 

software. Anche tutte le copie di detto software sono soggette alle disposizioni del presente 

accordo. 
Pos: 21 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung - H aftungsausschl uss ( Einzug Mitte) @ 131\mod_1472815462977_63.docx @ 566965 @  @ 1 
 

Garanzia - Esclusione della responsabilità  
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Fehler i n der N abertherm-Softw are können nicht ausg eschlossen w erden. N abertherm über nimmt keine H af @ 131\mod_1472815465040_63.docx  @ 566991 @  @ 1 
 

Non possono essere esclusi errori nel software della Nabertherm. La Nabertherm non si 

assume alcuna responsabilità per errori del software. In particolare, la Nabertherm non 

rilascia alcuna garanzia che il software risponda ai requisiti e agli scopi dell'acquirente 

oppure che interagisca correttamente con altri programmi scelti dall'acquirente. La 

responsabilità per la scelta corretta e le conseguenze dell'utilizzo del software nonché per i 

risultati conseguiti spetta all'acquirente. Lo stesso vale per il materiale scritto che 

accompagna il software. Viene declinata ogni responsabilità per la perdita di dati. Inoltre 

viene declinata ogni responsabilità per danni causati da altri malfunzionamenti del software 

Nabertherm che avrebbero potuto essere evitati con regolari controlli tempestivi dei 

processi elaborati. 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Sow eit  gesetzlich zulässig, haftet N abertherm auf keinen Fall für irgendw elche Schäden aus entgangem @ 131\m od_1472815467040_63.docx @ 567017 @  @ 1 
 

Nella misura consentita dalla legge la Nabertherm non è in alcun caso responsabile per 

danni da lucro cessante, per danni causati da interruzioni dell'attività aziendale o dalla 

perdita di dati, oppure per danni all'hardware o altri danni di qualsiasi tipo risultanti 

dall'utilizzo di questo software o dal fatto che il software non possa essere utilizzato, anche 

se la Nabertherm oppure il rivenditore sono stati informati o avvisati della possibilità di 

questi danni. In ogni caso ed indipendentemente dalle disposizioni vigenti, l'intera 

responsabilità da parte della Nabertherm è limitata all'ammontare effettivamente pagato per 

la licenza del software. 
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Pos: 24 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Störungen und Schäden, di e durch di e Ei nbindung dieser Softwar e i n ein bestehendes N etzwerk entstehe @ 131\mod_1472816686467_63.docx @ 567069 @  @ 1 
 

Nabertherm GmbH non risponde di eventuali anomalie e danni derivanti dallôinstallazione 

di questo software in una rete già presente. Si chiede pertanto di collegare i controller solo 

in reti locali autonome. 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Frem dsoftwar e (Ei nzug Mi tte) @ 131\mod_1472815468868_63.docx @ 567043 @  @ 1 
 

Software di terzi  
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bei  Nicht-Nabertherm-Softw are ( Adobe, Microsoft usw.) g elten die Lizenzbedingungen des j eweiligen H e @ 130\m od_1472815422057_63.docx @ 566731 @  @ 1 
 

Per il software di fornitori diversi da Nabertherm (Adobe, Microsoft ecc.) valgono le 

condizioni di licenza del rispettivo produttore. 
Pos: 27 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_63.docx  @ 573557 @ 1 @ 1 
 

4 Simboli presenti nel manuale di istruzione.  
 
Pos : 28 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eis - U nter diesem Sym bol erhalten Si e Anw eisungshinw eise und . .. @ 9\m od_1247053932311_63.docx @ 62788 @  @ 1 
 

 
Nota 

Questo simbolo richiama l'attenzione su istruzioni ed informazioni particolarmente utili. 

 
Pos: 29 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_63.docx @ 62856 @  @ 1 
 

 

Obbligo - Simbolo di obbligo  

Questo simbolo sta ad indicare obblighi importanti che dovranno essere assolutamente 

osservati. I simboli riportanti obblighi servono ad evidenziare come comportarsi in 

determinate situazioni per evitare danni per le persone. 

 
Pos: 30 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Wichtige Inform ation für den Bedi ener @ 9\m od_1247053200729_63.docx @ 62720 @  @ 1 
 

 

Obbligo ï Informazioni importanti per l'operatore  

Questo simbolo richiama l'attenzione dell'operatore su informazioni ed istruzioni di 

comando importanti che dovranno essere assolutamente osservate. 

 
Pos: 31 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anl age spannungsfr ei schalten @ 11\mod_1263373877432_63.docx @ 70543 @  @ 1 
 

 

Obbligo ï Disinserire lôimpianto e accertare che sia privo di tensione 

Questo simbolo segnala allôutente che, prima di iniziare qualsiasi tipo di lavoro, lôimpianto 

deve essere disinserito e privo di tensione. Si raccomanda altresì di osservare le 

disposizioni di sicurezza e per la prevenzione degli infortuni in vigore. 

 
Pos: 32 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_63.docx @ 62822 @  @ 1 
 

 

Attenzione ï tensione elettrica!  

Questo simbolo indica allôoperatore il pericolo di scossa elettrica in caso di mancata 

osservanza delle avvertenze seguenti. 

 
Pos: 33 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_63.docx @ 5106 @ 2 @ 1 
 

4.1 Descrizione del prodotto  
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung Contr oltherm M V_VCD-Softw are - Teil A @ 408\m od_1723111352626_63.docx  @ 2648998 @  @ 1 
 
 

 

Documentazione e riproducibilità sono sempre più importanti per la garanzia della qualità. 

Lôefficiente software da noi sviluppato mette a disposizione la soluzione ottimale per la 

gestione del singolo forno o di più forni su un PC normalmente reperibile in commercio. I 

dati vengono memorizzati utilizzando chiavi pubbliche e sono a prova di manomissione. 

 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bedi enungsanleitung enthält die Beschrei bung zur Installati on, Inbetriebnahm e und Betrieb - Teil B @ 5\mod_1216802736075_63.docx @ 40268 @  @ 1 
 

Le presenti istruzioni per l'uso descrivono l'installazione, la messa in servizio e l'uso 

dell'hardware e del software. 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Prozessdokum entation VCD-Softwar e (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473064356311_63.docx @ 567231 @  @ 1 
 

Documentazione di processo software VCD  
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Softw are VCD di ent der Ü berw achung, D okumentati on und Steuerung von bis zu 16 N abertherm ...  @ 131\mod_1473064480988_63.docx @ 567257 @  @ 1 
 

Il software VCD serve per monitorare, documentare e comandare fino a 16 controller/forni 

Nabertherm. 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Gr afik @ 408\m od_1723111681748_63.docx @ 2649029 @  @ 1 
 

 

Controller forno 1 Controller forno 2 Controller forno 3 

 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723111902423_63.docx  @ 2649060 @  @ 1 
 

N. pr. Denominazione Osservazione 

1 Switch Ethernet con più forni 

2 Modulo di comunicazione  

3 Controller  

 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - W ebserver (Ei nzug Mi tte)  @ 247\mod_1601879821669_63.docx  @ 2079950 @  @ 1 
 

Web server  
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Das  Kommunikations-M odul bietet ab der Firmware- Versi on V1.8 die Möglichkeit , Prozessdaten i n einem  @ 247\m od_1601880335057_63.docx  @ 2079980 @  @ 1 
 

A partire dalla versione firmware V1.8, il modulo di comunicazione offre la possibilità di 

visualizzare i dati di processo in un Internet browser (ad es. Google Chrome) con 

abilitazione Java. A tal fine si utilizza il web server integrato sul modulo di comunicazione. 

Ulteriori informazioni si trovano nelle istruzioni per lôuso dei controller serie 500. 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Entschlüssel ung der  Softw arebezeichnung @ 5\mod_1213610783449_63.docx @ 38211 @ 2 @ 1 
 

4.2 Spiegazione della denominazione del software  
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Entschlüssell ung der Softwar ebezeichnung VCD - Tabell e @ 131\mod_1473064809003_63.docx @ 567283 @  @ 1 
 

Esempio Spiegazione 

VCD 1.0 VCD = Visualisation, Control and Documentation 

VCD 1.0 1.0 = Versione software (esempio) 

 
Pos: 44 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - U nterstütz te C ontroll er @ 131\mod_1473065243358_63.docx @ 567309 @ 2 @ 1 
 

4.3 Controller supportati  
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Unterstütz te Contr oller ab Version 1.12 und ätere C ontroll er ab V 3.00 - Tabelle @ 408\mod_1723112686413_63.docx @ 2649091 @  @ 1 
 

Modello controller dalla versione software 

B500, B510, C540, C550, 

P570, P580 

1.07 

B400, B410, C440, C450, 

P470, P480 

1.12 
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Modello controller dalla versione software 

B500, B510, C540, C550, 

P570, P580 

1.07 

B130, B150, B180, C280, 

C290, C295, P300, P310, 

P330 

3.00 

Eurotherm 3504 / 3508 dalla versione 2.18 con hardware aggiuntivo (interfaccia 

Ethernet e modulo di licenza/convertitore di interfaccia) 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Lizenzbedi ngungen @ 408\mod_1723112942476_63.docx @ 2649122 @ 2 @ 1 
 

4.4 Condizioni della licenza  
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Contr ollertyp - Verw endbarkeit - Tabell e @ 408\m od_1723115915261_63.docx @ 2649154 @  @ 1 
 

Tipo di controller  Utilizzabilità  

B400, B410, C440, C450, P470, P480 

B500, B510, C540, C550, P570, P580 

Il modulo di comunicazione del controller Nabertherm contiene 

una licenza VCD per il forno. Per questi controller non è 

necessario un convertitore di interfaccia. 

A ciascun controller è possibile assegnare fino a 3 pacchetti di 

espansione. Per un massimo di 3 pacchetti di espansione è 

necessario un convertitore di interfaccia con una sola licenza 

Se ci sono più forni, ai quali sono associati pacchetti di espansione, 

è necessaria almeno una licenza (convertitore di interfaccia) per 

ogni forno. 

B130, B150, B180, C280, C290, C295, 

P300, P310, P330 

Per ogni controller serve una licenza (convertitore di interfaccia).  

A ciascun controller è possibile assegnare fino a 3 pacchetti di 

espansione senza ulteriori licenze. 

Eurotherm 3504/3508 Per ogni controller serve una licenza (convertitore di interfaccia). 

A ciascun controller è possibile assegnare fino a 3 pacchetti di 

espansione senza ulteriori licenze. 

Pacchetto di espansione senza controller 

compatibile 

Per ogni pacchetto di espansione senza controller compatibile è 

necessaria una licenza (convertitore di interfaccia).  

 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bestimmungsgem äßer Gebr auch @ 131\m od_1473066442517_63.docx  @ 567362 @ 2 @ 1 
 

4.5 Uso conforme  
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Diese Softw are darf zur Aufzeichnung und D arstell ung von C ontroll erdaten ei ngesetzt wer den. All e . .. @ 131\m od_1473066615048_63.docx @ 567389 @  @ 1 
 

Questo software può essere utilizzato per la registrazione e la visualizzazione dei dati dei 

controller. Tutti i forni, gli impianti o le macchine collegati devono essere idonei per il 

funzionamento senza osservazione e devono inoltre funzionare solo in questa modalità. 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Funkti onen der VCD-Softw ar e dürfen nicht für di e Ü berw achung oder Steuerung von sicherheitsr elev  @ 131\mod_1473066617595_63.docx @ 567416 @  @ 1 
 

Le funzioni del software VCD non devono essere utilizzate per il monitoraggio o il 

comando di funzioni o processi rilevanti per la sicurezza. 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - Sys tem anfor der ungen @ 5\m od_1213088485272_63.docx  @ 38058 @ 1 @ 1 
 

5 Configurazione di sistema richiesta  
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD- Systemanforderungen - Tabell e @ 418\m od_1782282087050_63.docx @ 2877164 @  @ 1 
 

Componente Requisito 

Sistema operativo  Microsoft Windows 10 (32/64 bit), 11 (64 bit) 

Software .Net Framework (almeno versione 4.8, fornita nel 

pacchetto di installazione del software VCD) 

Computer/Processore es. i3 o più veloce 
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Componente Requisito 

Memoria di lavoro (RAM) Almeno 8 Gigabyte (GB) 

Memoria scheda video 

(RAM) 

64 Megabyte (MB) 

Disco fisso 100 Gigabyte (GB) di memoria libera su disco 

Schermo Requisito minimo: monitor con una risoluzione di 

1280 x 720 (16:9) pixel o migliore 

Raccomandazione: risoluzione 1920 x 1080 

Internet non necessario 

Web Browser Raccomandazione: Google Chrome o Microsoft Edge 

Interfaccia -1 Ethernet (connettore RJ45) 

-2 Ethernet per la connessione del PC in rete 

- Porta USB (per collegare controller più vecchi o 

pacchetti di espansione) 

Dispositivo di input - Tastiera 

- Mouse a tre pulsanti 

 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderung - C ontr oltherm VCD - H ardw are - Gr afik @ 131\m od_1473075757218_63.docx  @ 567469 @  @ 1 
 

 
 

 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD-H ardw are -  Tabelle @ 408\m od_1723121627136_63.docx @ 2649217 @  @ 1 
 

N° Denominazione Osservazione 

1 Computer  

1a Interfaccia Ethernet  

1b Porta USB  

2 Monitor  

3 Tastiera  

3a Tasto ESC (Escape)  

3b Tasto Shift  
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N° Denominazione Osservazione 

3c Tasto Ctrl  

3d Tasto Invio  

4 Mouse a tre pulsanti  

4a Pulsante sinistro del mouse  

4b Pulsante destro del mouse  

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

5.1 Entità della fornitura  
Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/Ü berschrif t - Zum Liefer umfang der Prozessdokumentati onssoftwar e VCD gehören: ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1473078414773_63.docx @ 567547 @  @ 1 
 

La dotazione del software VCD per la documentazione dei processi 
comprende:  

Pos: 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/N achrüs tung eines Komm unikationsmodul - N achr üstsatz M03.0012 - Tabell e @ 418\m od_1782292498145_63.docx @ 2877604 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Modulo di comunicazione per 

lôimpianto di distribuzione (dalla 

versione 0.16) 

1 520100283  

 

Connettore parete posteriore per 

modulo di comunicazione 

1 520900507 

 

Linea Ethernet forno: 1 m angolo 

di 90° 

1 544300197 

 

Presa Ethernet per il passaggio del 

cavo di rete attraverso la parete 

dellôimpianto di distribuzione 

1 520900453 

 

Guida rapida per il download 

delle istruzioni e del software di 

installazione VCD 

1   

 
Pos: 58 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist bei Lieferung umgehend zu pr üfen, ob das oben aufgeführte Zubehör im... @ 408\m od_1723122719472_63.docx @ 2649248 @  @ 1 
 

 
Nota 

Alla consegna assicurarsi immediatamente che gli accessori sopra citati siano compresi 

nella fornitura. 

 
Pos: 59 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Unser e Anl eitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acr obat im PDF-Format (Portabl e.. . @ 408\mod_1723123528534_63.docx @ 2649279 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le nostre istruzioni sono state create con Adobe Acrobat in formato PDF (Portable 

Document Format). Per poter leggere i file PDF, è necessario che Adobe Reader (Adobe 

Acrobat Reader) sia installato sul computer. 
 

 
Pos: 60 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Installation und Inbetriebnahme @ 5\m od_1213626733623_63.docx @ 38434 @ 1 @ 1 
 

6 Installazione e messa in servizio  
Pos: 61 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Störungen und Schäden, di e durch die Ei nbi ndung di eser Softwar e in ei n bestehendes N etzw erk... @ 408\m od_1723124021605_63.docx @ 2649310 @  @ 1 
 

Nabertherm GmbH non risponde di guasti e danni causati dallôintegrazione di questo 

software in una rete esistente. I controller dovrebbero quindi essere preferibilmente 

integrati in reti locali autonome. 
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Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Maxim ale Läng e der D atenleitungen @ 131\mod_1473085635954_63.docx @ 567687 @ 2 @ 1 
 

6.1 Lunghezza massima dei cavi dati  
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die m axim ale Länge der N etzw erklei tung ist von unterschi edlichen Fak tor en  abhängig. Es  sind.. . @ 408\m od_1723124755611_63.docx @ 2649341 @  @ 1 
 

La lunghezza massima del cavo di rete dipende da svariati fattori. Utilizzare cavi di alta 

qualità con le caratteristiche seguenti: 

¶ CAT 5 o migliore 

¶ Cavo schermato 

¶ Lunghezza massima 50 metri 

In caso di distanze maggiori, utilizzare un ripetitore o uno switch. A seconda delle 

condizioni del luogo di installazione e dei cavi utilizzati, può essere necessario utilizzare 

uno switch o un ripetitore anche in presenza di lunghezze inferiori. 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es sollten für  di e Ver bindung vom C ontroller zur VCD-Softwar e keine Funkverbindung en... @ 408\m od_1723125464343_63.docx  @ 2649372 @  @ 1 
 

 Nota 

Per il collegamento tra il controller e il software VCD non si devono utilizzare 

connessioni wireless come WLAN/Wi-Fi. In questo caso si potrebbero verificare 

anomalie. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Anschluss der VCD-Softw are an die Contr oller @ 131\m od_1473086825809_63.docx @ 567741 @ 2 @ 1 
 

6.2 Collegamento del software VCD ai controller  
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Soll ei n Ofen/C ontroll er an einen PC mit VCD-Softwar e angeschl ossen wer den, so ist  ...  @ 131\mod_1473086927341_63.docx @ 567768 @  @ 1 
 

Per collegare un forno/controller al PC con software VCD, procedere nel modo 

seguente: 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Beim Kauf eines  Ofens zusammen mit  der VCD-Softw are wer den die notw endigen Schnit tstellen für den .. @ 131\m od_1473087119718_63.docx @ 567795 @  @ 1 
 

In fase di acquisto di un forno insieme al software VCD, Nabertherm installa già le 

interfacce necessarie per il collegamento del software VCD. 
Pos: 68 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Sollte di e VCD-Softw are nachträglich geli efert w orden sei n, so muss zunächst ei n.. . @ 408\mod_1723125768686_63.docx @ 2649403 @  @ 1 
 

Se il software VCD è stato fornito a posteriori, è necessario installare prima un modulo di 

comunicazione nellôimpianto di distribuzione. A tale scopo, seguire le istruzioni riportate 

nel capitolo ñAggiunta di un software VCDò. 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Verbindung zwischen diesem Komm unikati onsmodul und dem PC kann dir ekt ( durch eine teil bar e . .. @ 408\m od_1723125969166_63.docx  @ 2649434 @  @ 1 
 

Il collegamento tra questo modulo di comunicazione e il PC può essere effettuato 

direttamente (attraverso un passaggio divisibile nella parete dellôimpianto di distribuzione) 

oppure tramite una presa Ethernet. Inserire ora il cavo di rete in questo modulo di 

comunicazione o nella presa Ethernet. Se la presa è già installata, prestare attenzione al 

simbolo di rete  o alla dicitura ñEthernetò. 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die andere Seite der N etzw erklei tung wird mi t dem PC, auf dem die VCD-Softwar e i nstalliert is t, ...  @ 131\m od_1473087231906_63.docx  @ 567873 @  @ 1 
 

Collegare lôaltra estremit¨ del cavo di rete al PC nel quale ¯ installato il software VCD. Se 

lôattacco di rete del computer ¯ gi¨ occupato, si potr¨ aumentare il numero di porte con uno 

switch di rete (vedi illustrazione nella ñDescrizione del prodottoò). 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die VCD-Softwar e kann bis zu 16 C ontroller/Öfen verwalten. @ 131\m od_1473087234937_63.docx @ 567899 @  @ 1 
 

Il software VCD può gestire fino a 16 controller/forni. 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Im Liefer umfang befinden sich, je nach Aus führung Ihres  Ofens, all e für den erweiterten Anschluss . . @ 131\m od_1473087237859_63.docx @ 567925 @  @ 1 
 

La fornitura comprende, secondo la versione del forno, tutti i cavi di dati necessari (cavo di 

rete di 5 m) per effettuare il collegamento diretto in prossimità del forno. 
Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Je nach Aus führung Ihrer N etzwerks truk tur und dem Standor t des  Ofens könn en wei ter e N etzw erkleitun..  @ 131\mod_1473087241328_63.docx  @ 567951 @  @ 1 
 

Secondo la struttura della rete e la posizione del forno possono essere necessari altri cavi di 

rete. 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die N achrüs tung einer VCD-Software ist im Kapitel ĂNachr¿stung der VCD-Softwareñ beschrieben. @ 131\m od_1473087688176_63.docx @ 567997 @  @ 1 
 

Lôaggiunta del software VCD ¯ descritta nel capitolo ñAggiunta del software VCDò. 
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Pos: 75 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Kommunikationsm odul mit  Netwerkl eitung-Ethernet - Grafik @ 131\mod_1473087814552_63.docx @ 568023 @  @ 1 
 

 

1 Modulo di comunicazione 

2 Cavo di rete (Ethernet) 

Fig. 1: Modulo di comunicazione (illustrazione simile) 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Beim Anschluss  von C ontroll ern an die VCD-Softwar e, is t die Lis te der unterstütz ten... @ 408\m od_1723126590546_63.docx @ 2649465 @  @ 1 
 

 Nota 

Quando si collegano i controller al software VCD, fare riferimento allôelenco dei 

controller supportati. 

 
Pos: 77 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Vor ber eitung für die Softwar eins tall ation @ 131\m od_1473161921916_63.docx  @ 568746 @ 2 @ 1 
 

6.3 Preparativi per lôinstallazione del software 
Pos: 78 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Achtung -  Die Softw are darf nur  ei nmal i nstalliert  wer den. Ei n Zugriff auf Contr oller von m ehr eren @ 329\m od_1643366285266_63.docx @ 2312752 @  @ 1 
 

 

Attenzione  

Il software pu¸ essere installato una volta sola. Non ¯ consentito lôaccesso al controller da 

più computer, che può causare anomalie e perdita dei dati. Il software non è sviluppato 

per funzionare su più PC contemporaneamente. 

 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - D atensicher ung @ 9\mod_1245924924031_63.docx @ 61943 @ 2 @ 1 
 

6.4 Backup dei dati  
Pos: 80 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Bitte vor der Ins tall ati on oder ei nem  Update ei ne Sicherheitskopi e der Datei en auf... @ 408\m od_1723127084977_63.docx  @ 2649496 @  @ 1 
 

 

Nota 

Prima dellôinstallazione o di un aggiornamento creare una copia di sicurezza dei dati su 

un supporto dati esterno, ad esempio supporti mobili (CD, DVD, chiavetta USB o 

dischetto). 

Per garantire la disponibilità dei dati a lungo termine, a ogni aggiornamento eseguire un 

backup di tutta la cartella VCD. Così facendo, in caso di incompatibilità sarà comunque 

possibile aprire gli archivi a prescindere dalla versione software attuale. 

Si consiglia inoltre di eseguire periodicamente un backup generale dei dati.  

Dopo un aggiornamento software occorre controllare la concordanza con i requisiti della 

specifica di materiale e di processo ed eventualmente eseguire una misurazione TUS. 

 
Pos: 81 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bei einer berei ts vorhandenen VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723127355894_63.docx  @ 2649527 @  @ 1 
 

Con software VCD già presente 

Backup dei dati: 

Prima dellôinstallazione, salvare la cartella C:\ Nabertherm\VCD. Per backup regolari dei 

dati salvare almeno le cartelle ñArchiveò e ñSettingsò. 

Se il cliente ha creato altre cartelle per cartelle di archivio esterne, queste dovrebbero 

essere considerate nel piano di backup.  
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Con software VCD già presente 

Installazione dellôupgrade: 

Installare gli upgrade direttamente nel percorso di installazione standard attraverso 

lôinstallazione presente. 

 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723127534461_63.docx  @ 2649558 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 Funzioni di risparmio energetico  
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Energiesparfunkti on und Bil dschirmschoner si nd für ei ne einw andfr eie Fu nkti on des  Progr amms zu.. . @ 408\m od_1723127870136_63.docx @ 2649590 @  @ 1 
 

Per garantire il funzionamento perfetto del programma, disattivare la modalità a risparmio 

energetico e lo screensaver. Le istruzioni concernenti la disattivazione si trovano nelle 

istruzioni relative al sistema operativo. 
Pos: 84 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bildschirmaufl ösung @ 5\mod_1217334307925_63.docx @ 40588 @ 3 @ 1 
 

6.4.2 Risoluzione dello schermo  
Pos: 85 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bildschirm auflösung der VCD- Softw are @ 408\m od_1723128240240_63.docx  @ 2649621 @  @ 1 
 

 

Il corretto funzionamento del programma e delle sue funzioni non dipende dalla 

risoluzione dello schermo. Si consiglia una risoluzione di 1920x1080 pixel. Per 

informazioni sulla risoluzione dello schermo, consultare il manuale del sistema operativo. 

Il software VCD si adegua automaticamente alla risoluzione impostata nel sistema 

operativo. La risoluzione minima è 1280x720 pixel. 

 
 
Pos : 86 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Eins tell ung en des Systems beachten: Wir d in den Anzeigeeins tell ungen von Wi ndows die...  @ 418\mod_1782283312851_63.docx @ 2877195 @  @ 1 
 

 Nota 

Prestare attenzione alle impostazioni del sistema: se le dimensioni di visualizzazione delle 

app vengono ridimensionate nelle impostazioni di visualizzazione di Windows, può 

succedere che parti dellôinterfaccia utente non siano correttamente visualizzate oppure 

siano troppo piccole o troppo grandi. In tal caso adeguare il ridimensionamento e la 

risoluzione. Si consiglia di impostare il ridimensionamento al ñ100%ò. 

 
Pos: 87 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Wi ndows-Taskleis te @ 5\m od_1217334384657_63.docx  @ 40604 @ 3 @ 1 
 

6.4.3 Barra degli strumenti  
Pos: 88 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Windows-Taskl eiste -Window s 10 @ 408\m od_1723128822207_63.docx  @ 2649683 @  @ 1 
 

 

Con le impostazioni standard ¯ in genere attiva lôopzione ñBarra delle applicazioni 

sempre in primo pianoò. Se si modificano le impostazioni dalla casella di controllo , gli 

effetti di queste modifiche vengono visualizzati nella finestra dellôanteprima. Per una 

visualizzazione ottimale del programma è necessario attivare le caselle di controllo  

ñMantieni barra delle applicazioni sempre in primo pianoò e ñNascondi automaticamente 

la barra delle applicazioniò. Per informazioni sullôimpostazione consultare il manuale del 

sistema operativo. 

 
Pos: 89 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Zeitumstellung Sommerzeit & Wi nterzeit  @ 5\m od_1216284651632_63.docx  @ 40048 @ 3 @ 1 
 

6.4.4 Cambio dell'ora: ora legale & ora solare  
Pos: 90 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Für alle VCD- Versi onen ab Version 2.0 gilt: @ 418\m od_1782283824272_63.docx @ 2877226 @  @ 1 
 

 

Per tutte le versioni VCD dalla 2.0 in poi: 

in caso di cambio automatico dellôorologio di sistema del computer dallôora legale allôora 

solare e viceversa, i dati di processo vengono comunque registrati in modo continuo. 

Lôora corrente viene sincronizzata a intervalli regolari tra il software VCD e il controller 

serie 500. Con un programma attivo è quindi opportuno evitare di apportare modifiche 

manuali allôora del sistema. 

 
Pos: 91 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Zur Verw endung der VCD-Softwar e im R ahm en der N ormen AMS 2750 oder C QI- 9, m uss  di e.. . @ 408\mod_1723197769927_63.docx @ 2649784 @  @ 1 
 

 
Nota 

Per utilizzare il software VCD nellôambito delle norme AMS 2750 o CQI-9, lôora del 

sistema deve essere calibrata o documentata digitalmente e sincronizzata con un server 
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NIST. Sono ammessi anche gli equivalenti internazionali del NIST (National Institute of 

Standards and Technology). Le specifiche esatte sono riportate nelle norme pertinenti. 

 
Pos: 92 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Eins tell ung der Schnitts tell enadr esse @ 5\mod_1213957203714_63.docx @ 38707 @ 3 @ 1 
 

6.4.5 Impostazione dell'indirizzo d'interfaccia  
Pos: 93 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Damit ei ne Kommunikation zwischen der VCD-Softwar e und den angeschlossenen Contr ollern...  @ 408\mod_1723197916893_63.docx @ 2649815 @  @ 1 
 

Per consentire la comunicazione tra il software VCD e i controller collegati, a ciascun 

controller deve essere assegnato un indirizzo specifico (indirizzo IP o indirizzo RS 422). Se 

due o pi½ controller hanno lo stesso indirizzo dôinterfaccia, la comunicazione sarà 

disturbata e i controller non saranno riconosciuti o visualizzati dal software. 

Lôimpostazione dellôindirizzo dellôinterfaccia varia a seconda del modello di controller. Per 

informazioni sullôimpostazione dellôindirizzo dôinterfaccia, consultare le istruzioni per lôuso 

del controller (capitolo ñImpostazione dellôindirizzo dôinterfacciaò). 

I regolatori di zona C 6Z sono impostati in fabbrica e non devono essere modificati. 

Le impostazioni degli indirizzi nel software VCD sono descritte nel capitolo ñScheda 

Forniò. 
Pos: 94 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es ist  sicher zu stellen, dass alle angeschlossenen Contr oller eingeschaltet sind,. .. @ 408\m od_1723198009754_63.docx  @ 2649846 @  @ 1 
 

 
Nota 

È necessario assicurarsi che tutti i controller collegati siano accesi, in modo da poter 

allestire una connessione allôavvio del software VCD. 

Il software ñVCDò funziona solo con i convertitori di interfaccia e i moduli di rete forniti 

in dotazione per lôimpianto e correttamente collegati. 
 

 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Softwar eins tall ation @ 5\m od_1213626387863_63.docx @ 38418 @ 2 @ 1 
 

6.5 Installazione del software  
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Wird eine bestehende VCD-Softw are um  ei nen Ofen erw eitert, so sollte auch di e VCD-Softw are @ 418\mod_1782284410114_63.docx  @ 2877257 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se un software VCD esistente viene esteso e viene aggiunto un forno, sarebbe anche 

opportuno aggiornare il software VCD al fine di escludere problemi di compatibilità. 

 
Pos: 97 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Softw are i nstallier en -  VCD-Softwar e @ 418\m od_1782284820229_63.docx @ 2877288 @  @ 1 
 

Svolgimento 

dellôinstallazione 

Descrizione 

 

Il software VCD attuale può essere scaricato dal seguente indirizzo:  

http://www.nabertherm.com/download/ 

Codice prodotto: VCD 

Password: 47202013 

Fare clic con il tasto destro del mouse sul file ZIP scaricato e selezionare ñEstrai i fileò. 

I file possono ora essere estratti in qualsiasi posizione del disco rigido locale.  

 Per avviare la procedura di installazione guidata, aprire il file ñsetup.exeò. 

 

Il programma di installazione verrà avviato. 
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Svolgimento 

dellôinstallazione 

Descrizione 

 

Selezionare la lingua in cui si desidera eseguire lôinstallazione. 

Specificare in quale directory del disco fisso installare il software. Si consiglia di 

mantenere lôimpostazione predefinita C:\Nabertherm\VCD. 

Per il processo di installazione fare clic con il pulsante sinistro del mouse sul pulsante 

[Avanti >] . 

Lôinizializzazione verr¨ eseguita e potr¨ richiedere qualche minuto di tempo, a seconda 

della configurazione del calcolatore. 

 

Confermare le richieste sui diritti di amministratore. 

 

Al termine dellôinstallazione fare clic con il pulsante sinistro del mouse sul pulsante 

[Fine]. 

 

Una volta effettuata lôinstallazione verr¨ creato sul desktop un collegamento al software 

VCD. Facendo doppio clic sul simbolo corrispondente si avvia il programma. 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Bei der Verwendung ei nes  Bil dschirmschoners kann es zu U nterbrechung en .. . VCD-Softw are @ 408\mod_1723198301552_63.docx  @ 2649908 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se si utilizza uno screensaver o le funzioni di risparmio energetico, potrebbero verificarsi 

interruzioni nel flusso di dati tra il computer e il o i controller. Si consiglia di non 

utilizzare screensaver o funzioni di risparmio energetico durante lôutilizzo del software. 

Per informazioni su come disattivare lo screensaver o le funzioni di risparmio energetico 

consultare il manuale del sistema operativo. 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Es  ist sicher zu s tell en, dass  Updates des  Betri ebssystems nicht w ähr end ei nes ...  @ 408\mod_1723198358452_63.docx @ 2649939 @  @ 1 
 

 
Nota 

Assicurarsi che gli aggiornamenti del sistema operativo non vengano eseguiti mentre è in 

corso un programma di riscaldamento. Dopo lôaggiornamento verificare le funzioni e il 

collegamento ai controller. 

In caso di problemi con gli aggiornamenti automatici, Nabertherm consiglia di utilizzare 

Windows 10 LTSB. Questa versione consente di bloccare gli aggiornamenti automatici. 

Inoltre, gli aggiornamenti possono essere gestiti tramite il server Microsoft WSUS.  

Evitare lôaccesso permanente a Internet per questo PC per non effettuare il download 

automatico degli aggiornamenti. 
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Pos: 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are deinstallieren @ 5\mod_1216214473022_63.docx @ 39996 @ 3 @ 1 
 

6.5.1 Disinstallazione software  
Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e dei nstallieren - Tabell e @ 408\m od_1723199345139_63.docx @ 2649970 @  @ 1 
 

Svolgimento della 

disinstallazione 

Descrizione 

 Un programma software installato correttamente può essere disinstallato 
tramite il pannello di controllo di Windows.  

Disinstallare il programma ñNabertherm VCDò dal menu di avvio: 

 Start > Impostazioni > App > App installate 

(la procedura di disinstallazione può variare da un sistema operativo 
allôaltro) 

 

Sullo schermo comparirà un elenco di tutti i programmi installati.  

Selezionare il programma che si desidera disinstallare, quindi con il 
pulsante sinistro del mouse fare clic sul pulsante [Disinstalla]. Seguire le 
istruzioni visualizzate a schermo. Prima di disinstallare, eseguire un 
backup del percorso completo ñC:\Naberthermò o del percorso di 
installazione alternativo. 

 Comparirà una finestra con la richiesta di confermare la rimozione del 
programma. Confermare la domanda premendo [Sì], [OK] o [Avanti]. 

 

Il programma VCD sarà ora cancellato dal sistema. 

I dati registrati non saranno rimossi e saranno conservati nelle cartelle 
corrispondenti. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are starten @ 5\m od_1214471816072_63.docx @ 39050 @ 2 @ 1 
 

6.6 Avviare il software  
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e starten VCD- Softw are @ 408\m od_1723202213228_63.docx  @ 2650012 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del 

software VCD con il tasto sinistro del mouse. 

Il software VCD viene avviato in tre passaggi: 

 

Fase 1 

Dopo lôavvio, il programma esegue un test del sistema, in 

cui verranno interrogati i controller/forni creati. 

 Fase 2 

Allestimento e verifica della connessione al convertitore 

dôinterfaccia o al modulo di rete 

 

Nota - Comparir¨ un messaggio dôerrore: ñConnessione al 

controller non riuscitaò 

Questo messaggio compare se il computer non trova il 

controller (vedi il capitolo ñFAQ - Domande frequentiò). 
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Visualizzazione Descrizione 

 

Fase 3 

Visualizzazione della schermata iniziale 

 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Aufbau und Funkti onen @ 131\m od_1473173005992_63.docx @ 569122 @ 2 @ 1 
 

6.7 Struttura e funzioni  
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Allgem eine Symbole und Anzeigeber eiche @ 131\m od_1473173074908_63.docx  @ 569149 @ 2 @ 1 
 

6.8 Simboli generali e aree di visualizzazione  
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die folgenden Sym bol e und Anzeig ebereiche können in verschiedenen Fens ter n der VCD Softw are erschein @ 131\m od_1473173082919_63.docx  @ 569176 @  @ 1 
 

I seguenti simboli e le seguenti aree di visualizzazione possono essere visualizzati in 

diverse finestre del software VCD. 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂMen¿zeileñ @ 131\mod_1473173090755_63.docx @ 569203 @ 2 @ 1 
 

6.9 Area ñBarra dei menuò 
Pos: 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are VCD  besitz t eine einfache und übersichtliche Bedi enung. Im  linken Teil der Softwar e.. . @ 408\mod_1723202304149_63.docx @ 2650043 @  @ 1 
 

Il software VCD è semplice e facile da usare. Il menu di navigazione si trova sul lato 

sinistro del software. Questo porta alle aree più importanti del software. 
Pos: 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M enüzeile - Bedeutung der ei nzelnen Symbole - VCD- Softwar e - Tabell e @ 408\m od_1723202362357_63.docx @ 2650074 @  @ 1 
 

Visualizzazi

one 

Descrizione Significato 

 

 

Barra di navigazione 

 

Panoramica Visualizzazione degli utenti attivi  

 

Programma Modifica, caricamento, salvataggio e invio di 

programmi 

 

Archivio Visualizzazione di processi registrati 

 

Messaggi Visualizzazione e filtraggio di messaggi e 

avvertimenti dei forni 

 

Impostazioni Gestione di forni/controller, pacchetti di 

espansione, impostazioni di sistema, formati dei 

report e altre impostazioni  
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Visualizzazi

one 

Descrizione Significato 

 

Uscita dal 

programma 

Per uscire dal software chiudere la finestra. In 

modalità schermo intero premere prima Escape 

(ñESCò sulla tastiera) 

 

Menu Aiuto Richiamo del file della guida (istruzioni per 

lôuso) 

 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂFernsteuerungñ (Controllersteuerung), @ 131\m od_1473174348976_63.docx  @ 569283 @ 2 @ 1 
 

6.10 Area ñControllo remotoò (comando controller) 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Fer nsteuer ung erlaubt das  Steuer n des C ontrollers  von der VCD- Softwar e aus. Di ese befi ndet sich @ 131\m od_1473174682156_63.docx @ 569336 @  @ 1 
 

Il controllo remoto consente il comando del controller dal software VCD. È presente in 

diversi ambiti del software VCD. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Solange di e Symbol e im hell en Grau erschei nen sind diese nicht bedi enbar . Ei n Sym bol,  welches i n ein @ 131\m od_1473174687107_63.docx  @ 569363 @  @ 1 
 

Se i simboli sono visibili in grigio chiaro, significa che non sono attivi. Un simbolo 

visualizzato in grigio scuro è invece attivo. La funzionalità del simbolo dipende, ad 

esempio, dalla trasmissione di un programma valido o dalla possibilità di raggiungere il 

controller. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Folgende Funkti onen l assen sich steuern: (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473227702312_63.docx @ 569393 @  @ 1 
 

È possibile comandare le funzioni seguenti: 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Fer nsteuerung - Bedeutung der einzelnen Symbole - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723202514707_63.docx @ 2650105 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Controllo remoto 

 

Avvio del controller. Ĉ possibile premere il pulsante dopo lôinvio di 

un programma. 

 

Sospendere il programma corrente (Hold) 

 

Terminare il programma corrente (Stop) 

 

Saltare indietro di una fase del programma (salto di segmento) 

 

Saltare avanti di una fase del programma (salto di segmento) 

Viene visualizzato anche il nome del programma corrente: 

 

qui viene visualizzato il nome del programma inviato o il termine ñExternò nel caso di 

un programma avviato direttamente dal controller. 

 
Pos: 115 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Soll ein Programm  gestartet w erden, so m uss  vor her ei n Programm übertragen (Ăgesendetñ) worden... @ 408\m od_1723202812396_63.docx @ 2650136 @  @ 1 
 

Un programma pu¸ essere avviato solo se prima ¯ stato trasmesso (ñinviatoò). Solo allora il 

pulsante di avvio sarà abilitato.  
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Pos: 116 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - W urde der Startknopf gedrückt,  erscheint ei ne Abfr age: (Einzug Mit te - nicht fett) @ 408\m od_1723202905920_63.docx @ 2650167 @  @ 1 
 

Se si preme il pulsante di avvio, compare una richiesta: 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Abfr age C hargenname -  Grafik @ 408\m od_1723203027097_63.docx @ 2650229 @  @ 1 
 

 

Fig. 2: Interrogazione nome carica (illustrazione simile) 
Pos: 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können für das  Pr ogramm, w elches  ges tartet wer den soll, zusätzlic he Informati onen ( bis zu 200 Z  @ 418\mod_1782285980658_63.docx @ 2877319 @  @ 1 
 

Qui è possibile inserire ulteriori informazioni (fino a 200 caratteri per campo) per il 

programma da avviare. Questi testi possono essere utilizzati per descrivere in modo più 

dettagliato il programma di riscaldamento in corso o la carica, ad esempio un numero 

dôordine. Nelle impostazioni del forno ¯ possibile modificare il nome dei campi di 

inserimento cambiando la relativa designazione e aggiungere ulteriori campi (v. cap. 

ñScheda ñForniò ï Rinominare i dati caricaò). È così possibile trattare anche diverse 

cariche. È inoltre possibile impostare un orario di avvio. A tal fine abilitare questa funzione 

selezionando [Definisci tempo avvio], quindi impostare data e ora in [Avvio ritardato]. A 

questo punto è possibile avviare il programma con [Start]. Premendo [Annulla] si 

interrompe il programma. 
Pos: 119 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Softw are m uss  zur Ausführ ung des verzögerten Starts  ei ngeschaltet blei ben. Wechselt.. . @ 408\m od_1723203218927_63.docx @ 2650291 @  @ 1 
 

 
Nota 

Per poter eseguire lôavvio ritardato, il software deve rimanere acceso. Se il computer 

passa in modalit¨ standby, lôavvio ritardato non viene eseguito. 

Per poter registrare i dati dei forni collegati, il software VCD non deve essere chiuso.  

 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂDiagrammñ (Kurvenanzeige) @ 131\mod_1473229278128_63.docx @ 569523 @ 2 @ 1 
 

6.11 Area ñDiagrammaò (visualizzazione curve) 
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Bereich Di agramm befi ndet sich in mehrer en Bereichen der VC D-Softw are. Er stellt die aktuellen @ 248\m od_1602069022037_63.docx @ 2081692 @  @ 1 
 

Lôarea Diagramma si trova in diversi settori del software VCD. Rappresenta i dati di 

processo attuali del forno su una curva e dispone di una funzione zoom, un righello, una 

panoramica curve e una selezione valori. 

Possono essere rappresentati al massimo 10.080 punti di dati (corrispondenti a ca. 1 

settimana). 
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Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung des Diagramms im Ofenstatus  - Gr afik @ 408\m od_1723203337429_63.docx @ 2650322 @  @ 1 
 

 

1 Opzioni di visualizzazione, 2 Area del grafico, 3 Panoramica del grafico, 4 Panoramica 

schermo intero 

Fig. 3: Illustrazione del grafico dello stato del forno (illustrazione simile) 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Anzeigeopti onen - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203502413_63.docx  @ 2650353 @  @ 1 
 

Opzioni di 

visualizzazione 

Descrizione 

 
Funzioni per la modifica della vista: ripristina zoom, visualizza 

selezione curva, visualizzazione righello e mostra panoramica 

del diagramma 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Wertauswahl - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203566690_63.docx  @ 2650384 @  @ 1 
 

Selezione valore Visualizzazione Descrizione 

 

 

Selezione valori e legenda delle 

curve.  

Qui è possibile mostrare e 

nascondere le curve. Se una curva 

viene deselezionata, anche il 

valore corrente di questa curva 

viene mostrato o nascosto per il 

righello. Alla creazione di un 

forno è possibile definire questa 

impostazione come predefinita. 

 
Pos: 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm und Li neal - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203615873_63.docx  @ 2650415 @  @ 1 
 

Diagramma e 

righello 

Visualizzazione Descrizione 

  

 

Nel diagramma vengono 

rappresentati i valori attuali delle 

singole curve. 

Premendolo di nuovo, i valori 

vengono nuovamente nascosti. 

È possibile ingrandire una sezione facendo clic e tenendo premuto il pulsante sinistro 

del mouse sullôarea del diagramma e trascinando il mouse. Ĉ possibile rimpicciolire 

facendo doppio clic sullôarea del diagramma o sul simbolo della lente di ingrandimento 

 nelle opzioni di visualizzazione. 
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Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm übersicht - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723203671979_63.docx  @ 2650446 @  @ 1 
 

Panoramica del 

diagramma 

Visualizzazione Descrizione 

  

 

Mostra e nasconde la panoramica 

del diagramma. 

La panoramica del diagramma è 

una piccola finestra sotto il 

diagramma. Anche quando si 

utilizza lo zoom sul diagramma, 

nella panoramica compare sempre 

tutto il diagramma.  

 

La panoramica del diagramma presenta due barre, una per ogni estremità (1). Quando il 

diagramma viene ingrandito con lo zoom, le barre si spostano in base al livello di 

zoom. Allo stesso modo, spostando le barre è possibile modificare la visualizzazione 

nel diagramma. 

 

 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Vollbildfunkti on - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203789554_63.docx  @ 2650477 @  @ 1 
 

Funzione a schermo 

intero 

Descrizione 

     

La funzione a schermo intero consente di aprire il diagramma 

alla massima dimensione possibile. Premendo nuovamente 

questo simbolo, lôingrandimento ¯ annullato. 

 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ Ă¦bersichtñ @ 131\mod_1473234076813_63.docx @ 569732 @ 2 @ 1 
 

6.12 Menu ñPanoramicaò 
Pos: 129 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Durch Wechseln auf die Ă¦bersichtñ, werden alle bereits angelegten ¥fen dargestellt. In di esem ...  @ 408\mod_1723203835861_63.docx @ 2650508 @  @ 1 
 

Passando alla ñPanoramicaò vengono visualizzati tutti i forni gi¨ creati. In questo esempio 

vengono monitorati due controller (forni). A ciascun forno ¯ assegnata unôarea della 

finestra in cui è riportato il nome del forno specificato nelle impostazioni. Per ogni forno 

vengono visualizzati i valori e i messaggi attuali. 
Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Übersicht" - Grafi k @ 408\mod_1723203882934_63.docx @ 2650539 @  @ 1 
 

  

Fig. 4: ñPanoramicaò (illustrazione simile) 
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Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂOfenstatusñ @ 131\mod_1473234873401_63.docx @ 569837 @ 2 @ 1 
 

6.13 Menu ñStato fornoò 
Pos: 132 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nen g enauen Ü ber blick über einen Ofen und dessen Daten, gibt die Sei te " Ofens tatus" . Um i n den... @ 408\m od_1723204072957_63.docx @ 2650570 @  @ 1 
 

La pagina ñStato fornoò fornisce una panoramica precisa di un forno e dei suoi dati. Per 

arrivare allo stato forno, cliccare due volte in rapida successione sul forno.  Si arriva così 

alla pagina ñStato fornoò. 
Pos: 133 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/DerĂOfenstatusñ zeigt detaillierte Daten des Ofens an. In di esem Bereich sind aus führliche... @ 408\m od_1723204185334_63.docx @ 2650601 @  @ 1 
 

Lo ñstato fornoò mostra i dati del forno in dettaglio. In questôarea si trovano informazioni 

dettagliate sul processo attualmente in corso. 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - " Ofens tatus"  - Gr afik @ 408\m od_1723204276360_63.docx  @ 2650632 @  @ 1 
 

 

1 Dati forno, 2 Controllo remoto (comando controller), 3 Diagramma (visualizzazione 

curve), 4 Scheda per la tabella dei dati attuali, il programma e i messaggi 

Fig. 5: ñStato fornoò (illustrazione simile) 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Dieses Fenster stellt aktuelle D aten des  Contr ollers dar. Im  ober en Teil wer de @ 132\mod_1473249147594_63.docx @ 570364 @  @ 1 
 

Area ñDati fornoò 

Questa finestra mostra i dati attuali del controller. Nela parte superiore vengono 

visualizzate le segnalazioni eventualmente attive. 
Pos: 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723204384357_63.docx @ 2650663 @  @ 1 
 

Area ñDati fornoò 

Funzione Descrizione 

Programma attivo Nome di un programma in corso 

Segmento Fase attuale di un programma in corso 

Punto di misura Selezione del punto di misura per la zona di riscaldamento, il 

controllo carica, le termocoppie di documentazione o la zona 

di raffreddamento (a seconda della dotazione) 

Setpoint Setpoint attuale di un programma in corso 

Valore effettivo Valore attuale della temperatura della zona selezionata 

Potenza Valore in [%] indicante lôuscita attuale del controller  

Tempo 

funzionamento 

Tempo di funzionamento già avvenuto del programma 

Tempo 

funzionamento 

residuo 

Stima del tempo rimanente necessario per il programma.  
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Area ñDati fornoò 

Funzione Descrizione 

Segmento res. Stima del tempo rimanente del segmento corrente. Il passaggio 

del tempo residuo da hh:mm a mm:ss per i tempi inferiori a un 

minuto non può avvenire qui, come avviene per il controller, a 

causa di una restrizione dellôaggiornamento 

Tempo avvio Data e ora di avvio del controller. Lôora del controller viene 

qui utilizzata per visualizzare lôora di avvio corretta anche in 

caso di software VCD collegato successivamente.  

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_63.docx  @ 569968 @  @ 1 
 

Area ñControllo remotoò (comando controller) 

Vedere Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area ñControllo remotoò 

 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Di agramm" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 131\mod_1473238109067_63.docx @ 569942 @  @ 1 
 

Area ñDiagrammaò (visualizzazione curve) 

Vedere Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area ñDiagrammaò 

 
Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "D atentabelle" - Beschrei bung - VCD- Softw are - Tabell e @ 418\m od_1782286446459_63.docx @ 2877350 @  @ 1 
 

Area ñScheda tabella dati, programma e messaggiò 

Nella tabella dati sono visualizzati in forma di tabella i dati di processo attualmente 

rilevati. Questi valori servono da base per la creazione del diagramma (visualizzazione 

curve). 

La larghezza della colonna può essere regolata e modificata con il mouse. 

Facendo clic con il mouse sui titoli di colonna è inoltre possibile ordinare i dati di 

processo. Nellôimpostazione predefinita gli ultimi dati si trovano in cima alla tabella, 

così da poter vedere subito i dati più recenti al momento della misurazione. 

La scheda ñProgrammaò mostra il programma attualmente in uso.  

La scheda ñMessaggiò elenca tutti i messaggi che si sono verificati durante il 

programma. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂProgramme verwaltenñ @ 131\m od_1473239110937_63.docx @ 570020 @ 2 @ 1 
 

6.14 Menu ñGestisci programmiò 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Das Symbol in der M enüzeile führt i n die Pr ogrammverw altung. Es  erscheint folgendes Bild:  @ 408\mod_1723204545113_63.docx @ 2650725 @  @ 1 
 

Il simbolo  nella barra dei menu porta alla gestione dei programmi. Comparirà la 

schermata seguente: 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm"  - Gr afik @ 408\m od_1723204595752_63.docx @ 2650756 @  @ 1 
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1 Elenco programmi, 2 Controllo remoto (controllo del controller), 3 Tabella programmi, 

4 Creazione e copia di programmi 

Fig. 6: ñProgrammiò (illustrazione simile) 
Pos: 143 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Auf der Seite ĂProgrammeñ kºnnen die Temperaturprofile bzw. Heizprogramm e angesehen,...  @ 408\mod_1723204909020_63.docx @ 2650787 @  @ 1 
 

Sulla pagina ñProgrammiò ¯ possibile visualizzare, impostare o modificare i profili di 

temperatura o i programmi di riscaldamento. 

Lôarea ñProgrammiò ¯ suddivisa in elenco programmi, controllo remoto e tabella 

programmi. 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Programmlis te ( Einzug Mitte) @ 132\m od_1473241654406_63.docx @ 570129 @  @ 1 
 

Elenco programmi  
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Pr ogrammliste auf der linken Seite erlaubt erlaubt Ausw ahl Ofen - Auswahl Programm für Ofen -...  @ 408\mod_1723205286848_63.docx @ 2650818 @  @ 1 
 

Lôelenco programmi sul lato sinistro consente di 

¶ selezionare il forno desiderato 

¶ selezionare un programma per questo forno 

¶ creare, copiare, inserire ed eliminare un programma. 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Funk tion - Ofenbezeichnung_Programmliste_Anlegen, Kopi eren,Einfüg en,Löschen - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205626913_63.docx @ 2650849 @  @ 1 
 

Funzione Descrizione 

 

Denominazione del forno 

Selezione del forno per il quale è destinato il 

programma. 

 

Elenco programmi 

Lôelenco mostra tutti i programmi disponibili per 

questo forno. Facendo clic con il mouse sul nome di 

un programma, il programma viene visualizzato sul 

lato destro. 

 

Creazione, copia, inserimento ed eliminazione di 

un programma  

Nuovo: crea un nuovo programma vuoto. 

Copia: copia negli appunti un programma 

precedentemente selezionato. La copia è possibile 

solo tra controller compatibili. 

Inserisci: inserisce un programma dagli appunti. 

Elimina:  elimina il programma attualmente 

selezionato. 

Ĉ inoltre possibile copiare un programma da un forno allôaltro. A tal fine copiare il 

numero desiderato di programmi, cambiare forno e inserire i programmi copiati. Per 

copiare più programmi, selezionare un programma, tenere premuto il tasto [Maiusc] 

sulla tastiera, quindi fare clic sullôultimo programma che si desidera selezionare. 

 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_63.docx  @ 569968 @  @ 1 
 

Area ñControllo remotoò (comando controller) 

Vedere Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area ñControllo remotoò 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammtabelle_Die Pr ogrammtabelle di ent der Eing abe der H eizprogramm e. Di e Programm e können an den @ 132\m od_1473243830713_63.docx  @ 570208 @  @ 1 
 

Tabella programmi 

La tabella dei programmi serve per inserire i programmi di riscaldamento. 

I programmi possono essere inviati al controller o ricevuti dal controller. 
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Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm tabelle" - Grafik  @ 408\mod_1723205829872_63.docx @ 2650880 @  @ 1 
 

 

1 Intestazione, 2 Funzioni generali del programma, 3 Elenco segmenti 

Fig. 7: ñTabella programmiò (illustrazione simile)  
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Kopfzeil e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205974808_63.docx @ 2650911 @  @ 1 
 

Area ñIntestazioneò 

Funzione Descrizione 

Modifica Apre il programma selezionato per la modifica. 

Prima di essere inviato al controller, un programma deve 

essere creato e inserito. Ulteriori dettagli nella sezione Fehler! V

erweisquelle konnte nicht gefunden werden. 

Rapporto Esportazione del programma di riscaldamento in un file 

PDF 

Dopo aver esportato il programma con questo pulsante, viene 

creato e aperto un file PDF contenente il programma di 

riscaldamento. A questo punto è possibile stamparlo con 

qualsiasi stampante.  

Esportazione Esportazione del programma di riscaldamento in un file 

XML  

Esportando il programma di riscaldamento con questo pulsante 

si genera un file XML da importare direttamente in un 

controller Nabertherm. Il nome del programma può contenere 

solo lettere latine. Se vengono utilizzati altri caratteri, il nome 

viene sostituito con un nome standard. 

Per importare nuovamente il programma esportato nel 

controller o in un altro controller, leggere il capitolo 

ñImportazione di programmiò nelle istruzioni del controller. Si 

noti che, date le diverse funzioni dei controller, non tutti i 

programmi possono essere importati in ogni tipo di controller. 

Invia Trasferisce il programma selezionato al controller. Prima della 

trasmissione viene effettuata una richiesta di sicurezza. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Allgemei ne Pr ogrammfunk tionen" -  Beschrei bung - VC D-Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723206119587_63.docx @ 2650942 @  @ 1 
 

Area ñFunzioni generali programmaò 

Funzione Descrizione 

Nome programma e 

commento 

Nome e commento relativi al programma in corso 

Inserire qui il nome e la descrizione del programma 

Holdback Selezione modalità Holdback 

Qui è possibile fissare la modalità Holdback. Per comprendere 

questa selezione, leggere il capitolo ñInserimento programmaò 

-> ñHoldbackò nelle istruzioni del controller. 
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Area ñFunzioni generali programmaò 

Funzione Descrizione 

Controllo carica Attivazione del controllo carica 

Qui è possibile attivare il controllo carica per il programma. 

Questa funzione è disponibile solo se il controller è provvisto 

di controllo carica. 

Ripeti programma Ripetizione di un programma 

Se questa funzione è attiva, il programma inserito viene 

ripetuto in continuazione fino a quando viene interrotto 

manualmente. 

Rampe in °C/h (rate) Rampa predefinita su Eurotherm 3504/3508 

Questa funzione è visualizzata solo sui controller Eurotherm 

3504/3508. Prima di inserire il programma occorre decidere se 

inserire le rampe come tempo (min) o come rate (°/h). 

 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Programmtabell e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723206199140_63.docx @ 2650973 @  @ 1 
 

Aera ñTabella programmaò 

Funzione Descrizione 

Temperatura iniziale Temperatura iniziale del programma. Questa temperatura deve 

essere indicata solo nel primo segmento. La temperatura è 

indicata in °C (°F a seconda del Paese). 

End Temp Temperatura finale 

Temperatura finale del segmento. La temperatura è indicata in 

°C (°F a seconda del Paese). 

Tempo Durata del segmento. 

Compare solo se non è stato inserito alcun rate. 

Se si inserisce un valore > 499:59 (ad es. 500:00) si ottiene un 

tempo di sosta infinito.   

Rate Rate di temperatura in °/h. 

Questo valore può essere inserito in alternativa alla durata in 

tempo. A seconda del tipo di inserimento scelto, il valore 

inserito compare pi½ scuro e lôaltro pi½ chiaro. Se si inserisce 

[Step] viene eseguito un salto al valore nominale inserito. 

Holdback Banda holdback 

Inserimento possibile solo in modalit¨ holdback ñmanualeò ed 

ñestesaò. Genera una banda attorno a un tempo di sosta. In 

caso di superamento o mancato raggiungimento della banda, il 

controller viene bloccato (il valore nominale non cambia più e 

il tempo si ferma). Leggere il capitolo ñHoldbackò nelle 

istruzioni del controller. 
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Aera ñTabella programmaò 

Funzione Descrizione 

Extra 1-6 Selezione della funzione extra 

Con questa selezione si attivano o si disattivano le funzioni 

extra. Il numero delle funzioni extra dipende dalla dotazione 

del forno. 

Nota: Per i controller Eurotherm 3504 / 3508 collegati, le 

funzioni extra possono essere selezionate e deselezionate nel 

software VCD solo con il regolatore collegato e attivo. Se il 

regolatore è staccato, la schermata per la creazione dei 

programmi non mostra alcuna funzione extra. 

Raffreddamento Attivazione del raffreddamento regolato 

Con questa funzione si attiva o si disattiva il raffreddamento 

regolato. 

LTU Allarme range sottotemperatura 

Qui è possibile inserire un allarme range sottotemperatura. Se 

la temperatura effettiva scende al di sotto del valore LTU 

impostato per la temperatura nominale (-), compare un 

messaggio. 

LTO Allarme range sovratemperatura 

Qui è possibile inserire un allarme range sovratemperatura. Se 

la temperatura effettiva sale oltre il valore LTO impostato per 

la temperatura nominale (+), compare un messaggio. 

Lti  Allarme superamento tempo 

Qui è possibile inserire un allarme per superamento tempo. Se 

il tempo del segmento viene superato per il tempo indicato, 

compare un messaggio. 

 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e bearbeiten @ 67\m od_1408536817526_63.docx @ 315199 @ 2 @ 1 
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6.15 Modifica dei programmi  
 
Pos : 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Anwahl der  Funkti on Bearbeiten führt zur Editierseite eines Programm es. @ 408\m od_1723206552827_63.docx  @ 2651038 @  @ 1 
 

Selezionando la funzione Modifica si accede alla pagina di modifica di un programma. 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogramm bearbeiten - Gr afik/Tabell e @ 418\m od_1782286644662_63.docx @ 2877381 @  @ 1 
 

Modifica programmi  

Funzione Descrizione 

 

 

Ricezione 

Ricezione nel software VCD di un programma salvato solo 

nel controller. Selezionare il programma sul controller serie 

400 con [MENU]->[AVVIA PROGRAMMA], ma senza 

avviarlo. Se il programma è caricato nel controller, è possibile 

riceverlo dal software VCD. Con il controller serie 500 il 

programma può essere trasmesso solo se è stato avviato. 

 

Salva 

Le modifiche vengono salvate in modo permanente.  

 

Aggiungi 

Selezionando ñAggiungiò ¯ possibile aggiungere segmenti al 

programma.  

- Allega: non selezionare prima alcun segmento  

- Inserisci: selezionare prima il segmento 

Quindi premere ñAggiungiò. 

 

Copia 

Copia uno o più segmenti selezionati negli appunti. Per 

copiare più segmenti, selezionare un segmento. Tenere 

premuto il tasto Maiusc sulla tastiera e selezionare lôultimo 

segmento per attivare più programmi. 
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Modifica programmi  

Funzione Descrizione 

 

Inserisci 

Inserisce i segmenti dagli appunti nel punto selezionato del 

programma corrente. 

 

Elimina 

Elimina i segmenti selezionati. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachdem  das Progr amm bearbeitet und g espeichert  wur de, können di e Prog ramm daten durch Dr ücken der . . @ 132\m od_1473249482159_63.docx @ 570390 @  @ 1 
 

Dopo aver modificato e salvato il programma, è possibile trasferire i dati del programma al 

controller selezionato premendo il pulsante ñInviaò. 
Pos: 157 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/AnschlieÇend wird der Startknopf in der ĂFernsteuerungñ zur Bedienung fr eigegeben. Dann kann das.. . @ 408\m od_1723211143966_63.docx @ 2651131 @  @ 1 
 

Infine il pulsante di avvio presente nel ñControllo remotoò viene abilitato per il comando. A 

questo punto è possibile avviare il programma trasmesso. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Fer nsteuer ung (C ontrollers teuerung) - Tabell e @ 408\m od_1723210852360_63.docx @ 2651100 @  @ 1 
 

Area ñControllo remotoò (comando controller) 

Vedi Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area ñControllo remotoò 

 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Abhängig vom C ontrollerm odell kann eine unterschi edliche Anzahl an Segmenten wi e R ampen . . @ 132\mod_1473251340787_63.docx @ 570468 @  @ 1 
 

 
Nota 

In base al modello di controller usato potrà essere inserito un numero variabile di 

segmenti come rampe, salti, tempi di tenuta e tempi di raffreddamento (vedi anche le 

istruzioni per l'uso del controller). Per la programmazione dei diversi controller 

verranno visualizzate soltanto le funzioni effettivamente disponibili. Funzioni non 

disponibili sono visualizzate in "grigio chiaro" e non possono essere selezionate o 

modificate. 

 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂMeldungñ @ 132\m od_1473258848219_63.docx  @ 570677 @ 2 @ 1 
 

6.16 Menu ñSegnalazioneò 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol für . .. @ 408\m od_1723212185696_63.docx @ 2651224 @  @ 1 
 

Per visualizzare i messaggi dei forni, premere il simbolo  ñMessaggiò nella barra dei 

menu. 

Comparirà la schermata seguente: 
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Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Mel dungen" - Grafik @ 408\mod_1723212420100_63.docx @ 2651255 @  @ 1 
 

 

1 Selezione forno, 2 Filtro, 3 Barra di output, 4 Tabella messaggi 

Fig. 8: ñMessaggiò (illustrazione simile) 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol.. . @ 408\mod_1723212516144_63.docx @ 2651286 @  @ 1 
 

Per visualizzare i messaggi dei forni, premere il simbolo  ñMessaggiò nella barra dei 

menu. 

Comparirà la schermata seguente: 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Filter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723213024322_63.docx @ 2651317 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Selezione del forno / filtro 

Il filtro offre un modo pratico per cercare messaggi 

specifici. Selezionando il forno desiderato sotto ñFornoñ 

compare un elenco di tutti i messaggi di un determinato 

forno. Lôinserimento di un termine di ricerca nel campo di 

inserimento ñFiltroñ perfeziona la ricerca di testi di 

messaggi specifici. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Ausg abeleis te - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723213142845_63.docx  @ 2651348 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Barra di output  

La barra di output consente di modificare lôoutput e le 

opzioni di stampa ed esportazione. 

I tre pulsanti ñInformazioniò, ñAvvertimentiò e ñErroreò 

mostrano ciascuno la categoria selezionata (bordo grigio). 

Premere nuovamente per nascondere tutti i messaggi di 

questa categoria. 

 

Il pulsante ñEsporta PDFò scrive lôelenco degli avvisi in 

un file PDF, che potrà poi essere analizzato. 
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Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - M eldungs tabell e - Beschr eibung -  VCD-Softwar e - Tabell e @ 408\mod_1723213260511_63.docx @ 2651379 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Tabella messaggi 

Nella tabella messaggi sono elencati tutti i messaggi 

filtrati. La tabella contiene informazioni sullôora in cui si ¯ 

verificato lôevento, il nome del forno e il testo del 

messaggio. 

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Die Eintrªge in dem  Men¿ ĂMeldungenñ werden bei der Beendigung der Software nicht... @ 408\m od_1723213324863_63.docx @ 2651410 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le voci del menu ñMessaggiò non vengono salvate alla chiusura del software. Tuttavia, 

ogni archivio continua a contenere i messaggi che si sono verificati durante una cottura. 

 
Pos: 168 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Schaltanl agen und NCC /M05.1002_NCC _2023/Ü berschrift  - Archiv @ 404\m od_1701239491843_63.docx @ 2532932 @ 3 @ 1 
 

6.16.1 Archivio  
Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um die abgeschlossenen Heizprogramm e zu einem späteren Zeitpunkt ausw erten zu können, dr ücken Si e . . @ 132\mod_1473253231658_63.docx @ 570521 @  @ 1 
 

Per poter analizzare in un secondo momento i programmi di riscaldamento terminati, 

premere sulla barra dei menu lôicona  che corrisponde ad ñArchivioò.  

Viene visualizzata la schermata seguente: 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Archiv - Grafik/Tabelle @ 418\m od_1782286989198_63.docx  @ 2877412 @  @ 1 
 

 

1 Selezione archivio, 2 Elenco strumenti, 3 Diagramma, 4 Programma, Tabella dati, 

Messaggi 

Fig. 9: ñArchivioò (illustrazione simile) 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 418\mod_1782287172068_63.docx @ 2877443 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Selezione archivio 

Selezionare il forno. Verranno visualizzati solo gli archivi 

relativi al forno selezionato. Lôarchivio selezionato sar¨ 

visualizzato nella parte destra.  

I file di questi archivi vengono memorizzati nella directory 

di installazione nella cartella ñArchivioò.  

Più sotto si trova una barra con i pulsanti di seguito 

descritti.  
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Visualizzazione Descrizione 

 

 

 

Elenco strumenti 

Il pulsante  ñExportò memorizza i dati dellôarchivio 

selezionato in formato CSV o XML. Il formato CSV può 

essere importato dal software Nabertherm ñNTGraphò che 

consente di generare una semplice visualizzazione dei dati 

in forma di diagramma, ad esempio su un altro PC. 

Se si utilizzano i pacchetti di espansione 1 e 2, la 

visualizzazione in ñNTGraphò ¯ incompleta. In tal caso 

lôanalisi dei dati dovr¨ avvenire in un programma di 

calcolo elettronico. I dati dei pacchetti di espansione 

vengono allegati nel file binario, il file CSV e nel file XML 

nello stesso file. Non vengono generati altri file. Il formato 

XML può essere esportato selezionando il tipo di file 

ñ.xmlò nella casella di selezione file. La struttura del record 

di dati ¯ descritta nel capitolo ñAllegato A: Struttura dei 

dati di processo in formato XML. 

 
La funzione  ñReportò consente la stampa dei dati 

selezionati. In ñImpostazioniò > ñOutputò ¯ possibile 

specificare il contenuto del report che deve essere 

stampato. 

 Se si deve utilizzare un logo del cliente nel report, 

rinominarlo in ñimage.jpgò e copiarlo nella cartella: 

[percorso installazione]\ReportImage\ 

Per trovare un archivio, inserire il termine di ricerca nel 

campo di ricerca sotto la barra. 

 

 

 

Il pulsante  ñDetailsò ¯ abilitato solo se ¯ stato prima 

selezionato un archivio in cui, al momento dellôavvio, non 

è stato inserito alcun testo carica. In tal caso, sarà in un 

secondo tempo possibile inserire un testo carica con questo 

pulsante.  

Nella sezione 7.1.1.5 è possibile predefinire le 

denominazioni di ogni riga. 

 Per eliminare un archivio, selezionare lôarchivio e premere 

il pulsante  ñEliminaò. Dopo una domanda di sicurezza, 

lôarchivio verr¨ eliminato.  

Solo lôutente Admin può effettuare la cancellazione. 
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Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Programmtabelle - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723214948629_63.docx  @ 2651503 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Tabella programmi 

Vedi Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area 

ñDiagrammaò. Se ¯ stato selezionato un archivio, il 

programma di riscaldamento sarà visualizzato in dettaglio 

nella tabella dei programmi. 

Poiché le colonne della tabella dei programmi non possono 

essere sempre visualizzate completamente nella tabella dei 

programmi, utilizzare la barra di scorrimento orizzontale 

sotto la tabella. Far scorrere verso destra fino a visualizzare 

le informazioni sul programma corrispondente o premere il 

simbolo di schermo intero  in questa casella. 

 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Diagr amm (Kurvenanzeige) - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723215056701_63.docx @ 2651534 @  @ 1 
 

Area ñDiagrammaò (visualizzazione curve) 

Vedi Simboli generali e aree di visualizzazione -> Area ñDiagrammaò. 

Visualizzazione Descrizione 

 

Controllo manomissione 

Allôapertura di un archivio viene eseguito un controllo 

di manomissione, il cui esito compare sopra il 

diagramma. Gli archivi creati prima della versione 2.0 

non vengono controllati.  

 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Reiter ĂDatentabelle, Programm und Meldungenñ -  Tabelle @ 418\m od_1782287319932_63.docx @ 2877474 @  @ 1 
 

Scheda ñTabella dati, programma e messaggiò 

Nella tabella dati sono visualizzati in forma di tabella i dati di processo attualmente 

rilevati. Questi valori servono da base per la creazione del diagramma (visualizzazione 

curve). 

La larghezza della colonna può essere regolata e modificata con il mouse. Facendo clic 

con il mouse sui titoli di colonna è inoltre possibile ordinare i dati di processo. 

Nellôimpostazione predefinita i primi dati si trovano in cima alla tabella, cos³ da poter 

mostrare la cronologia. La tabella nel report sarà ordinata di conseguenza. 

La scheda ñProgrammaò mostra il programma attualmente in uso. 

La scheda ñMessaggiò elenca tutti i messaggi che si sono verificati durante il 

programma. 

 
Pos: 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start - Wird ei n W ärmebehandlungspr ogramm direkt ..  @ 132\mod_1473251098449_63.docx @ 570442 @  @ 1 
 

 
Nota 

Inserimento di dati carica in caso di avvio esterno 

Se un programma di trattamento termico viene avviato direttamente dal controller o da un 

adattatore di temperatura, la finestra per lôinserimento dei dati carica non si aprir¨ 

automaticamente. Per aggiungere i dati carica al file di archivio, è possibile premere il 

pulsante [Testo] per aprire la finestra per lôinserimento dei dati carica, quindi inserire una 

volta i dati. 

Dopo aver inserito i dati e confermato lôinserimento premendo [OK] , i dati carica 

verranno aggiunti al file di archivio.  

La finestra di testo per lôinserimento dei dati carica potr¨ essere aperta solo una volta. Se 

terminate lôinserimento dei dati carica con il pulsante [OK] , non è più possibile effettuare 

correzioni. 

 



 

36 

Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e VCD-Softw are kann w erksseitig Datei en mit m aximal 10.080 D atenpunkten erzeug en... @ 408\m od_1723215422033_63.docx  @ 2651627 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il software VCD può generare per impostazione predefinita file con un massimo di 10.080 

punti di dati. Quindi viene creato automaticamente un file nuovo. Con un ciclo di 

registrazione di 60 secondi, ciò corrisponde a una durata di registrazione di circa una 

settimana. Se in un file sono necessarie registrazioni più lunghe, è possibile impostare 

lôopzione corrispondente. A tal fine contattare lôassistenza Nabertherm. 

 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂEinstellungenñ @ 132\mod_1473316373125_63.docx  @ 570889 @ 2 @ 1 
 

6.17 Menu ñImpostazioniò 
Pos: 178 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Durch Betªtigen des Symbols ĂEinstellungenñ in der Navigationsleiste, können notwendige.. . @ 408\m od_1723448666078_63.docx @ 2651693 @  @ 1 
 

Facendo clic sullôicona  ñImpostazioniò nella barra di navigazione, ¯ possibile effettuare 

le regolazioni necessarie per il funzionamento del software VCD. 

Comparirà la schermata seguente: 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - M enü " Einstellung en"  - Gr afik @ 408\m od_1723448809822_63.docx  @ 2651724 @  @ 1 
 

       

1 Scheda Impostazioni, 2 Definizione del forno, 3 Barra degli strumenti 

Fig. 10: ñImpostazioniò (illustrazione simile) 

 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen si nd in vier Kategori en unterteilt: @ 408\m od_1723449029772_63.docx  @ 2651755 @  @ 1 
 

Le impostazioni sono suddivise in quattro categorie: 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungs-Reiter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723449105614_63.docx @ 2651786 @  @ 1 
 

Scheda Impostazioni 

Funzione Descrizione 

Forni Creazione di forni/controller e pacchetti di espansione; 

modifica dei nomi delle curve, dei nomi dei dati delle cariche e 

di un allarme range. 

Utente Cambio di utente, definizione delle password o blocco del 

comando. 

Sistema Impostazione di lingua, unità di misura della temperatura e 

percorsi di backup dei dati. 

Output Configurazione del rapporto 

 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ @ 132\m od_1473319629153_63.docx @ 571020 @ 2 @ 1 
 

6.18 Scheda ñForniò 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung - Reiter Ă¥fenñ - Im Reiter Ă¥fenñ kann festgelegt werden, welche Gerªte, wie Controlle @ 408\m od_1723449442381_63.docx  @ 2651817 @  @ 1 
 

Nella scheda ñForniò ¯ possibile stabilire quali apparecchi, tra cui controller e pacchetti di 

espansione, vengono associati a questo forno e quali dati vengono messi a disposizione. 
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Per aprire le impostazioni del forno, selezionare il forno e premere il pulsante  

ñModificaò. Se non ¯ ancora stato creato alcun forno, premere il pulsante  ñAggiungiò. 

I forni sono rappresentati nel modo seguente: 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Öfen" - Grafik  @ 408\mod_1723449540731_63.docx @ 2651848 @  @ 1 
 

 

Fig. 11: Rappresentazione di un forno con pacchetti di espansione  
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rei henfolge der Öfen auf der Ü bersichtsseite (6.2) kann hi er durch N euanordnung der...  @ 408\mod_1723449849046_63.docx @ 2651879 @  @ 1 
 

Qui è possibile modificare la successione dei forni sulla schermata generale (6.12) 

cambiando la disposizione dei forni tramite drag&drop. 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - C ontroller der Serie 400/500 @ 408\m od_1723450053741_63.docx @ 2651910 @ 1 @ 1 
 

7 Scheda ñForniò - Controller serie 400/500  
Pos: 187 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die Konfiguration eines Ofens bzw. Controllers erfolgt im Reiter ĂControllerñ. Nach Anwahl der... @ 408\m od_1723450161526_63.docx @ 2651942 @  @ 1 
 

La configurazione di un forno o di un controller si effettua nella scheda ñControllerò. Dopo 

aver selezionato il pulsante ñModificaò, si apre la seguente finestra: 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen eines Ofens  - Grafik @ 408\mod_1723450211806_63.docx @ 2651973 @  @ 1 
 

  

Fig. 12: Impostazioni di un forno (illustrazione simile) 
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Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Folg ende Ei nstellmöglichkeiten dienen nun der Anpassung des  Ofen-Contr ollers: @ 408\m od_1723450296156_63.docx  @ 2652004 @  @ 1 
 

Le seguenti possibilità di impostazione consentono di personalizzare il controller del forno: 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Ofen-Nam e - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723450463591_63.docx  @ 2652066 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Nome del forno 

Il nome del forno è unôinformazione fondamentale e serve 

per la successiva identificazione del forno. Archivio dati, 

stato forno ed esportazione dati vengono associati a questo 

nome. Se il forno viene eliminato, il legame con i dati va 

perso. Alcuni caratteri speciali non sono accettati in quanto 

non ammessi nei nomi di file. 

ATTENZIONE: in linea di principio è possibile rinominare un forno. Ma dal 

momento che vengono spostati tutti i dati di questo forno, prima di rinominare il forno 

eseguire un backup completo dei dati, anche dei percorsi esterni, e dopo aver 

rinominato il forno controllare i dati. 

 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Contr oller Typ und Schni ttstelle - Beschrei bung-VCD-Softwar e -Tabelle @ 408\m od_1723450398101_63.docx  @ 2652035 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 
Tipo di controller e interfaccia 

Selezionare il controller collegato al forno. È possibile 

selezionare solo uno dei controller presenti nellôelenco. 

Lôinterfaccia visualizzata di seguito ¯ determinata 

automaticamente.  

Nota: per cambiare il tipo di controller in un secondo 

momento, è necessario creare un nuovo forno. In questo 

caso è necessario eseguire prima il backup di tutti i dati del 

vecchio forno.  

 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Beschreibung-VCD-Softw are @ 408\mod_1723450645018_63.docx @ 2652097 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Indirizzo (del controller) 

Inserire lôindirizzo dellôinterfaccia del controller. Inserire 

lôindirizzo Ethernet senza zero iniziali. 

Corretto:  192.168.4.70 

Sbagliato: 192.168.004.070 

Lôindirizzo Ethernet da inserire ¯ quello su cui ¯ impostato il controller. Ogni indirizzo 

può essere utilizzato una sola volta. 

Per poter collegare tra loro il software VCD e il controller, è necessario impostare 

anche lôindirizzo Ethernet del computer su cui ¯ installato il software VCD. Si noti che, 

a seconda dellôimpostazione della maschera di sottorete, alcune parti dellôindirizzo 

devono essere uguali. 

Esempio: se lôindirizzo del controller ¯ ñ192.168.0.20ò (maschera di sottorete 

255.255.255.0), significa che il PC, ad esempio, ¯ stato impostato sullôindirizzo 

seguente: 

Indirizzo PC: corretto:   192.168.0.10 

Indirizzo PC: sbagliato:  192.168.3.10 

 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  PC-Adr esse folgenden Ort öffnen: @ 408\m od_1723450779949_63.docx  @ 2652128 @  @ 1 
 

Per impostare lôindirizzo del PC aprire il percorso seguente: 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Einstellen der PC-Adresse -  Tabelle @ 408\m od_1723450857821_63.docx @ 2652159 @  @ 1 
 

Azione Osservazione 

Avvio Pulsante di avvio di Windows 
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Azione Osservazione 

Pannello di controllo  

Centro connessioni di rete e 

condivisione 

 

Modifica delle impostazioni 

dellôadattatore 

In alto a sinistra 

Connessione alla rete locale 

(LAN)  

Selezionare la connessione di rete per il controller 

Proprietà Premere 

Protocollo Internet versione 4 Selezionare 

Proprietà Premere 

Utilizza lôindirizzo IP seguente Inserimento 192.168.0.10. Non sono ammessi 

indirizzi identici. Indirizzo senza zero iniziali 

Maschera di sottorete 255.255.255.0 

Gateway standard Vuoto - Nessun inserimento 

Indirizzo server DNS Vuoto - Nessun inserimento 

OK Premere 

Riavviare il PC  

Porte di comunicazione Porta 2905 

 
Pos: 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung en sind im Vor fel d mit der zuständigen IT- Abteil ung abzus timmen. @ 408\m od_1723450898848_63.docx  @ 2652190 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le impostazioni devono essere concordate in anticipo con il reparto IT preposto. 

 
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachfolgend ei nige Beispi elei nstellungen: @ 132\m od_1473325398957_63.docx  @ 571282 @  @ 1 
 

Di seguito alcuni esempi di impostazioni: 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration für den C ontroll er - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723450966158_63.docx @ 2652221 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione per il controller 

DHCP No 

Indirizzo IP 192.168.0.100 

Maschera di sottorete 255.255.255.0 

Server DNS 0.0.0.0 

Gateway 0.0.0.0 

 
Pos: 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration über ein Firm en-N etzw erk - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723451002578_63.docx  @ 2652252 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione attraverso una rete aziendale 

DHCP No 

Indirizzo IP 192.168.1.200 

Maschera di sottorete 255.255.255.0 

Server DNS 0.0.0.0 
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Esempio di configurazione attraverso una rete aziendale 

Gateway 192.168.1.254 

 
Pos: 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei Verwendung der Funktion ĂDHCPñ ist dem Controller ¿ber den Server eine feste... @ 408\m od_1723451089220_63.docx @ 2652283 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se si utilizza la funzione ñDHCPò, dal server assegnare al controller un indirizzo IP fisso. 

Gli indirizzi IP variabili non sono indicati per il software VCD. Lôindirizzo MAC del 

modulo di comunicazione qui necessario (indirizzo univoco dellôapparecchio) ¯ indicato 

sulla targhetta dati del modulo di regolazione nellôimpianto di distribuzione del forno. 

In caso di integrazione in una rete aziendale, per garantire la sicurezza dei dati occorre 

allestire una rete separata dal restante traffico dati. 

 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Archivsteuerung - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723451275034_63.docx  @ 2652345 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Comando archivio 

Il parametro [Comando archivio] consente allôoperatore di 

eseguire una registrazione basata sulla carica senza fermare 

il controller. La registrazione della carica può essere 

avviata e interrotta manualmente nel software VCD senza 

influire sul controller. 

 

Accanto al [Controllo remoto] del controller appare il 

[Comando archivio]. Il software VCD crea nuovi dati di 

carica a ogni avvio e arresto dal comando archivio. Questa 

funzione è particolarmente indicata per i forni a 

funzionamento continuo. 

 
Pos: 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Verbi ndung deaktivier en - Beschrei bung-VCD-Softwar e @ 408\m od_1723451374483_63.docx @ 2652376 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 
Disattivare connessione 

Se un controller non è collegato, può essere disattivato 

temporaneamente per evitare messaggi di errore ricorrenti. 

 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - "R eiter "Öfen" - M ulti board Contr ollern @ 408\mod_1723451462085_63.docx @ 2652407 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.1 Scheda ñForniò - Controller Multiboard  
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich auch bes timmte ältere Contr ollerserien an di e VCD-Softw are anzubi nden. @ 151\m od_1490700132444_63.docx @ 628395 @  @ 1 
 

È possibile collegare al software VCD anche alcuni controller di vecchie serie. 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Controller zu konfigurieren, ist der Reiter ĂControllerñ anzuwªhlen. @ 408\mod_1723451609402_63.docx @ 2652439 @  @ 1 
 

Per configurare un controller del forno, selezionare la scheda ñControllerò. 
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Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Adr esse (COM 1...) - Gr afik  @ 408\mod_1723451855420_63.docx  @ 2652470 @  @ 1 
 

 

Fig. 13: Scheda ñControllerò (illustrazione simile) 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene C ontroll er benötigt eine eindeutige Adresse. Zusätzlich muss auch der Anschluss @ 408\m od_1723451910339_63.docx @ 2652501 @  @ 1 
 

Per ogni controller collegato serve un indirizzo univoco. È inoltre necessario inserire anche 

la porta (porta COM) alla quale sono collegati i controller. 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller:  Multi board Contr oller ab Version 3.00 - Adr esseingabe COMx - Tabelle @ 408\mod_1723451962012_63.docx  @ 2652532 @  @ 1 
 

Controller  Inserimento indirizzo Osservazione 

Controller Multiboard 

dalla versione 3.00:  

B130, B150, B180, C280, 

C290, C295, P300, P310, 

P330 

Esempio: Indirizzo 1 alla 

porta COM3 

ñCOM3@1ò 

Per modificare gli indirizzi 

sul controller, vedi 

istruzioni per lôuso del 

controller. 

 

 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  älteren C ontroll ern, wird die Numm er des Anschlusses (COM... @ 408\m od_1723452009437_63.docx  @ 2652563 @  @ 1 
 

Per lôinserimento di interfacce in presenza di vecchi controller ¯ necessario il numero 

dellôattacco (porta COM) al PC. Procedere nel modo seguente: 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_63.docx  @ 629935 @  @ 1 
 

Azione Osservazione 

Avvio Pulsante di avvio di Windows (Windows 10 pulsante 

destro del mouse) 

Pannello di controllo  

Sistema  

Gestione dispositivi In alto a sinistra 

Attacchi Compare solo se è stato collegato un attacco seriale o un 

convertitore USB/seriale. 

 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_63.docx @ 629961 @  @ 1 
 

In alternativa è possibile passare a Gestione dispositivi dalla tastiera premendo 

contemporaneamente i tasti [Windows]+[Pausa]. Premere quindi il pulsante [Gestione 

dispositivi] per avviare lôapplicazione. 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Die g ewünschte Anschl ussnumm er sollte...  @ 408\mod_1723452246484_63.docx @ 2652594 @  @ 1 
 

Qui è possibile vedere gli attacchi disponibili. Prendere nota e inserire il numero di 

connessione desiderato. 
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Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Anbindung alter Contr oller is t ni cht der kom plette Funkti onsum fang der Softw are .. @ 408\m od_1723452515062_63.docx  @ 2652625 @  @ 1 
 

 
Note 

In caso di collegamento di vecchi controller non sono più utilizzabili tutte le funzionalità 

del software (ad esempio salto segmento, visualizzazione del tempo residuo, ripetizione 

programma, regolazione carica, ecc.). 

La descrizione per lôallacciamento elettrico dei controller e il collegamento ai box dei 

convertitori sono riportati nelle ulteriori istruzioni relative ai controller. 

 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - Eur otherm C ontroll ern @ 408\m od_1723452563497_63.docx  @ 2652656 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.2 Impostazioni per il collegamento di pacchetti di espansione  
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich di e Eur otherm C ontroller  Modell e 3508 und 3504 mit ei ner bestimmten Ausführung an die @ 185\mod_1520255223787_63.docx @ 745815 @  @ 1 
 

È possibile collegare i controller Eurotherm modelli 3508 e 3504 di una determinata 

esecuzione al software VCD. Il collegamento avviene tramite la linea Ethernet. Ciò 

nonostante serve un convertitore di interfaccia per la concessione di licenza, che viene 

collegato al PC. Il convertitore di interfaccia deve essere collegato al CP tramite il 

convertitore USB/seriale fornito in dotazione. 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Anbi ndung an Eur otherm C ontroll er 3504 und 3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453001966_63.docx @ 2652719 @  @ 1 
 

 

1 Controller Eurotherm 3508 o 3504 (selezione limitata del tipo) 

2 Convertitore di interfaccia 

Nota: solo a partire dal convertitore di interfaccia numero di serie 20160500 è 

possibile collegare questo controller Eurotherm. 

3 Adattatore USB/RS232 

4 Ethernet 

Fig. 14: Collegamento al controller Eurotherm (illustrazione simile) 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Controller zu konfigurieren, ist der Reiter ĂControllerñ anzuwªhlen. @ 408\mod_1723451609402_63.docx @ 2652439 @  @ 1 
 

Per configurare un controller del forno, selezionare la scheda ñControllerò. 
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Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Eur otherm 3504-3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453162628_63.docx @ 2652750 @  @ 1 
 

 

Fig. 15: Scheda ñControllerò (illustrazione simile) 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene Eurotherm-Controller  benötigt  ei ne ei ndeutige Adresse. Zusätzlich m uss  auch der @ 408\m od_1723453401899_63.docx  @ 2652781 @  @ 1 
 

Per ogni controller Eurotherm collegato serve un indirizzo univoco. È inoltre necessario 

inserire anche la porta (porta COM) alla quale è collegato il convertitore di interfaccia, 

facendola precedere da un punto e virgola. 
Pos: 219 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Reiter Ă¥fenñ -  Eurotherm C ontr oller n - Tabelle @ 408\mod_1723453589946_63.docx @ 2652812 @  @ 1 
 

Controller  Inserimento indirizzo Osservazione 

Eurotherm 3508, 3504 Esempio: indirizzo IP e 

porta COM 

ñ192.168.56.70;COM8ò 

Per modificare gli indirizzi 

IP sul controller 

Eurotherm, vedi istruzioni 

per lôuso del controller. 

 
Pos: 220 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters (COM- Port)  am PC bitte. .. @ 408\m od_1723454238637_63.docx  @ 2652843 @  @ 1 
 

Per identificare la porta del convertitore di interfaccia (porta COM) sul PC, procedere come 

di seguito descritto: 
Pos: 221 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters.. . - Tabell e @ 408\mod_1723454437361_63.docx @ 2652874 @  @ 1 
 

Per identificare la porta del convertitore di interfaccia (porta COM) sul PC, procedere come 

di seguito descritto: 
 
Pos : 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_63.docx @ 629961 @  @ 1 
 

In alternativa è possibile passare a Gestione dispositivi dalla tastiera premendo 

contemporaneamente i tasti [Windows]+[Pausa]. Premere quindi il pulsante [Gestione 

dispositivi] per avviare lôapplicazione. 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese bitte notier en und die... @ 408\m od_1723455018203_63.docx  @ 2652905 @  @ 1 
 

Qui è possibile vedere gli attacchi disponibili. Prendere nota e inserire il numero di attacco 

desiderato, come descritto, per il dispositivo collegato. 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachkomm astelle:  Im Falle der Verw endung einer N achkomm astelle im  Contr oller m uss die Anzahl der Nac @ 185\m od_1520259299542_63.docx @ 745998 @  @ 1 
 

Decimale: Se nel controller si utilizza un decimale, è necessario inserire il numero dei 

decimali nel file E3504Settings.xml nel percorso C:\Nabertherm\VCD: 
Pos: 225 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/<?xml  versi on=" 1.0"?>  .. . - Tabelle @ 185\mod_1520260412287_63.docx @ 746024 @  @ 1 
 

<?xml version="1.0"?> 

<Settingsxmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 

xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"> 

<iDecimalPlacesCh1>1</iDecimalPlacesCh1> ă Circuito di regolazione 1 

<iDecimalPlacesCh2>1</iDecimalPlacesCh2> ă Circuito di regolazione 2 

</Settings> 



 

44 

0: nessun decimale 

1: nessun decimale 

 
Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hol dback : Di e Eingabe ei nes H oldbacks is t nur für H altezeiten m öglich.  Es  wird ein Band um den Sollw @ 408\mod_1723455267939_63.docx @ 2652936 @  @ 1 
 

Holdback: è possibile inserire un holdback solo per i tempi sosta. Verrà creata una banda 

attorno al valore nominale del segmento del tempo di sosta. In caso di superamento o 

mancato raggiungimento della banda, il controller viene trattenuto (il valore nominale non 

cambia più e il tempo si ferma). Se la banda non deve essere attiva per tutto il tempo di 

sosta, ad esempio per non allungare il tempo di sosta in caso di superamento della banda, il 

segmento del tempo di sosta dovrà essere diviso in due segmenti. È quindi possibile che, 

dopo una rampa nel primo breve segmento del tempo sosta (con holdback), il controller si 

fermi fino a quando il valore effettivo della temperatura raggiunge la banda. Il successivo 

secondo segmento del tempo di sosta (senza holdback) scorre quindi nel tempo predefinito 

senza essere modificato. 
Pos: 227 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturei nheit : Soll die Tem peraturanzeige i n Fahr enheit erfolgen, m uss neben der VCD-Softw are au @ 248\m od_1601887637834_63.docx @ 2080370 @  @ 1 
 

Unità temperatura: per visualizzare la temperatura in gradi Fahrenheit, oltre al software 

VCD è necessario commutare in Fahrenheit anche il controller. 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammausführung: Die VCD- Softw are sendet ei n Programm imm er auf Pr ogrammpl atz  1 des Eur otherm-C on @ 248\mod_1601887621442_63.docx  @ 2080340 @  @ 1 
 

Esecuzione del programma: il software VCD invia un programma sempre sul posto 1 del 

controller Eurotherm. Per garantire lôavvio del programma inviato, anche lôultimo 

programma avviato o selezionato manualmente sul controller deve essere nel posto 1. In 

caso contrario il programma inviato non potrà essere avviato. 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei N utzung von  2 Reg elkreisen (z.B. mit  Chargenregel ung) ist  es der VCD-Softw are nicht mö @ 185\mod_1520260426965_63.docx @ 746076 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se si utilizzano due circuiti di regolazione (ad esempio con regolazione carica), il 

software VCD non è in grado di assegnare automaticamente valore effettivo e valore 

nominale alla corrispondente zona di regolazione. L'assegnazione può comunque essere 

effettuata anche in un secondo tempo, modificando la denominazione dei dati di processo 

(v. il capitolo "Impostazione della denominazione delle singole curve") 

 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - Erweiterungspakete @ 408\m od_1723455833356_63.docx @ 2652967 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.3 Scheda ñFornoò - Pacchetti di espansione  
Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Is t dem Ofen auch ein Erw eiter ungspaket zugeordnet, so is t der R eiter ĂErweiterungenñ... @ 408\m od_1723455909250_63.docx  @ 2652998 @  @ 1 
 

Se al forno è associato anche un pacchetto di espansione, selezionare la scheda 

ñEspansioniò. Comparirà la schermata seguente: 
Pos: 232 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Reiter ĂErweiterungenñ - Gr afik  @ 408\mod_1723456294268_63.docx  @ 2653029 @  @ 1 
 

  

Fig. 16: Scheda ñEspansioniò (illustrazione simile) 
Pos: 233 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die Schaltflªche   ĂHinzuf¿genñ auswªhlen, um eine neue Erweiterung zu erzeugen.  Mit der...  @ 408\mod_1723456470407_63.docx @ 2653060 @  @ 1 
 

Selezionare il pulsante  ñAggiungiò per creare una nuova espansione.  Con il pulsante 

ñRimuoviò si elimina lôespansione selezionata. 
Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Bear bei tung ei ner Erw eiter ung erfolgt durch Dr ücken auf das j eweil ige Fel d in der Tabelle...  @ 408\mod_1723456524877_63.docx @ 2653091 @  @ 1 
 

Per modificare unôespansione, fare clic sul campo corrispondente nella tabella. Verr¨ 

visualizzato un elenco di selezione del tipo di espansione (vedi sotto) oppure è necessario 

inserire un nome e un indirizzo.  
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ausw ahlliste s tellt  di e zur Verfügung stehenden Erweiterungen dar.  Bit te sicherstellen, dass ...  @ 408\mod_1723456600527_63.docx  @ 2653122 @  @ 1 
 

Lôelenco di selezione mostra le espansioni disponibili. Assicurarsi che anche queste siano 

collegate e inserite. 
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Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter Erweiterungen - Erweiterungen - Beschr eibung-VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723456673380_63.docx  @ 2653153 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Impostare il ñtipo di espansioneñ. Comparir¨ una 

selezione delle espansioni disponibili. Se lôespansione non 

¯ presente nellôelenco, reinstallare il software VCD pi½ 

recente fornito con il pacchetto di espansione. Consultare il 

capitolo sul backup dei dati. 

Lôinterfaccia viene visualizzata automaticamente, a seconda dellôespansione 

selezionata. 

 
Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellung der Adresse ei nes Erweiterungspakets  (Einzug Mit te) @ 132\m od_1473329380035_63.docx @ 571646 @  @ 1 
 

Impostazione dell'indirizzo di un pacchetto di estensioni  
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jedes angeschlossene Erw eiterungspaket benötigt eine eindeutige Adr ess e. Zusätzlich m uss auch der @ 132\m od_1473329554240_63.docx @ 571672 @  @ 1 
 

Ogni pacchetto di estensioni collegato deve avere un indirizzo univoco. È inoltre necessario 

inserire anche lôattacco (porta COM). 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen der Adressen eines Erweiterungspakets  - VCD- Softw are - Tabell e @ 329\m od_1643368839678_63.docx @ 2312873 @  @ 1 
 

Pacchetto di estensione Inserimento indirizzo Osservazione 

Pacchetto di estensione 1  

1 Punto di misura 

Esempio: Indirizzo 3 alla 

porta COM1 

ñCOM1@3ñ 

 

Pacchetto di estensione 2  

3 punti di misura 

Esempio: Indirizzo 5 alla 

porta COM4 

ñCOM4@5ññ 

 

Bilancia Esempio: Collegamento 

diretto alla porta COM 2 

ñCOM2ñ 

È possibile collegare solo 

una bilancia per ogni porta 

(interfaccia seriale RS232 

o USB). È possibile 

collegare più bilance a 

ogni PC. 

 
Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  Erw eiter ungspaketen, wird die Numm er des  Anschlusses  (COM-.. . @ 408\mod_1723456872909_63.docx @ 2653184 @  @ 1 
 

Per lôinserimento di interfacce in presenza di pacchetti di espansione ¯ necessario il numero 

dellôattacco (porta COM) al PC. Procedere nel modo seguente: 
Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_63.docx  @ 629935 @  @ 1 
 

Azione Osservazione 

Avvio Pulsante di avvio di Windows (Windows 10 pulsante 

destro del mouse) 

Pannello di controllo  

Sistema  

Gestione dispositivi In alto a sinistra 

Attacchi Compare solo se è stato collegato un attacco seriale o un 

convertitore USB/seriale. 

 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_63.docx @ 629961 @  @ 1 
 

In alternativa è possibile passare a Gestione dispositivi dalla tastiera premendo 

contemporaneamente i tasti [Windows]+[Pausa]. Premere quindi il pulsante [Gestione 

dispositivi] per avviare lôapplicazione. 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese notier en und di e g ewünschte.. . @ 408\m od_1723457007664_63.docx @ 2653215 @  @ 1 
 

Qui è possibile vedere gli attacchi disponibili. Prendere nota e inserire il numero di attacco 

desiderato, come descritto, per il dispositivo collegato. 
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Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - N amen von D aten/Kurven ändern @ 408\m od_1723457509221_63.docx  @ 2653246 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.4 Scheda ñForniò ï Modificare il nome di dati/curve  
Pos: 245 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂBezeichnungenñ besteht die Mºglichkeit, die Kurvenbezeichnungen auf die eigenen Bedürfnis @ 418\m od_1782287975348_63.docx @ 2877505 @  @ 1 
 

Nella scheda ñDenominazioniò ¯ possibile modificare le denominazioni delle curve in base 

alle proprie esigenze o alla propria lingua e decidere quali dati di processo visualizzare nel 

menu ñArchivioò e nellôexport del PDF. La selezione e la deselezione dei dati di processo 

vengono salvate negli archivi, per cui le modifiche successive alle impostazioni nella 

scheda ñDenominazioniò vengono prese in considerazione solo per gli archivi successivi 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Dazu in der Ofen-Konfiguration den Reiter ĂBezeichnungenñ auswªhlen. Es erscheint folgende Ansicht: @ 408\m od_1723457647816_63.docx @ 2653309 @  @ 1 
 

A tal fine, selezionare la scheda ñDenominazioniò nella configurazione del forno. 

Comparirà la schermata seguente: 
Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Bezeichnung en" -  Grafik @ 408\m od_1723457742511_63.docx @ 2653340 @  @ 1 
 

 

Fig. 17: Scheda ñDenominazioniò (illustrazione simile) 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die linke Spalte stellt ei ne Auflistung aller Kurven dar . Auf der rech ten Sei te kann nun zu j eder . . @ 408\m od_1723457793569_63.docx @ 2653371 @  @ 1 
 

La colonna sinistra mostra un elenco di tutte le curve. Sul lato destro è ora possibile 

inserire un nome per ogni curva. Questo testo appare poi, ad esempio, nel diagramma, nelle 

legende e sui righelli. 

Completare lôinserimento con [OK]. Le modifiche vengono salvate. 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï C hargendaten benennen @ 408\m od_1723462331566_63.docx  @ 2653402 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.5 Scheda ñForniò ï Rinominare i dati carica  
Pos: 250 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Der Reiter ĂChargendatenñ ermºglicht die Vorgabe der Bezeichnungen der Feldnamen i n der. .. @ 408\m od_1723462475603_63.docx  @ 2653434 @  @ 1 
 

La scheda ñDati caricaò consente di specificare le denominazioni dei nomi dei campi 

nellôinserimento dei dati carica. Le seguenti denominazioni sono preimpostate in fabbrica: 

- Nome carica  

- Numero dôordine 

- Quantità 

- Peso 

Se necessario, le denominazioni possono essere adattate alle proprie esigenze. 
Pos: 251 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Chargendaten benennen - Grafik @ 408\mod_1723462567267_63.docx @ 2653465 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 252 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Mit der Schaltflªche ĂHinzuf¿genñ kºnnen weitere Chargentexte hinzugefügt w erden. Mit der...  @ 408\mod_1723462716353_63.docx @ 2653496 @  @ 1 
 

Con il pulsante ñAggiungiò ¯ possibile aggiungere altri testi carica. Con il pulsante 

ñRimuoviò si elimina il testo della carica selezionato. 
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Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï Al arme um benennen @ 408\mod_1723462829260_63.docx  @ 2653527 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.6 Scheda ñForniò ï Rinominare gli allarmi  
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter Al arme können bis zu sechs Alarm e der Contr oller der Seri e 400/500 durch ei nen... @ 408\m od_1723462890158_63.docx  @ 2653559 @  @ 1 
 

Nella scheda Allarmi è possibile definire o designare con un testo funzione fino a sei 

allarmi dei controller della serie 400/500. Questi compariranno poi nei messaggi. 
Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Al arme um benennen - Grafik @ 408\m od_1723463435646_63.docx @ 2653590 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï Erw eiterter Hol dback  @ 408\mod_1723463725959_63.docx  @ 2653621 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.7 Scheda ñForniò ï Holdback esteso  
Pos: 257 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂErweiterter Holdbackñ werden die Messstellen dargestellt, di e für den erwei terten...  @ 408\mod_1723463925306_63.docx @ 2653653 @  @ 1 
 

Nella scheda ñHoldback estesoò sono rappresentati i punti di misura che devono essere 

attivati o disattivati per lôholdback esteso. Lôattivazione o la disattivazione possono essere 

eseguite nel controller della serie 500 o nel software VCD. La sincronizzazione automatica 

tra il controller e il software VCD consente di allineare continuamente le impostazioni. 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Erw eiter ter H oldback - Grafik @ 408\m od_1723464035610_63.docx @ 2653684 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messstellen, die hi er aktivier t w erden, w erden konti nui erlich überw acht und das Programm... @ 408\m od_1723464120317_63.docx  @ 2653715 @  @ 1 
 

I punti di misura qui attivati vengono monitorati continuamente e il programma viene 

sospeso appena una delle termocoppie attivate esce dalla banda di sorveglianza. Inoltre, con 

lôholdback esteso attivato, il tempo di tenuta viene avviato solo quando tutti i punti di 

misura selezionati si trovano nella banda di temperatura. 
Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter ĂBenutzerñ (Benutzerverwaltung) @ 132\mod_1473333100945_63.docx @ 571854 @ 2 @ 1 
 

7.2 Scheda ñUtentiò (Gestione utenti) 
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bestimmte Bedi enfunkti onen der  VCD Softw are sind durch ei ne Benutzerverwaltung Passw ort-geschützt.  @ 409\mod_1730110340630_63.docx @ 2673597 @  @ 1 
 

Alcune funzioni operative del software VCD sono protette da password attraverso un 

sistema di gestione degli utenti. Si distingue tra [Operator], [Supervisor] e [Admin]. 

Lôattivazione del [Supervisor] o dellô[Admin] ¯ visualizzata in alto a destra nella vista 

utenti. Con il pulsante [Logout] si attiva lô[utente standard]. 

È inoltre possibile bloccare il funzionamento del software VCD dopo aver inserito una 

password (scorciatoia da tastiera Ctrl-F12). 
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Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Benutzer" - Grafik @ 408\m od_1723464329015_63.docx @ 2653777 @  @ 1 
 

 

Fig. 18: Scheda ñUtentiò (illustrazione simile) 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Anzeige - Bschrei bung Die Benutzerverwaltung wird auf dem  kürzes ten W ege erreicht ...   - Tabelle @ 409\mod_1730110408542_63.docx @ 2673628 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Il modo più rapido per aprire la gestione utenti consiste nel 

fare clic sul nome dellôutente che ha appena effettuato il 

login (in alto a destra, vicino al logo Nabertherm). 

 
Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rechte der ei nzelnen Benutzer si nd folgendermaßen vergeben: @ 132\m od_1473333758154_63.docx  @ 571933 @  @ 1 
 

I diritti dei singoli utenti vengono così assegnati: 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rechte der Benutzer  - VCD- Softwar e - Tabell e @ 418\mod_1782291304223_63.docx @ 2877542 @  @ 1 
 

Funzione Livello  Blocco Osservazione 

Selezione Panoramica Operator   

Selezione di un forno Operator   

Comando controllo remoto Operator X Start / Stop 

Attivazione zone Operator   

Attivare un programma Operator X  

Creare, copiare, cancellare e 

modificare programmi 

Supervisor X  

Esportare programmi Supervisor X  

Attivazione archivio Operator   

Eliminare archivio Admin X  

Inserimento testo archivio Operator X  

Visualizzazione messaggi Operator X  

Attivazione impostazioni Operator X  

Attivazione esportazione Supervisor X  

Impostazioni > Creare, 

eliminare e modificare forni 

Admin X  



 

49 

Funzione Livello  Blocco Osservazione 

Modifica Impostazioni > 

Sistema 

Admin X  

Modifica Impostazioni > 

Sistema, Lingua 

Operator X  

Impostazioni > Sistema > Unità 

temperatura 

Admin X  

Impostazioni > Sistema > 

Percorsi 

Admin X  

Impostazioni > Output Admin X  

Fine programma Operator X  

Guida Operator   

Modifica password Admin X  

 
Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/In der Benutzerverwaltung können die Kennw örter für den Benutzer Supervisor und  Admin sowi e für. .. @ 408\m od_1723464603183_63.docx @ 2653870 @  @ 1 
 

Nella Gestione utenti è possibile definire le password per gli utenti Supervisor e Admin e 

per il blocco dei comandi. 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Benutzerverwal tung - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723464730365_63.docx @ 2653901 @  @ 1 
 

Utente Descrizione Password (impostazione 

di fabbrica) 

OPERATOR Operatore semplice - 

SUPERVISOR Responsabile dei processi setup1 

ADMIN Responsabile tecnico 11111 

Blocco comandi - 43211 

Ripristina password Viene comunicato su 

richiesta 

*****  

1 Per motivi di sicurezza, si consiglia di modificare le password alla prima messa in 

funzione. Il software VCD può anche essere sbloccato utilizzando la funzione di 

ripristino di tutte le password. 

 
Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Kennw orteingabe - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723464782794_63.docx  @ 2653932 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

 

Modifica password 

Inserire la vecchia password, la nuova password e ripetere 

la nuova password. Dopo aver premuto il pulsante 

ñConfermaò, le modifiche vengono salvate. Con 

ñAnnullaò le password vengono ripristinate allo stato 

precedente. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der [Standar dbenutzer]  ist der Benutzer,  der beim N eustart des Programms oder nach dem Abm el den.. . @ 408\m od_1723464846026_63.docx @ 2653963 @  @ 1 
 

Lô[utente standard] ¯ lôutente che viene attivato al riavvio del programma o dopo il logout. 

Si consiglia di effettuare sempre il logout dopo aver completato le impostazioni. Non è 

previsto il logout automatico. 
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Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter ĂSystemñ @ 132\mod_1473335487980_63.docx @ 572089 @ 2 @ 1 
 

7.3 Scheda ñSistemaò 
Pos: 271 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/In dem Reiter ĂSystemñ ist es mºglich die Softwareoberflªche auf die eigenen Bedürfnisse anzupassen. @ 152\m od_1490778185157_63.docx  @ 630222 @  @ 1 
 

Nella scheda ñSistemaò ¯ possibile modificare lôinterfaccia del software in base alle proprie 

esigenze. Qui è possibile elaborare lingua, unità temperatura e percorsi per il salvataggio 

dei dati. 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "System" - Gr afik @ 408\m od_1723464940405_63.docx  @ 2653994 @  @ 1 
 

 

Fig. 19: Scheda ñSistemaò (illustrazione simile) 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " System" - Tabell e @ 418\m od_1782292297202_63.docx @ 2877573 @  @ 1 
 

Visualizzazione Descrizione 

Lingua 

 

Selezione della lingua del sistema  

Unità temperatura 

 

Selezione dellôunit¨ temperatura: °C o °F. 

Avvio in modalità schermo intero 

 

Selezionare se il programma deve essere avviato in modalità 

finestra o a schermo intero. Durante il funzionamento è 

possibile cambiare modalità premendo il tasto [F11]. È 

possibile uscire dalla modalità a schermo intero premendo il 

tasto ñescò (escape).  

Backup dei dati 

 

Selezione di un percorso per ulteriori backup dei dati. In caso di 

attivazione di un percorso, i dati di processo delle singole 

cotture vengono salvati automaticamente nel percorso 

impostato. Si raccomanda di impostare percorsi che non si 

trovano sul dispositivo locale ma su un server esterno, che siano 

stati precedentemente creati e abilitati.  

È possibile indicare fino a 2 percorsi. 
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Visualizzazione Descrizione 

Se non viene attivato alcun percorso aggiuntivo, i dati vengono memorizzati solamente nelle posizioni 

seguenti: 

¶ [Directory del programma]\Archive\ 

¶ [Directory del programma]\Settings\ 

 

Dopo aver modificato e attivato i percorsi aggiuntivi, i dati attuali vengono copiati automaticamente in 

queste cartelle.  

Vengono memorizzati i seguenti dati: 

¶ impostazioni del software 

¶ archivi dei forni 

 

Per modificare il percorso, premere il pulsante con il simbolo della cartella.  

Per attivare questi ulteriori archivi di dati, è necessario selezionare anche la casella di controllo a destra 

delle impostazioni del percorso. 

 

Per lôesportazione automatica di un file CSV o di un report PDF ¯ necessario attivare le caselle di controllo 

corrispondenti accanto allôimpostazione ñEsportazione automatica datiò o ñEsportazione automatica 

reportò. Il grafico contenuto nel report viene sempre visualizzato senza zoom. Lôesportazione di un file xml ¯ 

attivabile aggiungendo ñ<iExportAsXml>true</iExportAsXml>ò nel file constants.xml (cartella di 

installazione, ad es. in C:\ Nabertherm\VCD\). 

 
Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wur den alle Ei nstellungen vorgenomm en, so können mit der Schaltflªche ĂSpeichernñ die  nderungen ... @ 408\mod_1723465518845_63.docx @ 2654056 @  @ 1 
 

Una volta effettuate tutte le impostazioni, le modifiche possono essere confermate 

premendo il pulsante ñSalvaò o eliminate premendo il pulsante ñRifiutaò. 
Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Tem peraturei nheit  in der VCD- Softw are is t unabhängig von der . .. @ 408\m od_1723465923748_63.docx @ 2654087 @  @ 1 
 

 
Nota 

Lôimpostazione dellôunit¨ di temperatura nel software VCD ¯ indipendente 

dallôimpostazione dellôunit¨ di temperatura nel controller. Verificare sempre che sia 

impostata la stessa unità di temperatura in entrambi i dispositivi. 

 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter " Ausg abe" @ 132\m od_1473342261992_63.docx @ 572610 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 Scheda ñOutputò 
Pos: 277 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/In dem Reiter ĂAusgabeñ kºnnen die Inhalte des i ntegrierten R eportausdr ucks ausgew ähl t...  @ 408\mod_1723465998672_63.docx @ 2654118 @  @ 1 
 

Nella scheda ñOutputò ¯ possibile selezionare il contenuto della stampa del report integrato. 

I contenuti seguenti possono essere selezionati o deselezionati: 
Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Ausgabe" -  Beschrei bung - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723466055895_63.docx @ 2654149 @  @ 1 
 

Scheda ñOutputò 

Funzione Descrizione 

Tabella dati Tabella con i valori delle curve. 

Diagramma Output grafico delle curve. 

Messaggi di errore Elenco di tutti gli errori, gli avvertimenti e i messaggi di 

sistema del controller collegato 

Dati di base 

 

Il blocco di testo ñDati di baseò consente di inserire, ad 

esempio, informazioni aziendali o altre informazioni che 

devono essere presenti su ogni rapporto. 
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Scheda ñOutputò 

Funzione Descrizione 

Intervallo di selezione 

 

Attivando una casella di selezione, il contenuto descritto 

viene visualizzato nel report.  

Ulteriori informazioni 

nel report 

- Campo di valutazione carica 

- Campo firme 

 
Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um diese Eins telll ung en ver ändern zu können, m uss  di e Schalt fläche [Be arbeiten] gedrückt w erden.. .. @ 408\m od_1723466114958_63.docx @ 2654180 @  @ 1 
 

Per modificare queste impostazioni, premere il tasto [Modifica]. Il report può essere 

compilato facendo clic sulle caselle di controllo  Ÿ . La selezione viene salvata 

premendo il pulsante [Salva] o eliminata premendo il pulsante [Rifiuta]. 
Pos: 280 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter "Info" @ 132\m od_1473346626307_63.docx @ 572741 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 Scheda ñInfoò 
Pos: 281 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂInfoñ befinden sich allgemeine Informationen, wie z.B. die H ersteller-Kontaktadr esse @ 132\mod_1473403896781_63.docx @ 572933 @  @ 1 
 

Nella scheda ñInfoò sono presenti informazioni generali, come ad esempio lôindirizzo di 

contatto del fabbricante. 
Pos: 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Info" - Gr afik  @ 408\mod_1723466283895_63.docx  @ 2654211 @  @ 1 
 

 

Fig. 20: Scheda ñInfoò 
Pos: 283 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstung einer VCD-Softw are @ 132\mod_1473412394593_63.docx @ 573289 @ 1 @ 1 
 

8 Aggiunta di un software VCD  
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die VCD- Softwar e kann mit unterschiedlichen C ontroller n verbunden w erden. Si nd die Bedi ngungen...  @ 408\mod_1723466392991_63.docx @ 2654242 @  @ 1 
 

Il software VCD può essere collegato a diversi controller. Se le condizioni di cui al punto 

ñRequisiti del sistemaò sono soddisfatte, ¯ molto probabile che si possa effettuare un 

upgrade del software VCD. 
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Pos: 285 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Sys temvoraussetung @ 408\mod_1723466530870_63.docx @ 2654305 @ 2 @ 1 
 

8.1 Requisiti di sistema  
Pos: 286 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Systemvor aussetzung - Tabelle @ 408\mod_1723466637546_63.docx @ 2654337 @  @ 1 
 

Controller idonei Vedi sezione 4.3 

Versione convertitore di 

interfaccia (necessario per B130, 

B150, B180, C280, C290, C295, 

P300, P310, P330 ed Eurotherm 

3504 / 3508) 

Compatibile a partire dal convertitore di interfaccia 

numero di serie 201605001 

 
Pos: 287 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

8.2 Entità della fornitura  
Pos: 288 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_63.docx @ 573372 @  @ 1 
 

Kit di integrazione:  
Pos: 289 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstsatz 802800001 - VCD-Softw are @ 132\mod_1473413501790_63.docx @ 573426 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Figura 

Kit di integrazione software VCD 1 802800001 

   

 
Pos: 290 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Bestehend aus : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413189807_63.docx @ 573399 @  @ 1 
 

Composto da:  
Pos: 291 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstung ei nes Komm unikati onsm odul -  Nachrüstsatz  M03.0012 - Tabelle @ 418\mod_1782292498145_63.docx @ 2877604 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Modulo di comunicazione per 

lôimpianto di distribuzione (dalla 

versione 0.16) 

1 520100283  

 

Connettore parete posteriore per 

modulo di comunicazione 

1 520900507 

 

Linea Ethernet forno: 1 m angolo 

di 90° 

1 544300197 

 

Presa Ethernet per il passaggio del 

cavo di rete attraverso la parete 

dellôimpianto di distribuzione 

1 520900453 

 

Guida rapida per il download 

delle istruzioni e del software di 

installazione VCD 

1   

 
Pos: 292 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_63.docx @ 740251 @ 2 @ 1 
 

8.3 Installazione di un modulo di comunicazione  
Pos: 293 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren vor el ektrischer Spannun -  Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 411\m od_1738847869093_63.docx @ 2720615 @  @ 1 
 

 

 

Attenzione ï Pericoli dovuti alla tensione elettrica!  

I lavori sullôimpianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 

qualificati e autorizzati. Durante i lavori di manutenzione togliere tensione al forno e 

allôimpianto di distribuzione per evitare una messa in funzione involontaria e bloccare 

tutti i componenti del forno in movimento. Rispettare le norme dellôassociazione di 

categoria (DGUV V3) o le corrispondenti norme nazionali vigenti nel paese di utilizzo. 

Attendere fino a quando la camera del forno e i componenti sono scesi a temperatura 

ambiente. 
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Pos: 294 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstr omkreise Bel euchtung und Service Steckdosen w erden nicht vom  Netz getre @ 125\mod_1466753473441_63.docx  @ 551153 @  @ 1 
 

 

 PERICOLO  

I circuiti elettrici per l'illuminazione e le prese di servizio 

necessarie per gli interventi di manutenzione non vengono 

disattivati dal dispositivo di sezionamento di rete (interruttore 

principale) e restano pertanto sotto tensione. 

I conduttori per il cablaggio sono contrassegnati dal colore 

(arancione). 

 
Pos: 295 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_63.docx  @ 578377 @  @ 1 
 

Utensili da mettere a disposizione  
Pos: 296 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_63.docx @ 578404 @  @ 1 
 

  

  

Giravite Lima per metallo   

Fig. 21: Utensili 
Pos: 297 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Soll ein Ofen/Contr oller an di e VCD-Softw ar e angeschl ossen wer den, der noch kei n.. . @ 408\m od_1723466728702_63.docx @ 2654368 @  @ 1 
 

Se si desidera collegare al software VCD un forno/controller che non dispone ancora di un 

modulo di comunicazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723466790100_63.docx @ 2654399 @  @ 1 
 

Immagine Descrizione 

 

 

 

1. Aprire la copertura dellôimpianto di distribuzione 
presente sul forno o nel forno. 

2. Con un cacciaviti aprire il foro appositamente 

previsto dietro il forno. Fare attenzione al piccolo 

intaglio che indica il foro giusto. 

 

3. Dopo aver aperto il foro, infilare dallôesterno la presa 
Ethernet fornita a corredo e bloccarla con il dado sul 

lato posteriore. 

 

 

4. Estrarre il connettore dal modulo, a destra 

5. Inserire qui il connettore fornito a corredo 

6. Inserire il connettore estratto a destra nel nuovo 

connettore 

 

Nota: Eseguire il cablaggio a regola dôarte 

 

7. Spingere il modulo di comunicazione sulla guida in 

modo che anche la staffa rossa sullôaltro lato del 

modulo faccia presa sulla guida. Infine, fissare il 

modulo premendo la staffa rossa verso il modulo. A 

questo punto il modulo non si deve più staccare dalla 

guida.  
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Immagine Descrizione 

  

8. Collegare quindi il modulo e la presa Ethernet con il 

cavo Ethernet corto (ca. 1 m). 

 

9. Con il cavo Ethernet lungo (5 m) collegare infine il 

lato esterno della presa Ethernet con il PC. 

 
Pos: 299 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 1 @ 133\m od_1473674054901_63.docx @ 574261 @ 1 @ 1 
 

9 Pacchetto di espansione  1 
Pos: 300 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Ab dem 01.01.2024 is t das  Erw eiterungspaket I  nicht mehr erhältlich! @ 408\m od_1723466860346_63.docx @ 2654430 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il pacchetto di espansione I non sar¨ pi½ disponibile dallô1.1.2024! 

 
Pos: 301 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 1 kann ei ne zusätzliche M esss tell e in Verbi ndung mit der VCD-Softwar e . .. @ 133\m od_1473674199319_63.docx  @ 574315 @  @ 1 
 

Il pacchetto di espansione 1 permette di registrare un punto di misura supplementare in 

combinazione al software VCD. Il pacchetto di espansione 1 può essere usato 

indipendentemente dal sistema di regolazione del forno. La temperatura misurata viene 

visualizzata in aggiunta sull'indicatore C6 D. 
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Pos: 302 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 1 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter C 6 D - Grafik @ 133\mod_1473676368039_63.docx @ 574394 @  @ 1 
 

 

1 Computer, 2 Software VCD, 3 Convertitore di interfaccia, 4 Forno, 5 Controller, 

6 Adattatore di temperatura C6 D 

Fig. 22: Pacchetto di estensioni 1 (illustrazione simile) 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_63.docx @ 38058 @ 1 @ 1 
 

10 Configurazione di sistema richiesta  
Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 418\mod_1782292706985_63.docx @ 2877635 @  @ 1 
 

Componente Requisito 

Per i requisiti del sistema si veda 

il manuale per l'uso del software 

VCD 

Il pacchetto di estensioni funziona solo insieme al 

software VCD installato e funzionante 

Microsoft.NET Framework Versione 4.8 o superiore 

 
Pos: 305 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_63.docx @ 56566 @ 1 @ 1 
 

11 Dati tecnici  
Pos: 306 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_63.docx  @ 574446 @  @ 1 
 

&  
I dati elettrici sono riportati sulla targhetta che si trova sul corpo dell'apparecchio. La 

targhetta si trova Ą vedi la figura riportata in basso. 

 

 
Pos: 307 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_63.docx @ 2080490 @  @ 1 
 

 
Nota 

I dati dei pacchetti di estensione vengono allegati al file del controller nel file binario, il 

file CSV e nel file XML. Non vengono generati altri file. 
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Pos: 308 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer C6 D  - Technische Daten - VCD-Softwar e @ 133\m od_1473680682823_63.docx @ 574473 @  @ 1 
 

Dati elettrici e dimensioni 

Denominazione Adattatore di temperatura Modello C6 D 

 Tensione AC 180 ï 260 V 

 Frequenza 50/60 Hz 

 Potenza 2,8 VA 

Grado di protezione Corpo IP54 

 Dimensioni 180 x 200 x 150 mm (LxPxA) 

Condizioni ambientali per 

attrezzature elettriche 

Temperatura: 

Umidità dell'aria: 

+5 °C fino a +40 °C 

max. 80 % senza condensa 

Adatto per termocoppia Tipo S e K*  

*impostazione in fabbrica in base al modello 
 

 
 
Pos : 309 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er C6 D - Typenschil d - Grafik  @ 133\mod_1473680744794_63.docx @ 574499 @  @ 1 
 

 

Fig. 23: Esempio: Targhetta (illustrazione simile) 
Pos: 310 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_63.docx @ 19778 @ 2 @ 1 
 

11.1 Spiegazione dei codici di modello  
Pos: 311 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er C6 D - VCD-Softw are @ 133\mod_1473692534058_63.docx @ 574611 @  @ 1 
 

Esempio Spiegazione 

C6 D C = Controller 

C6 D 6 = Modello 

C6 D D = Dwell time (tempo di tenuta impostabile) 

 
Pos: 312 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

11.2 Entità della fornitura  
Pos: 313 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 1 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473746452679_63.docx @ 574689 @  @ 1 
 

L'entità di fornitura del pacchetto di espansione 1 comprende:  
Pos: 314 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter C6 D - VCD-Softw are @ 409\mod_1730110929469_63.docx @ 2673721 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Guida rapida con i link per il 

download del software VCD e 

delle istruzioni 

(incl. software di configurazione 

per il pacchetto di espansione 1 

Microsoft .NET Framework) 

1   

Adattatore di temperatura C6 D 1  
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Denominazione Quantità Codice Immagine 

Cavo di rete V0013xx 

(xx = è necessario indicare il 

Paese)* 

1  

 

Cavo Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 1 544300045 

 

Cavo di uscita e termocoppie 

contenute nella fornitura secondo 

il modello di forno e lôesecuzione 

Quantità 

secondo 

necessità 

 
 

* nella fornitura secondo la versione 

 
Pos: 315 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_63.docx  @ 2654461 @  @ 1 
 

 
Nota 

Controllare scrupolosamente la fornitura subito dopo il ricevimento e contattare il nostro 

servizio di assistenza in caso di discrepanze. 

 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_63.docx @ 38434 @ 1 @ 1 
 

12 Installazione e messa in servizio  
Pos: 317 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_63.docx @ 39271 @ 2 @ 1 
 

12.1 Collegamento alla rete elettrica  
Pos: 318 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_63.docx  @ 2654492 @  @ 1 
 

Il gestore deve fornire le prestazioni necessarie e mettere a disposizione lôenergia (impianto 

elettrico). 

¶ Utilizzare il software in modo conforme allo scopo previsto. I valori 

dellôallacciamento di rete devono corrispondere ai valori riportati sulla targhetta dati 

del dispositivo. 

¶ Per il funzionamento prevedere un allacciamento alla rete conforme alle norme vigenti 

e alle disposizioni locali, se diverse. I requisiti di sicurezza non sono considerati 

rispettati se il dispositivo non viene collegato a una presa con contatto di protezione 

(Schuko). 

¶ In caso di utilizzo di una prolunga o di una presa multipla non superare il carico 

massimo ammissibile. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di prolunga se non si è 

sicuri che la messa a terra sia garantita. 

¶ Il cavo di rete non deve essere danneggiato. Non depositare oggetti sul cavo di rete. 

Posare il cavo in modo che nessuno possa inciamparvi oppure calpestarlo. 

¶ Il cavo di rete danneggiato deve essere sostituito immediatamente con un cavo 

equivalente omologato. 

¶ Assicurare una posa protetta dei cavi di collegamento e dei cablaggi. In caso di 

collegamento non corretto decade la conformità CE. Non posare i cavi dati accanto ai 

cavi a corrente forte. 

¶ Eventuali modifiche alla struttura degli impianti devono essere concordate per iscritto 

con la Nabertherm. È vietato rimuovere, eludere o disattivare i dispositivi di 

protezione. 
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Pos: 319 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_63.docx  @ 2654523 @  @ 1 
 

 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali!  

I lavori sullôimpianto devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti qualificati e 

autorizzati. Durante i lavori togliere tensione al forno e allôimpianto di distribuzione per 

evitare una messa in funzione involontaria (staccare la spina) e bloccare tutti i 

componenti mobili del forno. Rispettare la DGUV V3 o le corrispondenti norme nazionali 

vigenti nel paese di utilizzo. Attendere fino a quando la camera del forno e i componenti 

sono scesi a temperatura ambiente. 

 
Pos: 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_63.docx @ 26441 @  @ 1 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali!  

In caso di installazione non appropriata il funzionamento e la sicurezza dell'impianto non 

sono più garantiti. Il collegamento deve essere montato e messo in servizio a regola d'arte 

esclusivamente da personale qualificato. 

 
Pos: 321 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_63.docx @ 2668952 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il cablaggio e i collegamenti elettrici sono riportati nello schema elettrico allegato. 

Lôequipaggiamento elettrico della macchina ¯ riportato nello schema elettrico. 

 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_63.docx  @ 38314 @ 2 @ 1 
 

12.2 Installazione apparecchio  
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D  Gehäuse_Anschl üsse und Bedi enarmatur en - VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473747627004_63.docx @ 574715 @  @ 1 
 

 

Parte anteriore Retro 

Fig. 24: Corpo dell'adattatore di temperatura C6 D: elementi di comando e collegamenti 

(illustrazione simile) 
Pos: 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D Gehäuse_Anschl üsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 133\m od_1473747654368_63.docx @ 574741 @  @ 1 
 

N. Denominazione Nota 

1 Interruttore di rete L'interruttore di rete inserisce e disinserisce la corrente 

di comando. 

2 Controller C6 D Per la durata di registrazione dei dati del forno premere 

il tasto funzione [time2] per inserire il tempo di tenuta 

(una guida per l'inserimento del tempo di tenuta è 

riportata al capitolo "Funzionamento" del pacchetto di 

espansione 1 (adattatore di temperatura C6 D.) 

3 Interfaccia RS 422 Collegamento con il convertitore d'interfaccia 

MV/VCD oppure con il successivo controller. 

4 CH1 Ingresso di termocoppia per i tipi S e/o K 

5 Cavo di alimentazione  

6 Fusibile 250 V~ AC / T40 mA 

7 Display Indicazione dell'attuale temperatura della termocoppia 
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Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_63.docx  @ 574767 @  @ 1 
 

Collegare gli accessori come illustrato nelle seguenti figure  
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_63.docx  @ 2654632 @  @ 1 
 

Lôadattatore di temperatura ¯ collegato a un cavo di dati di un controller (2) o direttamente 

al convertitore di interfaccia MV/VCD (1). A tal fine è necessario scollegare dalla linea dati 

la resistenza terminale (4) o un controller precedentemente collegato. Collegare il cavo Y 

(3) dal controller al cavo Y fornito in dotazione. 

Collegare la presa RS 422 dellôadattatore di temperatura (7) al cavo Y (3) fornito in 

dotazione. 

Collegare la resistenza terminale ñAW02ò (4) o il controller precedente allôestremit¨ della 

linea dati aperta del cavo Y e avvitarla. 

Collegare la spina di rete (6) dellôadattatore di temperatura a una presa di corrente. I valori 

dellôallacciamento di rete devono corrispondere ai valori riportati sulla targhetta 

dellôadattatore di temperatura. 

 
Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/C6D  - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473756633564_63.docx @ 574897 @  @ 1 
 

 

Piano non compreso nella fornitura 

Fig. 25: Esempio: Installazione/montaggio del pacchetto di espansione 1 (illustrazione 

simile) 
Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6 D  - Installation H ardw are - M V/VCD-Softwar e - Tabelle @ 133\mod_1473756779660_63.docx @ 574949 @  @ 1 
 

N. Denominazione Nota 

1 Convertitore d'interfaccia MV/VCD  

2 Controller/unità di comando  

3 Cavo Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 max. 200 m/656 ft 
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N. Denominazione Nota 

4 Resistenza terminale "AW02" La resistenza terminale "AW02" 

viene inserita sull'ultima linea 

aperta. 

5 Cavo dati, a 9 poli Sub-D, 1:1, lunghezza 

3 m/10 ft RS 232 

max. 10 m/32 ft 

6 Cavo di alimentazione  

7 Adattatore di temperatura C6 D  

8 Collegamento per termocoppia  

 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_63.docx  @ 574923 @  @ 1 
 

Consigliamo di posizionare l'adattatore di temperatura su una base di appoggio 

incombustibile e sicura (ad es. piano di metallo). 
 
Pos : 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_63.docx @ 2656714 @  @ 1 
 

 

Fig. 26: esempio A 
Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_63.docx @ 2656752 @  @ 1 
 

 

Fig. 27: esempio B 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_63.docx @ 574871 @  @ 1 
 

 

Fig. 28: Esempio C 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_63.docx @ 40652 @ 2 @ 1 
Installazione 
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12.3 Impostazioni e configurazione  
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473764915208_63.docx @ 574975 @  @ 1 
 

Indirizzamento d'interfaccia  
 
Pos : 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Grafik  @ 133\mod_1473764958021_63.docx @ 575001 @  @ 1 
 

 

Fig. 29: Controller C6 D (illustrazione simile) 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D Bedienung - Tabell e @ 133\m od_1473764963739_63.docx @ 575027 @  @ 1 
 

Pulsante  Descrizione  Display  

 

Accendere l'apparecchio (viene indicata la temperatura 

attuale) 

éÁC 

   
Premere una volta il pulsante  e tenerlo premuto, 

quindi premere una volta brevemente il tasto freccia . 

Possono essere rilasciati entrambi i pulsanti. 

0.000 

 
Premere il pulsante  finché appare il parametro 

desiderato A é_._ per l'inserimento dell'indirizzo 

d'interfaccia. 

A é 0.0 

   
Selezionare l'indirizzo desiderato con i tasti freccia  

. Esempio: (indirizzo master: 1 - 16 / indirizzo slave: 

17 - 32) 

A é 17.0 

 
Con il pulsante  i valori sono salvati e si esce dal 

livello di configurazione. 

éÁC 

 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Par ameter -  Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473764969130_63.docx @ 575053 @  @ 1 
 

Parametro  Descrizione  

P senza funzione 

I senza funzione 

D senza funzione 

A Indirizzo d'interfaccia: 1 - 32 

C senza funzione 

 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_63.docx @ 575079 @  @ 1 
 

Indirizzamento d'interfaccia dell'adattatore di temperatura come master o 
slave  

Pos: 339 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Eine Unterscheidung zwischen ĂMasterñ (Erweiterungspaket wird keinem Controll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_63.docx @ 2654663 @  @ 1 
 

Con il software VCD non ¯ pi½ necessario fare distinzione tra ñMasterò (il pacchetto di 

espansione non viene associato ad alcun controller) e ñSlaveò (il pacchetto di espansione 

viene associato a un controller). 

Rispettare le condizioni di licenza per lôimpiego di questa espansione con il software VCD. 
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Pos: 340 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_63.docx  @ 2654694 @  @ 1 
 

 
Nota 

Lôoperatore, in quanto esecutore della messa in funzione del dispositivo, ¯ 

responsabile della correttezza della configurazione. 

 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_63.docx  @ 6555 @ 1 @ 1 
Funzionam ento 

13 Funzionamento  
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des C 6D -  VCD-Softwar e @ 408\m od_1723474499767_63.docx @ 2654725 @  @ 1 
 

Esercizio Descrizione 

 

Con lôinterruttore di rete inserire la corrente di comando (I ) 

 

Avviare la documentazione sui processi ñVCDò. 

(vedi il capitolo ñDocumentazione di processo Avvio software 

VCDò). 

Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del software 

VCD con il tasto sinistro del mouse. 

 Dopo lôavvio, il programma esegue un test del sistema, con il quale 

vengono interrogati il convertitore di interfaccia, il controller o la 

bilancia collegati. 

 

La durata di registrazione dipende dal tempo di sosta inserito in 

. Il tempo di sosta inserito deve essere almeno uguale al tempo 

di registrazione inserito nella documentazione di processo VCD. 

Premere una volta il pulsante di funzione ; il diodo time2 

lampeggia. Con i tasti freccia  selezionare la posizione 

desiderata sul display (esempio: 00.00). Il diodo corrispondente sul 

display lampeggia. Con i tasti freccia  inserire il tempo di 

sosta desiderato (tempo in minuti) (esempio: 0120 = 2h). I tasti 

freccia cambiano i valori da 0 a 9. Se necessario, utilizzare i tasti 

freccia  per proseguire (esempio: 000.0). Se non viene 

effettuato alcun inserito entro 10 secondi, sul display appare la 

temperatura attuale. Per avviare la registrazione dei dati, premere 

una volta il pulsante di funzione  dopo aver inserito il tempo di 

sosta. Il diodo time2 si accende. 

 

Con lôinterruttore di rete disinserire la corrente di comando. (O) 

Per togliere tensione allôintero dispositivo, staccare la spina.  

 
Pos: 343 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 2 @ 133\m od_1473773570665_63.docx @ 575157 @ 1 @ 1 
 

14 Pacchetto di espansione  2 
Pos: 344 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 2 können bis zu drei,  sechs  oder neun M essstellen ohne Anzeige j e Ofen i n @ 133\m od_1473774635939_63.docx @ 575210 @  @ 1 
 

Il pacchetto di espansione 2 permette di registrare fino a tre, sei o nove punti di misura 

senza indicatore per ogni forno, in combinazione al software VCD. Il pacchetto di 

espansione 2 può essere usato indipendentemente dal sistema di regolazione del forno. 



 

64 

Pos: 345 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 2 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter D L - Grafik  @ 133\mod_1473773678678_63.docx @ 575184 @  @ 1 
 

 

1 Computer, 2 Software VCD, 3 Convertitore di interfaccia, 4 Forno, 5 Controller, 

6 Adattatore di temperatura DL  

Fig. 30: Pacchetto di estensioni 2 (illustrazione simile) 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_63.docx @ 38058 @ 1 @ 1 
 

15 Configurazione di sistema richiesta  
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 418\mod_1782292706985_63.docx @ 2877635 @  @ 1 
 

Componente Requisito 

Per i requisiti del sistema si veda 

il manuale per l'uso del software 

VCD 

Il pacchetto di estensioni funziona solo insieme al 

software VCD installato e funzionante 

Microsoft.NET Framework Versione 4.8 o superiore 

 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_63.docx @ 56566 @ 1 @ 1 
 

16 Dati tecnici  
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_63.docx  @ 574446 @  @ 1 
 

&  
I dati elettrici sono riportati sulla targhetta che si trova sul corpo dell'apparecchio. La 

targhetta si trova Ą vedi la figura riportata in basso. 

 

 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_63.docx @ 2080490 @  @ 1 
 

 
Nota 

I dati dei pacchetti di estensione vengono allegati al file del controller nel file binario, il 

file CSV e nel file XML. Non vengono generati altri file. 
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Pos: 351 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer DL -  Technische D aten - VCD-Softw are @ 418\mod_1782293424425_63.docx @ 2877666 @  @ 1 
 

Dati elettrici e dimensioni 

Denominazione Adattatore di temperatura Modello DL 

 Tensione AC 85 ï 260 V 

 Frequenza 50/60 Hz 

 Potenza 2,5 VA 

Grado di protezione Corpo  IP20 

 Dimensioni 220 x 320 x 150 mm (LxPxA) 

 Barra di supporto 35 mm 

Condizioni ambientali per 

attrezzature elettriche 
Temperatura: 

Umidità dell'aria: 

+5 °C fino a +40 °C 

max. 80 % senza condensa 

Adatto per termocoppia Tipo  S, K e B 

 
Pos: 352 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er DL - Typenschild - Gr afik @ 418\m od_1782294788110_63.docx  @ 2877707 @  @ 1 
 

 

Fig. 31: Esempio: Targhetta (illustrazione simile) 
Pos: 353 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_63.docx @ 19778 @ 2 @ 1 
 

16.1 Spiegazione dei codici di modello  
Pos: 354 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er DL 1 - VCD- Softw are @ 133\m od_1473832426643_63.docx  @ 575303 @  @ 1 
 

Esempio Spiegazione 

DL  1 DL  = DataLogger 

DL 1 1 = Versione 

 
Pos: 355 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

16.2 Entità della fornitura  
Pos: 356 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 2 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473833326731_63.docx @ 575329 @  @ 1 
 

L'entità di fornitu ra del pacchetto di espansione 2  comprende:  
Pos: 357 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter DL 1 - VCD- Softw are @ 418\m od_1782295913700_63.docx @ 2877738 @  @ 1 
 

Denominazione Z3 Z6 Z9 Codice Immagine 

Guida rapida con i link per il 

download del software VCD e 

delle istruzioni (incl. software di 

configurazione per il pacchetto di 

espansione 2 

Microsoft .NET Framework 

Update per il pacchetto di 

espansione 3 

istruzioni per lôuso della bilancia) 

1 1 1   
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Denominazione Z3 Z6 Z9 Codice Immagine 

Adattatore di temperatura DL 1 2 3  

 

Cavo di rete V0013xx 

(xx = è necessario indicare il 

Paese)* 

1 2 3  

 

Cavo Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 1 2 3 544300045 

 

Cavo di uscita e termocoppie 

contenute nella fornitura secondo 

il modello di forno e lôesecuzione 

1) 1) 1)  
 

1)Quantità secondo necessità 

* nella fornitura secondo la versione 

Z = zone/numero pezzi 

 
Pos: 358 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_63.docx  @ 2654461 @  @ 1 
 

 
Nota 

Controllare scrupolosamente la fornitura subito dopo il ricevimento e contattare il nostro 

servizio di assistenza in caso di discrepanze. 

 
Pos: 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_63.docx @ 38434 @ 1 @ 1 
 

17 Installazione e messa in servizio  
Pos: 360 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_63.docx @ 39271 @ 2 @ 1 
 

17.1 Collegamento alla rete elettrica  
Pos: 361 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_63.docx  @ 2654492 @  @ 1 
 

Il gestore deve fornire le prestazioni necessarie e mettere a disposizione lôenergia (impianto 

elettrico). 

¶ Utilizzare il software in modo conforme allo scopo previsto. I valori 

dellôallacciamento di rete devono corrispondere ai valori riportati sulla targhetta dati 

del dispositivo. 

¶ Per il funzionamento prevedere un allacciamento alla rete conforme alle norme vigenti 

e alle disposizioni locali, se diverse. I requisiti di sicurezza non sono considerati 

rispettati se il dispositivo non viene collegato a una presa con contatto di protezione 

(Schuko). 

¶ In caso di utilizzo di una prolunga o di una presa multipla non superare il carico 

massimo ammissibile. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di prolunga se non si è 

sicuri che la messa a terra sia garantita. 

¶ Il cavo di rete non deve essere danneggiato. Non depositare oggetti sul cavo di rete. 

Posare il cavo in modo che nessuno possa inciamparvi oppure calpestarlo. 

¶ Il cavo di rete danneggiato deve essere sostituito immediatamente con un cavo 

equivalente omologato. 

¶ Assicurare una posa protetta dei cavi di collegamento e dei cablaggi. In caso di 

collegamento non corretto decade la conformità CE. Non posare i cavi dati accanto ai 

cavi a corrente forte. 

¶ Eventuali modifiche alla struttura degli impianti devono essere concordate per iscritto 

con la Nabertherm. È vietato rimuovere, eludere o disattivare i dispositivi di 

protezione. 
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Pos: 362 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_63.docx  @ 2654523 @  @ 1 
 

 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali!  

I lavori sullôimpianto devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti qualificati e 

autorizzati. Durante i lavori togliere tensione al forno e allôimpianto di distribuzione per 

evitare una messa in funzione involontaria (staccare la spina) e bloccare tutti i 

componenti mobili del forno. Rispettare la DGUV V3 o le corrispondenti norme nazionali 

vigenti nel paese di utilizzo. Attendere fino a quando la camera del forno e i componenti 

sono scesi a temperatura ambiente. 

 
Pos: 363 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_63.docx @ 26441 @  @ 1 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali!  

In caso di installazione non appropriata il funzionamento e la sicurezza dell'impianto non 

sono più garantiti. Il collegamento deve essere montato e messo in servizio a regola d'arte 

esclusivamente da personale qualificato. 

 
Pos: 364 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_63.docx @ 2668952 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il cablaggio e i collegamenti elettrici sono riportati nello schema elettrico allegato. 

Lôequipaggiamento elettrico della macchina ¯ riportato nello schema elettrico. 

 
Pos: 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_63.docx  @ 38314 @ 2 @ 1 
 

17.2 Installazione apparecchio  
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Grafik @ 133\mod_1473838943491_63.docx @ 575485 @  @ 1 
 

 

Parte anteriore Retro 

Fig. 32: Corpo dell'adattatore di temperatura DL: elementi di comando e collegamenti 

(illustrazione simile) 
Pos: 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 418\m od_1782296320967_63.docx @ 2877769 @  @ 1 
 

N. Denominazione Nota 

1 Interruttore On/Off  Accendere l'apparecchio. 

2 Interruttore Start/Stop Avvio ed arresto della registrazione dei dati. 

3 Interfaccia RS 422 Collegamento con il convertitore d'interfaccia 

MV/VCD oppure con il successivo controller. 

4 CH1/CH2/CH3 

(TH1/TH2/TH3) 

Ingressi di termocoppia per i tipi S, K e B 

5 IN 0 ï 10 V A: linea d'uscita per segnale di avvio esterno oppure 

B: linea d'ingresso per valore nominale 

6 Cavo di alimentazione  
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Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L  .. . - Grafik  @ 5\m od_1216737670862_63.docx  @ 40190 @  @ 1 
 

 

Fig. 33: Adattatore di temperatura DL (illustrazione simile) 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung - Tabell e @ 418\m od_1782296918977_63.docx @ 2877800 @  @ 1 
 

N. Denominazione Osservazione 

1 Morsetto di allacciamento alla rete 1/N/PE o 

2/PE 

input AC 85-260 V 

50/60 Hz, 2,5 VA 

2 A: linea dôuscita per segnale di avvio esterno 

oppure B: linea dôingresso per valore nominale 

 

3 Ingresso logico con alimentazione propria per 

lôallacciamento di un contatto esterno a 

potenziale zero per ñAvvio/arresto registrazione 

datiò  

run 

4 Ingressi per termocoppia isolati galvanicamente 

di tipo S, K e B, ciascuno con un convertitore 

analogico-digitale a 16 bit 

TH1/TH2/TH3 

(CH1/CH2/CH3) 

5 Commutatore rotante per la regolazione 

dellôindirizzo di interfaccia 

Indirizzo (X10 ï x1) 

6 Jumper hardware per attivare/bloccare la 

protezione da scrittura dei dati di configurazione 

(vedi capitolo ñConfigurazione dellôadattatore di 

temperatura - Finestra di configurazioneò 

pulsante [Save]) 

 

1 Protezione da 

scrittura 

2 ON 

3 - 

 

1 - 

2 Protezione da 

scrittura 

3 OFF 

7 Interfaccia RS 422 ï Sub-D 9 poli RS 422 

1

2

3

1

2

3
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Pos: 370 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Leuchtdi oden zur Anzeige von Pr ozessständen und Fehlermel dungen ( Eei nzug Mitte) @ 133\mod_1473846136248_63.docx @ 575589 @  @ 1 
 

Diodi luminosi per la visualizzazione degli stati di processo e dei messaggi 
d'errore  

Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung der  Leuchtdi oden (LED) - Tabelle @ 133\mod_1473843703245_63.docx @ 575563 @  @ 1 
 

N. Diodo luminoso Colore Significato 

8 power 

Tensione di rete 

verde Il diodo è acceso quando è presente la 

tensione di rete. 

9 run  

Sistema attivo 

verde Il diodo "lampeggia" lentamente quando il 

sistema è attivo. 

Il diodo "lampeggia" velocemente quando è 

in corso la registrazione dei dati. 

10 com 

Comunicazione attiva 

verde Il diodo "sfarfallìa" durante la comunicazione 

con il computer. 

11 error  

Messaggio d'errore 

rosso Il diodo "lampeggia" velocemente quando si 

verifica un errore. 

Il diodo si spegne quando l'errore è stato 

eliminato. 

Per i messaggi d'errore vedi il capitolo 

"Messaggi d'errore". 

 
Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_63.docx  @ 574767 @  @ 1 
 

Collegare gli accessori come illustrato nelle seguenti figure  
Pos: 373 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_63.docx  @ 2654632 @  @ 1 
 

Lôadattatore di temperatura ¯ collegato a un cavo di dati di un controller (2) o direttamente 

al convertitore di interfaccia MV/VCD (1). A tal fine è necessario scollegare dalla linea dati 

la resistenza terminale (4) o un controller precedentemente collegato. Collegare il cavo Y 

(3) dal controller al cavo Y fornito in dotazione. 

Collegare la presa RS 422 dellôadattatore di temperatura (7) al cavo Y (3) fornito in 

dotazione. 

Collegare la resistenza terminale ñAW02ò (4) o il controller precedente allôestremit¨ della 

linea dati aperta del cavo Y e avvitarla. 

Collegare la spina di rete (6) dellôadattatore di temperatura a una presa di corrente. I valori 

dellôallacciamento di rete devono corrispondere ai valori riportati sulla targhetta 

dellôadattatore di temperatura. 
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Pos: 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473848207516_63.docx @ 575615 @  @ 1 
 

 

Piano non compreso nella fornitura 

Fig. 34: Esempio: Installazione/montaggio del pacchetto di espansione 2 (illustrazione 

simile) 
Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L - Installati on Har dwar e - M V/VCD-Softw are - Tabelle @ 418\m od_1782300114453_63.docx  @ 2877831 @  @ 1 
 

N. Denominazione Nota 

1 Convertitore d'interfaccia MV/VCD  

2 Controller/unità di comando  

3 Cavo Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 max. 200 m/656 ft 

4 Resistenza terminale "AW02" La resistenza terminale "AW02" 

viene inserita sull'ultima linea 

aperta. 

5 Cavo dati, a 9 poli Sub-D, 1:1, lunghezza 

3 m/10 ft RS 232 

max. 10 m/32 ft 

6 Cavo di alimentazione 230 V~ AC Trasformatore aggiuntivo 110 V 

(vedi il capitolo "Accessori") 

7 Adattatore di temperatura DL  

8 Collegamenti per termocoppie TH1, TH2 e 

TH3. Segnale esterno di valore nominale oppure 

ingresso di valore nominale 0-10 V 

Termocoppie di tipo S, K e B 
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Pos: 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  Tem per aturadapter 3, 6 und 9 - VCD- Softwar e @ 133\m od_1473848346377_63.docx @ 575641 @  @ 1 
 

 

 
 

1x pacchetto di espansione 2 

(adattatore di temperatura DL) = 

collegamenti per 3 punti di misura 

(termocoppie) incluso 1x 

trasferimento valore nominale 

2x pacchetto di espansione 2 

(adattatore di temperatura DL) = 

collegamenti per 6 punti di misura 

(termocoppie) incluso 1x 

trasferimento valore nominale 

3x pacchetto di espansione 2 

(adattatore di temperatura DL) = 

collegamenti per 9 punti di misura 

(termocoppie) incluso 1x 

trasferimento valore nominale 

 
Pos: 377 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  können bis zu neun M esss tell en (Thermoelem ent TH 1, TH2 und TH 3) inkl.  ei ner Sollwertübergabe .. . @ 133\m od_1473848378440_63.docx @ 575667 @  @ 1 
 

Possono essere collegati fino a nove punti di misura (termocoppia TH1, TH2 e TH3) 

incluso un trasferimento di valore nominale (input 0-10 V) rispettivamente ad ogni 

controller/forno. L'adattatore/gli adattatori di temperatura deve essere collegato/devono 

essere collegati come illustrato nelle figure riportate in alto. 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_63.docx  @ 574923 @  @ 1 
 

Consigliamo di posizionare l'adattatore di temperatura su una base di appoggio 

incombustibile e sicura (ad es. piano di metallo). 
 
Pos : 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_63.docx @ 2656714 @  @ 1 
 

 

Fig. 35: esempio A 
Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_63.docx @ 2656752 @  @ 1 
 

 

Fig. 36: esempio B 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_63.docx @ 574871 @  @ 1 
 

 

Fig. 37: Esempio C 
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Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Schni ttstelle @ 5\m od_1219666910793_63.docx  @ 41452 @ 1 @ 1 
 

18 Connessioni dell'interfaccia  
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die RS 422 Schnitts tell e des  Tem peraturadapters  DL is t wi e folgt verschaltet : @  133\m od_1474006924295_63.docx @ 577198 @  @ 1 
 

L'interfaccia RS 422 dell'adattatore di temperatura DL presenta le seguenti connessioni: 
 
Pos : 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Schnitts tell e R S 422 -  Grafik @ 134\m od_1474006957186_63.docx @ 577224 @  @ 1 
 

 

Fig. 38: Interfaccia RS 422 (illustrazione simile) 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Stif te (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474006960889_63.docx  @ 577250 @  @ 1 
 

Connessione dei pin  
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beleg ung der Stifte an der Schnittstell e R S 422 - Tabell e @ 134\m od_1474007094165_63.docx @ 577276 @  @ 1 
 

Pin Descrizione 

1 Alimentazione elettrica esterna 5 V 

2 Alimentazione elettrica esterna 5 V 

3 non connesso 

4 non connesso 

5 Ground GND 

6 TxD positivo 

7 TxD negativo 

8 RxD negativo 

9 RxD positivo 

 
Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_63.docx @ 40652 @ 2 @ 1 
Installazione 

18.1 Impostazioni e configurazione  
Pos: 388 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enadressi erung @ 5\mod_1217403401228_63.docx @ 40668 @  @ 1 
 

 

Indirizzamento d'interfaccia  

Prima di aprire la cassa eliminare la tensione dall'adattatore di temperatura. 

L'indirizzo d'interfaccia viene impostato per mezzo dei due commutatori rotanti 

Indirizzo (Addresse) x10 ed Indirizzo (Addresse) x1 sull'adattatore di temperatura. 

Possono essere assegnati soltanto gli indirizzi da 1 a 32. In base alla modalità 

operativa usata deve essere effettuato un indirizzamento diverso perché per entrambe 

le modalità operative sono stabiliti i rispettivi campi d'indirizzo. 

x10 = Campo d'indirizzo 10 ï 100 

  x1 = Campo d'indirizzo   0 - 9 

Esempio: Indirizzo d'interfaccia 2 8  
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Pos: 389 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_63.docx @ 575079 @  @ 1 
 

Indirizzamento d'interfaccia dell'adattatore di temperatura come master o 
slave  

Pos: 390 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Eine Unterscheidung zwischen ĂMasterñ (Erweiterungspaket wird keinem Controll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_63.docx @ 2654663 @  @ 1 
 

Con il software VCD non ¯ pi½ necessario fare distinzione tra ñMasterò (il pacchetto di 

espansione non viene associato ad alcun controller) e ñSlaveò (il pacchetto di espansione 

viene associato a un controller). 

Rispettare le condizioni di licenza per lôimpiego di questa espansione con il software VCD. 
Pos: 391 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_63.docx  @ 2654694 @  @ 1 
 

 
Nota 

Lôoperatore, in quanto esecutore della messa in funzione del dispositivo, ¯ 

responsabile della correttezza della configurazione. 

 
Pos: 392 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift -Konfigurationssoftware ĂDL1setupñ @ 408\mod_1723533299932_63.docx @ 2654802 @ 2 @ 1 
 

18.2 Software di configurazione ñDL1setupò 
Pos: 393 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati onsvor ber eitung @ 5\mod_1213870592577_63.docx @ 38648 @ 2 @ 1 
Installazione 

18.3 Preparazione dell'installazione  
Pos: 394 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Mit  der Konfigur ationssoftwar e für das Erw eiterungspaket 2 können bes timmte ...  @  418\mod_1782300954348_63.docx @ 2877862 @  @ 1 
 

Il software di configurazione per il pacchetto di espansione 2 permette di effettuare 

determinate impostazioni sull'adattatore di temperatura DL 1. Quindi, il software di 

configurazione consente l'accesso diretto alle impostazioni dell'adattatore di temperatura 

DL 1. Il tipo di termocoppia usato (tipo S, K oppure B) nel forno deve essere assegnato al 

corrispondente ingresso di termocoppia (CH1, CH2 oppure CH3) sull'adattatore di 

temperatura DL1. Gli ingressi di misura ed i punti interni di riferimento (protetti da 

password) devono essere tarati alla prima messa in servizio. Se l'adattatore di temperatura si 

trova in un impianto di distribuzione fornito dalla Nabertherm, tali impostazioni sono già 

state effettuate in produzione. 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - D atensicherung @ 9\m od_1245924924031_63.docx  @ 61943 @ 2 @ 1 
 

18.4 Backup dei dati  
Pos: 396 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Hi nweis  - Bit te vor der Installation oder einem U pdate eine Sicher heitskopi e der D ateien auf.. . @ 408\m od_1723127084977_63.docx @ 2649496 @  @ 1 
 

 

Nota 

Prima dellôinstallazione o di un aggiornamento creare una copia di sicurezza dei dati su 

un supporto dati esterno, ad esempio supporti mobili (CD, DVD, chiavetta USB o 

dischetto). 

Per garantire la disponibilità dei dati a lungo termine, a ogni aggiornamento eseguire un 

backup di tutta la cartella VCD. Così facendo, in caso di incompatibilità sarà comunque 

possibile aprire gli archivi a prescindere dalla versione software attuale. 

Si consiglia inoltre di eseguire periodicamente un backup generale dei dati.  

Dopo un aggiornamento software occorre controllare la concordanza con i requisiti della 

specifica di materiale e di processo ed eventualmente eseguire una misurazione TUS. 

 
Pos: 397 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723533632257_63.docx  @ 2654834 @ 4 @ 1 
 

18.4.1.1 Funzioni di risparmio energetico  
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Energiesparfunk tion und Bildschirmschoner sind für ei ne ei nwandfrei e F unktion des Programms zu...  @ 408\mod_1723127870136_63.docx @ 2649590 @  @ 1 
 

Per garantire il funzionamento perfetto del programma, disattivare la modalità a risparmio 

energetico e lo screensaver. Le istruzioni concernenti la disattivazione si trovano nelle 

istruzioni relative al sistema operativo. 
Pos: 399 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Microsoft .N ET Fr amew ork 4.5 oder höher - überpr üfen-installi eren @ 408\m od_1723533798678_63.docx @ 2654866 @  @ 1 
 

 

Microsoft .NET Framework  

Prima dellôinstallazione verificare se sul sistema ¯ installato il programma ñMicrosoft 

.NET Frameworkò. Per la verifica selezionare 

 
 Start > Impostazioni > App > App installate 
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Microsoft .NET Framework 4.5 o versione superiore 

Se il nome non compare nellôelenco, seguire le istruzioni del produttore. Il 

programma necessario è disponibile sul CD allegato. 
 

 
Pos: 400 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/War nung-Allgemei ne Gefahr - Die Konfigurationssoftw are erm öglicht den Ei ngriff in di e Eins tell ung en @ 408\mod_1723533854615_63.docx  @ 2654897 @  @ 1 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali!  

Il software di configurazione consente di intervenire nelle impostazioni del dispositivo. La 

modifica della configurazione può comportare il trasferimento di dati errati o 

lôannullamento di funzioni, con conseguente documentazione errata o inadeguata dei 

processi. 

Non si risponde delle conseguenze dovute a modifiche apportate alla configurazione. 

Per il funzionamento con il software tenere presente quanto segue: 

durante il processo scambiare importanti dati di processo tra il forno e il computer. Per 

garantire una registrazione continua dei dati, non interrompere la connessione dati. 

I dati sulla temperatura non vengono memorizzati temporaneamente nel dispositivo, ma 

sul computer. Se il flusso di dati viene interrotto, i dati vengono irrimediabilmente persi. 

Se durante il funzionamento del software si verifica unôinterruzione della linea dati, tale 

condizione viene segnalata da un messaggio di errore. In questo caso controllare prima il 

cavo di interfaccia e verificare che i collegamenti a innesto siano ben saldi. Verificare sul 

dispositivo che il LED verde sia acceso. 

Assicurarsi che terzi non vengano a conoscenza della password di assistenza. La password 

non può essere modificata perché, per motivi di sicurezza, viene memorizzata in forma 

criptata per impedirne la lettura non autorizzata durante lôinstallazione del programma. 
 

 
Pos: 401 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Konfigurationssoftware ĂDL1Setupñ starten @ 408\m od_1723534058429_63.docx  @ 2654928 @ 3 @ 1 
 

18.4.2 Avviare il software di configurazione ñDL1setupò 
Pos: 402 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Konfigurationssoftw ar e für den Temperatur adapter DL starten - VCD- Softwar e @ 408\m od_1723534298643_63.docx @ 2654960 @  @ 1 
 

Andamento della 

sequenza di avvio 

Descrizione 

 

Accendere il computer e inserire il CD ñVCD x.xxò 

nellôunit¨ del computer. 

 

Per poterlo configurare, lôadattatore di temperatura deve 

essere acceso. 

Per accendere lôapparecchio, ruotare lôinterruttore di sinistra 

su: ON. 

 

Per la configurazione dellôadattatore di temperatura non è 

necessario copiare il software sul disco rigido del computer. 

Il programma può essere avviato direttamente dal CD-ROM. 

Se il software di configurazione deve essere avviato da un 

disco rigido, ¯ necessario copiare lôintera directory 

ñDL1Setupò dal CD-ROM al disco rigido del computer. Si 

consiglia di utilizzare la directory C:\Nabertherm\DL1. 
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Andamento della 

sequenza di avvio 

Descrizione 

 

Il software ñDL1Setupò ¯ composto dai file 

ñDL1Setup.exeòñ, ñHERMES.Interface.dllò e dalla 

cartella ñDeviceDataò. Il file ñHERMES.Interface.dllò e la 

cartella ñDeviceDataò devono trovarsi nella stessa directory 

di ñDL1Setup.exeò. 

 

Il software di configurazione si avvia facendo doppio clic 

sullôicona ñDL1Setup.exeò. 

Allôavvio del software non viene salvato alcun file su un 

supporto dati. 

 
Pos: 403 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N etzwerk nach Temperatur adapter  durchsuchen @ 133\mod_1473865433316_63.docx  @ 575779 @ 3 @ 1 
 

18.4.3 Ricerca di adattatori di temperatura collegati in rete  
Pos: 404 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem D oppelklick mit der linken Maus tas te auf das Sym bol D L1Setup.exe erscheint folgendes . .. @ 133\m od_1473865440142_63.docx  @ 575806 @  @ 1 
 

Dopo aver fatto due volte clic con il tasto sinistro del mouse sul simbolo DL1Setup.exe 

appare la seguente finestra. 
Pos: 405 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Start fenster D L1Setup - Gr afik @ 133\m od_1473865442769_63.docx @ 575833 @  @ 1 
 

 

Fig. 39: Finestra di avvio DL1Setup (illustrazione simile) 
Pos: 406 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Mit der  Konfigurationssoftw are können m ehr ere an dem  Netzw erk angeschl ossene Tem per aturadapter.. . @ 408\m od_1723534526076_63.docx @ 2654991 @  @ 1 
 

Il software di configurazione può essere utilizzato per configurare diversi adattatori di 

temperatura collegati alla rete. A tal fine è necessario eseguire una ricerca in rete 

utilizzando il pulsante [SCAN]. Impostare lôintervallo di indirizzi tra 0 e 255. Se si conosce 

lôindirizzo, ¯ possibile restringere ulteriormente lôarea. In questo modo si risparmia tempo 

durante la ricerca in rete. Se non ¯ chiaro quale sia lôindirizzo assegnato allôadattatore di 

temperatura DL, si deve cercare nellôintervallo di indirizzi da 0 a 32. È inoltre possibile 

selezionare la porta COM  dellôinterfaccia RS 232 del computer. 
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Pos: 407 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Suche nach Temperatur adapter - Gr afik @ 133\m od_1473865448833_63.docx  @ 575887 @  @ 1 
 

 

Fig. 40: Ricerca dell'adattatore di temperatura (illustrazione simile) 
Pos: 408 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem Betätigen der Schaltfl äche [SCAN] sucht die Softw are den zuvor  ei ngegebenen Adressbereich @ 133\m od_1473865451366_63.docx  @ 575914 @  @ 1 
 

Dopo aver premuto il pulsante [SCAN] il software cerca all'interno del campo di indirizzi 

precedentemente specificato. A seconda del numero di adattatori di temperatura e del 

campo di indirizzi impostato la ricerca può richiedere alcuni minuti. 
Pos: 409 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Auswahl des Temperatur adapters @ 133\mod_1473921012396_63.docx @ 575943 @ 3 @ 1 
 

18.4.4 Selezione dell'adattatore di temperatura  
Pos: 410 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die gefundenen Temperatur adapter  wer den im li nken Fenster aufgelistet @ 133\m od_1473921019239_63.docx  @ 575970 @  @ 1 
 

Gli adattatori di temperatura trovati sono elencati nella finestra a sinistra. 
 
Pos : 411 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter di e gefunden w urden - Gr afik @ 133\m od_1473921021880_63.docx @ 575997 @  @ 1 
 

 

Fig. 41: Termosonde trovate (illustrazione simile) 
Pos: 412 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Ausw ahl des j eweiligen Temperatur adapters (im Beispiel is t nur ein  Tem peraturadapter vor handen..  @ 408\mod_1723534717334_63.docx @ 2655022 @  @ 1 
 

Per selezionare il rispettivo adattatore di temperatura (nellôesempio ¯ disponibile solo un 

adattatore di temperatura), fare clic una volta con il pulsante sinistro del mouse 

sullôadattatore di temperatura da selezionare. I dati impostati vengono prima letti e poi 

visualizzati nella ñfinestra di configurazioneò. 
Pos: 413 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturadapter konfigurier en - Konfigurationsfenster @ 133\mod_1473922470160_63.docx @ 576051 @ 3 @ 1 
 

18.4.5 Configurazione dell'adattatore di temperatura - Finestra di configurazione  
Pos: 414 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Typ des verw endeten Thermoelem ents (Typ S, K oder B) im Ofen muss  dem entsprechenden ...  @ 418\mod_1782301800366_63.docx @ 2877893 @  @ 1 
 

Il tipo di termocoppia usato (tipo S, K oppure B) nel forno deve essere assegnato al 

corrispondente ingresso di termocoppia (CH1, CH2 oppure CH3) sull'adattatore di 
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temperatura DL1. Se l'adattatore di temperatura si trova in un impianto di distribuzione 

fornito dalla Nabertherm, tali impostazioni sono già state effettuate in produzione. 
Pos: 415 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te 1x mit der linken Maustas te auf den auszuw ähl enden Tem per aturada pter klicken. Es erschei nt. .. @ 408\m od_1723535319101_63.docx  @ 2655053 @  @ 1 
 

Fare clic una volta con il pulsante sinistro del mouse sullôadattatore di temperatura da 

selezionare. Comparirà la schermata seguente: 
Pos: 416 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur adapter -  Konfigurationsfenster - Gr afik @ 133\m od_1473922484878_63.docx  @ 576132 @  @ 1 
 

 

Fig. 42: Finestra di configurazione (illustrazione simile) 
Pos: 417 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Bezeichnung-Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723535397740_63.docx @ 2655084 @  @ 1 
 

Denominazione Descrizione 

Versione hardware Mostra la versione hardware attuale dellôadattatore della 

temperatura (DL x). 

Versione software Mostra la versione software attuale dellôadattatore della 

temperatura (DLxSetup). 

Actual error  Viene visualizzato lôultimo errore segnalato. 

(vedi capitolo: ñDescrizione dei codici dôerrore DL1Setupò). 

(La memoria errori si cancella premendo il pulsante [Error reset]) 

Previous error Viene visualizzato il penultimo errore segnalato. 

(vedi capitolo: ñDescrizione dei codici dôerrore DL1Setupò). 

(La memoria errori si cancella premendo il pulsante [Error reset]) 

Number of active 

channels 

Qui è possibile disattivare gli ingressi non utilizzati. Se, ad 

esempio, si vuole utilizzare un solo ingresso, selezionare qui ñ1ò.  

Gli ingressi due e tre sono ora disattivati e non possono essere 

configurati. Fare clic con il pulsante sinistro del mouse sul 

pulsante  (vedi il capitolo ñInstallazione apparecchioò n. 4). 

TE temperature 

unit  

Qui ¯ possibile cambiare lôunit¨ della temperatura visualizzata tra 

gradi Celsius e gradi Fahrenheit. Fare clic con il pulsante sinistro 

del mouse sul pulsante  

Nota: Nel software VCD bisogna impostare la stessa unità di 

temperatura (vedi istruzioni per lôuso VCD) 
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Denominazione Descrizione 

Start trigger  È possibile impostare la condizione iniziale per la registrazione 

dei dati: Fare clic con il pulsante sinistro del mouse sul pulsante 

. 

Extern trigger  

La registrazione dei dati di processo con lôadattatore di 

temperatura viene avviata chiudendo un contatto a potenziale 

zero. Quando il contatto si apre, la registrazione dei dati termina 

(vedi il capitolo ñInstallazione apparecchioò). 

MV -Software 

In questa impostazione inizia e finisce la registrazione dei dati 

con il software MV. 

È possibile avviare il software VCD dal software o con Extern 

Trigger. 

Range: 0-1800 °C Con questo inserimento viene assegnato un ridimensionamento al 

segnale di tensione 0 ï 10 V dellôingresso analogico. Per 

registrare il valore nominale del regolatore di temperatura, è 

necessario comunicare allôadattatore di temperatura quale 

temperatura corrisponde a 10 V. A tal fine inserire qui la 

temperatura massima del forno. Zero Volt corrisponde 

automaticamente a 0 °C o 0 °F. Nella finestra in basso viene 

visualizzato il valore nominale momentaneo. Fare clic con il 

pulsante sinistro del mouse sul pulsante . 

Analog input 0-10 V Indicazione della temperatura associata al segnale di tensione. 

TE input 1 ï 3 Il tipo di termocoppia utilizzato (CH1, CH2 o CH3) viene 

assegnato con il campo corrispondente per il rispettivo canale. 

Viene inoltre visualizzata la temperatura misurata. 

 
Pos: 418 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabelle @ 408\m od_1723535503258_63.docx @ 2655115 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

1

2

3  

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di 

temperatura, ¯ prima necessario inserire il ñjumperò 

dellôadattatore di temperatura nei pin 2 + 3. Il pulsante [Save] 

salva le impostazioni in modo permanente nellôadattatore di 

temperatura (vedere il capitolo ñInstallazione apparecchioò). 

1

2

3  

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2. 

 

Premere il pulsante [Reload] per ricaricare i dati dallôadattatore di 

temperatura al computer nel ñDL1setup softwareò. 

 

Entrambe le memorie di errore (ñActual errorò e ñPrevious errorò) 

vengono cancellate premendo il pulsante [Error reset]. 

 

Il pulsante [Change user Level] porta al livello di configurazione per la 

calibrazione degli ingressi di termocoppia e tensione. Questo livello è 

protetto da password e richiede lôinserimento di una password. 

Vedi il capitolo ñTaratura dellôingresso di termocoppia e di tensioneò 
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Pos: 419 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Abgleich der Therm oel em ent-  und Spannungseingänge @ 133\mod_1473927252156_63.docx  @ 576213 @ 3 @ 1 
 

18.4.6 Taratura dell'ingresso di termocoppia e di tensione  
Pos: 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messei ngänge und die inter nen Vergleichss tell en müssen bei der ers ten Inbetriebnahme abgeglichen @ 133\mod_1473927259015_63.docx @ 576240 @  @ 1 
 

Gli ingressi di misura ed i punti interni di riferimento devono essere tarati alla prima messa 

in servizio. Se l'adattatore di temperatura si trova in un impianto di distribuzione fornito 

dalla Nabertherm, tali impostazioni sono già state effettuate in produzione. 
Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Durch Betätigen der Schalt fläche [C hange user Level]  erscheint ein neu es Fenster das  Si e zur . .. @ 408\m od_1723535612915_63.docx @ 2655146 @  @ 1 
 

Premendo il pulsante [Change user Level] apparirà una nuova finestra che chiederà di 

inserire la password ñtechnologeñ (attenzione alle lettere minuscole per lôinserimento della 

password). La password è stata assegnata in fabbrica e non può essere modificata. Dopo 

aver premuto il pulsante [Continue] vengono visualizzati i campi per la regolazione della 

temperatura e lôingresso della tensione. 
 
Pos : 422 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Felder für den Temperatur abgleich und den Spannungseingang - Grafik  @ 133\mod_1473927261343_63.docx @ 576267 @  @ 1 
 

 

Fig. 43: Campi per la taratura della temperatura e per l'ingresso di tensione (illustrazione 

simile) 
Pos: 423 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Null punktei nstellung und Temperatur abgleich - D er Abgleich is t i n dieser R eihenfolge durchzuführen: @ 133\mod_1473927264265_63.docx @ 576294 @  @ 1 
 

Azzeramento e taratura della temperatura 

La taratura deve essere eseguita nell'ordine seguente: 
Pos: 424 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Ei nstellung des  Null punktes_Temperatur abgleich der internen_Tem per aturabgleich Therm oel ement @ 133\m od_1473927266937_63.docx  @ 576321 @  @ 1 
 

1. Impostazione dello zero degli ingressi di termocoppia [TE offset correction] 

2. Taratura della temperatura del punto di riferimento interno [KTY offset correction] 

3. Taratura temperatura del valore di fondo scala termocoppia [TE gain correction] 
Pos: 425 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bitte beim Abgleich unbedi ngt der i n dieser Anl eitung beschri ebenen R eihenfolge folgen. @ 408\m od_1723535697545_63.docx  @ 2655177 @  @ 1 
 

 
Nota 

Per la sincronizzazione seguire la sequenza descritta in queste istruzioni. 

 
Pos: 426 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungsausgl eich - Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473927637738_63.docx @ 576375 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

-1µV 

 

Esempio: Indicazione dell'attuale tensione termica 

Questa funzione serve a determinare lo zero della termocoppia 

KTY: 29,8 °C 

 

Esempio: Indicazione dell'attuale temperatura del punto di riferimento 

Questa funzione serve per determinare la temperatura ambiente dei 

punti di riferimento interni  
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Pulsante Descrizione 

T/E: 29 °C 

 

Esempio: Indicazione della temperatura momentanea dei punti di 

riferimento  

Questa funzione serve per determinare il valore di fondo scala del 

rispettivo punto di misura 

 

Per salvare le impostazioni modificate nell'adattatore di temperatura, il 

"jumper" sull'adattatore di temperatura deve essere inserito prima sui pin 

2 + 3 (vedi il capitolo "Installazione apparecchio" n. 6). 

 

Con l'azionamento del pulsante [Save] le impostazioni sono salvate in 

modo duraturo nell'adattatore di temperatura. 

 

Per evitare una possibile perdita di dati dopo l'avvenuto salvataggio il 

"jumper" deve essere nuovamente inserito sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

"Installazione apparecchio" n. 6). 

 
Pos: 427 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Thermoelem ent N ullpunkteinstellung @ 133\m od_1473930709775_63.docx @ 576428 @ 3 @ 1 
 

18.4.7 Azzeramento termocoppia  
Pos: 428 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Tem per aturmessstelle wird der entsprechende Ei ngang am Tem per aturadapter D L . .. @ 133\m od_1473930716462_63.docx  @ 576455 @  @ 1 
 

Per la taratura del punto di misura della temperatura il corrispondente ingresso 

dell'adattatore di temperatura DL viene cortocircuitato con un piccolo ponticello. 
 
Pos : 429 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_63.docx @ 576482 @  @ 1 
 

 

Fig. 44: Cortocircuitazione con un ponticello (illustrazione simile) 
Pos: 430 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Null punk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723536129220_63.docx @ 2655208 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

Premendo questo pulsante si accede alla funzione ñImpostazione punto 

zeroò. 

 

Premendo il pulsante [Start] si avvia lôimpostazione del punto zero. 

Premendo il pulsante [Cancel] la funzione ñimpostazione punto zeroò 

viene annullata. 

 

Lôimpostazione del punto zero pu¸ richiedere alcuni secondi. 

 

Lôavvenuta impostazione del punto zero ¯ indicata dalla finestra a destra. 

Premendo il pulsante [OK]  si torna alla finestra di configurazione. 

 

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di temperatura, ¯ 

prima necessario inserire il ñjumperò dellôadattatore di temperatura nei 

pin 2 + 3 (vedi il capitolo ñImpostazione apparecchioò n. 6). 

 

Premendo il pulsante [Save] le impostazioni vengono salvate in modo 

permanente nellôadattatore di temperatura. 

1

2

3

1

2

3

1

2

3
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Pulsante Descrizione 

 

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

ñInstallazione apparecchioò n. 6). 

 
 
Pos : 431 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich der i nternen Vergleichsstellen @ 133\m od_1473934052728_63.docx @ 576542 @ 3 @ 1 
 

18.4.8 Taratura della temperatura per i punti di riferimento interni  
Pos: 432 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Abgleich muss der Tem per aturadapter D L im eing eschalteten Zust and mi ndestens 12h bei R aumtem @ 133\m od_1473934070026_63.docx  @ 576569 @  @ 1 
 

Prima della taratura l'adattatore di temperatura DL deve essere tenuto in stato acceso per 

almeno 12 ore a temperatura ambiente. Per poter tenere conto dell'autoriscaldamento del 

punto di riferimento si dovrà procedere come segue: 
Pos: 433 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Vergleichsstell en wird der entspr echende Eingang am Temperatur adapter DL .. . @ 133\mod_1473934849616_63.docx @ 576650 @  @ 1 
 

per la taratura dei punti di riferimento il corrispondente ingresso sull'adattatore di 

temperatura DL viene cortocircuitato con un piccolo ponticello. 
 
Pos : 434 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_63.docx @ 576482 @  @ 1 
 

 

Fig. 45: Cortocircuitazione con un ponticello (illustrazione simile) 
Pos: 435 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te mit einem Temper atur fühler di e Oberflächentem per atur des  jew eiligen Fühlers  messen. Di eser...  @ 408\mod_1723536221583_63.docx @ 2655239 @  @ 1 
 

Utilizzare un sensore di temperatura per misurare la temperatura superficiale del relativo 

sensore. Questo (alloggiamento nero) si trova direttamente accanto ai morsetti della 

termocoppia sul dispositivo. In alternativa è possibile misurare anche la temperatura 

ambiente e aggiungere circa 8 ÁC per tenere conto dellôautoriscaldamento. Se la 

temperatura visualizzata non corrisponde alla temperatura ambiente effettiva, è necessario 

ripetere la taratura. 
Pos: 436 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich - Schalt fläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536482825_63.docx  @ 2655270 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

Premendo questo pulsante si accede alla funzione ñTaratura della 

temperatura per i punti di riferimento interniò. 

 

Premendo il pulsante [Continue] si esegue la taratura. Premendo il 

pulsante [Cancel] la funzione ñTaratura della temperatura per i punti di 

riferimento interniò viene annullata. 

 

La taratura della temperatura può richiedere alcuni secondi. La 

temperatura nel campo sopra il pulsante ñKTY offset correctionò 

dovrebbe ora corrispondere alla temperatura ambiente; in caso contrario 

¯ necessario ripetere lôoperazione utilizzando la funzione ñKTY Gain 

correctionò. Nello stato di taratura viene visualizzata la temperatura reale 

del punto di riferimento KTY, che a causa dellôautoriscaldamento ¯ 

sempre più alta della temperatura ambiente. 

 

Lôavvenuta taratura ¯ visualizzata nella finestra a destra. Premendo il 

pulsante [OK]  si torna alla finestra di configurazione. 

 

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di temperatura, ¯ 

prima necessario inserire il ñjumperò dellôadattatore di temperatura nei 

pin 2 + 3 (vedi il capitolo ñImpostazione apparecchioò n. 6). 

1
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3
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2

3
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Pulsante Descrizione 

 

Premendo il pulsante [Save] le impostazioni vengono salvate in modo 

permanente nellôadattatore di temperatura. 

 

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

ñInstallazione apparecchioò n. 6). 

 
Pos: 437 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich des  Skalenendw erts vom Thermoelem ent @ 408\m od_1723536526602_63.docx @ 2655301 @ 3 @ 1 
 

18.4.9 Taratura della temperatura per il valore di fondo scala di una termocoppia  
Pos: 438 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Am  Messei ngang ei nen Millivoltg eber mit  Ausgleichsleitung des ausgew ähl ten Thermoelem entes  .. . @ 133\m od_1473939758593_63.docx @ 576710 @  @ 1 
 

All'ingresso di misura collegare un trasmettitore di millivolt con la linea di taratura della 

termocoppia scelta. 
 
Pos : 439 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Millivoltgeber am  Thermoelem enteingang zum Beispiel  TH1 - Gr afik @ 133\m od_1473939761593_63.docx @ 576737 @  @ 1 
 

 

Fig. 46: Trasmettitore di millivolt all'ingresso di termocoppia, ad es. TH1 (illustrazione 

simile) 
Pos: 440 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich des Skal enendw erts  Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536656350_63.docx @ 2655333 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

Premendo questo pulsante si accede alla funzione ñTaratura della 

temperatura per il valore di fondo scala di una termocoppiaò. 

 

Immettere il valore di fondo scala corrispondente nel campo di 

inserimento e impostare lo stesso valore sul sensore millivolt. 

Premendo il pulsante [Continue] si esegue la taratura. Premendo il 

pulsante [Cancel] la funzione ñTaratura della temperatura per i punti di 

riferimento interniò viene annullata. 

 

La taratura della temperatura può richiedere alcuni secondi. 

 

Lôavvenuta taratura ¯ visualizzata nella finestra a destra. Premendo il 

pulsante [OK]  si torna alla finestra di configurazione. 

 

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di temperatura, è 

prima necessario inserire il ñjumperò dellôadattatore di temperatura nei 

pin 2 + 3 (vedi il capitolo ñImpostazione apparecchioò n. 6). 

 

Premendo il pulsante [Save] le impostazioni vengono salvate in modo 

permanente nellôadattatore di temperatura. 

 

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

ñInstallazione apparecchioò n. 6). 
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Pos: 441 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Null punkteinstellung (Option) @ 133\mod_1473942875859_63.docx @ 576791 @ 3 @ 1 
 

18.4.10 Azzeramento dell'ingresso di tensione (opzionale)  
Pos: 442 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Diese Einstellungen sind nur notw endig w enn der analoge Spannungsei nga ng verwendet wird. @ 133\m od_1473942883062_63.docx  @ 576818 @  @ 1 
 

Queste impostazioni sono richieste soltanto se viene usato l'ingresso di tensione analogico. 
Pos: 443 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_63.docx  @ 576845 @  @ 1 
 

Per la taratura dell'alimentazione di tensione il corrispondente ingresso dell'adattatore di 

temperatura DL 1 viene cortocircuitato con un piccolo ponticello. 
 
Pos : 444 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - input 0-10 V - Grafik @ 133\mod_1473942888187_63.docx @ 576872 @  @ 1 
 

 

Fig. 47: Cortocircuitazione con un ponticello (illustrazione simile) 
Pos: 445 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen für den Spannungseing ang erfolgen in dem unter en linken Teil  vom  Konfigurationsfen @ 133\mod_1473942890937_63.docx @ 576899 @  @ 1 
 

Le impostazioni per l'ingresso di tensione sono effettuate nella finestra in basso a sinistra 

della finestra di configurazione. 
Pos: 446 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang N ullpunk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabell e @ 408\m od_1723536802421_63.docx @ 2655364 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

Premendo questo pulsante [Analog input offset correction] si accede alla 

funzione ñImpostazione punto zeroò. 

 

Premendo il pulsante [Start] si avvia lôimpostazione del punto zero. 

Premendo il pulsante [Cancel] la funzione ñimpostazione punto zeroò 

viene annullata. 

 

Lôimpostazione del punto zero pu¸ richiedere alcuni secondi. 

 

Lôavvenuta taratura ¯ visualizzata nella finestra a destra. Premendo il 

pulsante [OK]  si torna alla finestra di configurazione. 

 

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di temperatura, ¯ 

prima necessario inserire il ñjumperò dellôadattatore di temperatura nei 

pin 2 + 3 (vedi il capitolo ñImpostazione apparecchioò n. 6). 

 

Premendo il pulsante [Save] le impostazioni vengono salvate in modo 

permanente nellôadattatore di temperatura. 

 

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

ñInstallazione apparecchioò n. 6). 

 
Pos: 447 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Skalenendw ert (Opti on) @ 133\m od_1473947122274_63.docx  @ 576953 @ 3 @ 1 
 

18.4.11 Valore di fondo scala dell'ingresso di tensione (opzionale)  
Pos: 448 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  Li nearisier ung am Spannungseing ang eine bekannte Sp annung von z.B. 10V anl egen ..  @ 133\mod_1473947131540_63.docx @ 576980 @  @ 1 
 

Per impostare la linearizzazione all'ingresso di tensione applicare una tensione ad es. di 

10 Volt e premere il pulsante [Analog input Gain correction]. 

1

2

3

1

2

3



 

84 

Nella finestra di dialogo visualizzata la tensione applicata viene inserita in 0,01Volt. La 

tensione viene inserita con due posizioni dopo la virgola e senza immettere la virgola. 

L'immissione di 1000 nell'esempio corrisponde quindi a 10 Volt. 
 
Pos : 449 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Eingang Ăinput 0-10 Vñ (Option) - Grafik  @ 133\mod_1473947134243_63.docx  @ 577007 @  @ 1 
 

 

Fig. 48: Ingresso "input 0-10 V" (illustrazione simile) 
Pos: 450 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_63.docx  @ 576845 @  @ 1 
 

Per la taratura dell'alimentazione di tensione il corrispondente ingresso dell'adattatore di 

temperatura DL 1 viene cortocircuitato con un piccolo ponticello. 
 
Pos : 451 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang Skal enendw ert - Schal tfläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723537062344_63.docx @ 2655395 @  @ 1 
 

Pulsante Descrizione 

 

Premendo il pulsante [Analog input Gain correction] si accede alla 

funzione ñImpostazione punto zeroò. 

 

Premendo il pulsante [Start] si esegue la taratura della tensione. 

Premendo il pulsante [Cancel] la funzione ñimpostazione punto zeroò 

viene annullata. 

 

La taratura può richiedere alcuni secondi. 

 

Lôavvenuta taratura ¯ visualizzata nella finestra a destra. Premendo il 

pulsante [OK]  si torna alla finestra di configurazione. 

 

Per salvare le impostazioni modificate nellôadattatore di temperatura, ¯ 

prima necessario inserire il ñjumperò dellôadattatore di temperatura nei 

pin 2 + 3 (vedi il capitolo ñImpostazione apparecchioò n. 6). 

 

Premendo il pulsante [Save] le impostazioni vengono salvate in modo 

permanente nellôadattatore di temperatura. 

 

Per evitare una possibile perdita di dati, dopo lôavvenuta 

memorizzazione riportare il ñjumperò sui pin 1 + 2 (vedi il capitolo 

ñInstallazione apparecchioò n. 6). 

 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_63.docx  @ 6555 @ 1 @ 1 
Funzionam ento 

19 Funzionamento  
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des D L1 - VCD-Softw are @ 408\mod_1723537196536_63.docx @ 2655426 @  @ 1 
 

Esercizio Descrizione 

 

Per accendere lôapparecchio, ruotare lôinterruttore di sinistra su: 

On. 

1

2

3

1

2

3
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Esercizio Descrizione 

 Avviare il ñsoftware VCDò. 

(vedi il capitolo ñDocumentazione di processo Avvio software 

VCDò). 

Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del software 

VCD con il tasto sinistro del mouse. 

 Dopo lôavvio, il programma esegue un test del sistema, con il quale 

vengono interrogati il convertitore di interfaccia, il controller o la 

bilancia collegati. 

  

Per avviare la registrazione dei 

dati con il software VCD, 

ruotare lôinterruttore destro su: 

Start. 

Per terminare la registrazione 

dei dati, ruotare lôinterruttore 

destro su: Stop. 

 

Per spegnere lôapparecchio, ruotare lôinterruttore di sinistra su: 

Off . 

 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Betriebsart  @ 408\mod_1723537651234_63.docx @ 2655459 @ 2 @ 1 
 

19.1 Modalità operativa  
Pos: 455 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Betriebsart-D L 1-Mit dem  Erw eiter ungspaket 2 stehen drei verschiedene Anw endungsmöglichkeiten...  @ 408\mod_1723537777629_63.docx @ 2655491 @  @ 1 
 

Il pacchetto di espansione 2 offre tre diverse opzioni di applicazione, che variano a seconda 

dei requisiti tecnici. Si noti che non tutte le modalità di funzionamento possono essere 

realizzate con tutti i forni. 
Pos: 456 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Anbindung zusätzlicher M esss tell en an einen C ontroller @ 408\m od_1723537985950_63.docx  @ 2655522 @ 3 @ 1 
 

19.1.1 Collegamento di ulteriori punti di misura a un controller  
Pos: 457 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer oder C ontroller  @ 408\mod_1723538068579_63.docx  @ 2655554 @  @ 1 
 

Avvio/arresto della documentazione di processo solo da computer o controller 

Il pacchetto di espansione 2 con adattatore di temperatura trasmette i dati di processo come 

zona al grafico del controller associato al software ñVCDò. Lôassociazione al controller 

avviene tramite la configurazione di un forno nella documentazione di processo VCD. La 

documentazione di processo viene avviata e arrestata dal software ñVCDò o dal 

controller.  
Pos: 458 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät ohne externes Startsignal @ 408\m od_1723538389389_63.docx @ 2655585 @ 3 @ 1 
 

19.1.2 Dispositivo autonomo senza segnale di avvio esterno  
Pos: 459 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer @ 418\m od_1782302768498_63.docx @ 2877932 @  @ 1 
 

Avvio/arresto della documentazione di processo solo da computer 

Il pacchetto di espansione 2 con adattatore della temperatura viene utilizzato come 

dispositivo autonomo nel caso di impiego di un regolatore di terzi (la condizione deve 

essere soddisfatta). La documentazione di processo viene avviata e arrestata dal 

software ñVCDò. Allôavvio si apre sullôinterfaccia del software una finestra per 

lôinserimento dei dati carica. Il ridimensionamento viene regolato automaticamente in base 

alla temperatura massima del tipo di termocoppia e può essere successivamente modificato 

tramite la funzione zoom. Tramite il software ñVCDò vengono memorizzati i valori di 

temperatura, il valore nominale e le segnalazioni di errore di quando è stato avviato il 

processo. 
Pos: 460 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät mit  exter nem Startsignal @ 408\m od_1723538862649_63.docx  @ 2655653 @ 3 @ 1 
 

19.1.3 Dispositivo autonomo con segnale di avvio esterno  
Pos: 461 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über einen ex ter nen Schal ter am Tem per aturadapter oder...  @ 408\mod_1723538929009_63.docx @ 2655685 @  @ 1 
 

Avvio/arresto della documentazione di processo solo da interruttore esterno 

sullôadattatore di temperatura o sullôarmadio elettrico 
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Il pacchetto di espansione 2 con adattatore della temperatura viene utilizzato come 

dispositivo autonomo nel caso di impiego di un regolatore di terzi (la condizione deve 

essere soddisfatta) o dellôHiProSystem. Lôarchiviazione viene avviata dal software ñVCDò 

con il segnale ñAvvia registrazioneò (tramite un interruttore esterno sullôadattatore di 

temperatura o un interruttore esterno sullôimpianto di distribuzione). Tramite il software 

ñVCDò vengono memorizzati i valori di temperatura, il valore nominale e le segnalazioni di 

errore di quando ¯ stato avviato il processo. La registrazione termina se il segnale ñStartò 

non ¯ presente allôingresso per pi½ di trenta secondi. 
Pos: 462 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start (si ehe Prozessdokum entation VCD Kapitel.. . @ 408\m od_1723539171483_63.docx @ 2655716 @  @ 1 
 

 
Nota 

Inserimento di dati carica in caso di avvio esterno (vedi la documentazione di processo 

VCD, capitolo ñGrafico programma funzioniò) 

Se un programma di trattamento termico viene avviato direttamente dal controller o 

dallôadattatore di temperatura, la finestra per lôinserimento dei dati carica non si aprir¨ 

automaticamente. Per aggiungere i dati carica al file di archivio, dopo il processo si deve 

premere il pulsante [Text] per aprire la finestra per lôinserimento dei dati carica, quindi 

inserire i dati. 

Dopo aver inserito i dati e confermato lôinserimento premendo [OK] , i dati carica verranno 

aggiunti al file di archivio. 

La finestra di testo per lôinserimento dei dati carica potr¨ essere aperta solo una volta. Dopo 

aver terminato lôinserimento dei dati carica con il pulsante [OK] , non è più possibile 

effettuare correzioni. 

 
Pos: 463 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_63.docx @ 577786 @ 2 @ 1 
 

19.2 Configurazione del software  
Pos: 464 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - W aage - VCD-Softwar e @ 408\mod_1723539384539_63.docx @ 2655779 @  @ 1 
 

Svolgimento 

dellôinstallazione 

Descrizione 

 Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del software VCD con il tasto 

sinistro del mouse. 

 Dopo lôavvio, il programma esegue un test del sistema, in cui verranno interrogati i 

possibili controller. 

 

Allestimento e verifica della connessione al convertitore dôinterfaccia o al modulo di 

comunicazione 

 

Nota - Comparir¨ un messaggio dôerrore: ñConnessione al controller [nome del forno] 

non riuscitaò 

Questo messaggio compare se il computer non trova il controller (vedi il capitolo ñFAQ 

- Domande frequentiò). 

 Per il resto del processo è necessaria la registrazione come ñAdminò. 

 

Passare alla scheda ñImpostazioniò > ñForniò. 

Selezionare il controller/forno a cui assegnare un pacchetto di espansione.  

Seleziona ñModificaò.  

Si aprirà una finestra per la configurazione del forno.  

Il successivo inserimento del pacchetto di espansione è descritto nella sezione 0. 
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Svolgimento 

dellôinstallazione 

Descrizione 

 

Nota: il pacchetto di espansione può essere collegato anche senza controller. In tal caso 

selezionare come controller ñNo Controllerò. Inoltre, sotto il nome del forno deve 

essere inserita la denominazione dellôespansione.  

 Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del software VCD con il tasto 

sinistro del mouse. 

 
Pos: 465 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Verhalten nach Spannungsaus fall @ 408\m od_1723539821098_63.docx  @ 2655810 @ 2 @ 1 
 

19.3 Comportamento dopo una mancanza di tensione  
Pos: 466 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei einem Spannungsausfall während der Aufzeichnung wird di e Aufzeichnung nach Spannungswiederkehr @ 133\mod_1474005908527_63.docx @ 577142 @  @ 1 
 

In caso di interruzione di tensione durante la registrazione, al ritorno della corrente la 

registrazione non è interrotta. 
Pos: 467 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_63.docx @ 6618 @ 1 @ 1 
 

20 Localizzazione errori  
Pos: 468 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Fehl er- Störm eldung en Tem peraturaufnehm er D L - VCD-Softw are - Tabelle @ 248\m od_1601892065178_63.docx  @ 2080520 @  @ 1 
 

Messaggio di errore Significato Soluzione 

Estensione DL1-THx 

nello stato di errore 

ñOfen Nameò (Nome 

forno) canale x 

Errore termocoppia x (x = 1-3) 

Errore collegamento al pacchetto di 

estensione 

Termocoppia difettosa. 

Sostituire la termocoppia. 

Controllare i collegamenti al convertitore di 

interfaccia e al pacchetto di estensione. 

 
Pos: 469 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der Schnit tstellenbefehle @ 5\m od_1219668372696_63.docx @ 41482 @ 1 @ 1 
 

21 Descrizione dei comandi d'interfaccia  
Pos: 470 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Kommunikation zwischen C omputer und D L erfolgt über ei n Standar d Protokoll für serielle Kommunik @ 134\m od_1474009435917_63.docx @ 577335 @  @ 1 
 

La comunicazione tra computer e DL avviene attraverso un protocollo standard per la 

comunicazione seriale. I parametri richiesti per la comunicazione sono descritti in basso. 
Pos: 471 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enbefehl e Par ameter _Beschrei bung_Fehlercode usw - Tabell e @ 134\m od_1474009440011_63.docx @ 577361 @  @ 1 
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V0 P0002-0 ´V´,´0´ Major Versions Nummer  Read nessuna nessuno 

V1 P0003-0 ´V´,´1´ Minor Versions Nummer Read nessuna nessuno 

Identifikation P0001-0 ´I´,´I´ Denominazione 

dell'apparecchio 

Read nessuna nessuno 

HW-Ident P0038-0 ´H´,´T´ Numero di versione della 

scheda di sistema 

Read nessuna nessuno 

TempCH1 P0201-0 ´T´,´1  ́ Temperature channel 1 Read °C/°F nessuno 

TempCH2 P0202-0 ´T´,´2  ́ Temperature channel 2 Read °C/°F nessuno 

TempCH3 P0203-0 ´T´,´3  ́ Temperature channel 2 Read °C/°F nessuno 
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AIN Voltage P0225-0 ´A´,´U´ Input voltage of channel 

AIN 

Read mV nessuno 

Status P0200-0 ´S´,´T  ́ Actual status of DL1 Read nessuna nessuno 

SetPoint P0204-0 ´S´,´P ́ Setpoint value Read / 

Write 

°C nessuno 

InputVal P0205-0 ´T´,´O  ́ External input state Read nessuna nessuno 

Error P0600-0 ´E´,´R  ́ System error Read nessuna Codici d'errore 

24 ï 28 

ErrorCH1 P0610-0 ´E´,´1  ́ Error of TH channel 1 Read nessuna Codici d'errore 

30, 31, 40, 59 ï 63 

ErrorCH2 P0611-0 ´E´,´2  ́ Error of TH channel 2 Read nessuna Codici d'errore 

30, 31, 40, 59 ï 63 

ErrorCH3 P0612-0 ´E´,´3  ́ Error of TH channel 3 Read nessuna Codici d'errore 

30, 31, 40, 59 ï 63 

LastError1 P0613-0 ´F´,´1  ́ Last detected error Read nessuna Codici d'errore 

24 ï 28 

LastError2 P0614-0 ´F´,´2  ́ previous last detected error Read nessuna Codici d'errore 

24 ï 28 

 
 
Pos : 472 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der D L1Setup Fehlercodes  @ 248\mod_1601892193806_63.docx @ 2080550 @ 2 @ 1 
 

21.1 Descrizione dei codici dôerrore DL1-Setup  
Pos: 69 /TD/Störungen/Fehl ersuche/Softw are/Fehler- Störmel dungen Temperatur aufnehmer D L @ 5\m od_1217236723623_6.doc @ 40512 
 
Pos : 473 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Beschrei bung der Fehlercodes  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474011313472_63.docx  @ 577415 @  @ 1 
 

Codice d'errore Significato Rimedio 

24 Convertitore Errore Termocoppia Canale 1  

25 Convertitore Errore Termocoppia Canale 2  

26 Convertitore Errore Termocoppia Canale 3  

27 Termocoppia, polarità sbagliata  

28 Convertitore Errore Inizializzazione 0-10 V ADC  

30 Convertitore Errore Configurazione 0-10 V ADC  

31 Rottura termocoppia  

40 Fine tabella raggiunta  

F65 Scambio poli della termocoppia  

59 Errore all'inizializzazione  

60 Errore alla configurazione  
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Codice d'errore Significato Rimedio 

61 Timeout della misurazione  

62 Temperatura di riferimento troppo bassa  

63 Temperatura di riferimento troppo alta  
Pos: 70 /=== Seitenum bruch === @ 0\mod_1158819844943_0.doc @ 2981 
 

 
Pos: 474 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 3 @ 134\m od_1474012305272_63.docx @ 577442 @ 1 @ 1 
 

22 Pacchetto di espansione 3  
Pos: 475 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/D as Erweiterungspaket 3 is t ein opti onales Paket zur Erwei ter ung und zum Anschluss  von ei ner oder. .. @ 408\m od_1723540070065_63.docx  @ 2655842 @  @ 1 
 

Il pacchetto di espansione 3 è un pacchetto di espansione facoltativo per collegare una o più 

bilance alla documentazione di processo ñsoftware VCDò. 
Pos: 476 /TD/Einlei tung/D urch den Anschluss einer Waage ist es m öglich w ährend ei nes Br ennvorganges die Gewichtsveränder ung @ 5\mod_1221478585434_63.docx @ 42436 @  @ 1 
 

Con il collegamento di una bilancia è possibile protocollare variazioni di peso dei prodotti 

nel corso della procedura di cottura. 

Dopo l'avvio della procedura di cottura il peso misurato viene indicato e registrato in 

parallelo alla temperatura del forno. 
Pos: 477 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 3 - PC _VCD _Waage - Gr afik @ 255\m od_1604651239211_63.docx @ 2096172 @  @ 1 
 

 

1 Computer, 2 Software VCD, 3 Bilancia 

Fig. 49: Pacchetto di estensione 3 (illustrazione simile) 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_63.docx @ 38058 @ 1 @ 1 
 

23 Configurazione di sistema richiesta  
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Waage  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474016739437_63.docx  @ 577548 @  @ 1 
 

Componente Requisito 

Interfaccia USB o interfaccia seriale RS232 
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Pos: 480 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_63.docx @ 56566 @ 1 @ 1 
 

24 Dati tecnici  
Pos: 481 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das sich am Ger ätegehäuse befi ndet. @ 134\m od_1474016534133_63.docx @ 577522 @  @ 1 
 

&  
I dati elettrici sono riportati sulla targhetta che si trova sul corpo dell'apparecchio. 

 

 
Pos: 482 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_63.docx @ 2655873 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le istruzioni, i dati e la guida per la bilancia sono riportati nelle istruzioni per lôuso della 

bilancia stessa. 

 
Pos: 483 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D aten von Erw eiterungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601892582601_63.docx @ 2080581 @  @ 1 
 

 
Nota 

I dati dei pacchetti di estensione vengono allegati al file del controller nel file binario, il 

file CSV e nel file XML. Non vengono generati altri file. 

 
Pos: 484 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

24.1 Entità della fornitura  
Pos: 485 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 3 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 134\mod_1474017708244_63.docx @ 577600 @  @ 1 
 

L'entità di fornitu ra del pacchetto di espansione 3  comprende:  
Pos: 486 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Waage und U pdate - VCD-Softw are - Tabelle @ 418\mod_1782302996951_63.docx  @ 2877963 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Guida rapida con i link per il 

download del software VCD e 

delle istruzioni (incl. software di 

configurazione per il pacchetto di 

espansione 2 

Microsoft .NET Framework 

istruzioni per lôuso della bilancia) 

1   

Bilancia incluso adattatore di rete* 1  

 

Cavo dati (ca. 1,5 m) 1  

 

Convertitore - adattatore USB/RS 

232 incl. cavo USB 0,8 m 

1 699000265 

 

* nella fornitura secondo la versione 

 
Pos: 487 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_63.docx  @ 2654461 @  @ 1 
 

 
Nota 

Controllare scrupolosamente la fornitura subito dopo il ricevimento e contattare il nostro 

servizio di assistenza in caso di discrepanze. 

 
Pos: 488 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - U nsere Anleitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acrobat im PDF-Form at ( Por table...  @ 408\mod_1723123528534_63.docx  @ 2649279 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le nostre istruzioni sono state create con Adobe Acrobat in formato PDF (Portable 

Document Format). Per poter leggere i file PDF, è necessario che Adobe Reader (Adobe 

Acrobat Reader) sia installato sul computer. 
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Pos: 489 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_63.docx @ 38434 @ 1 @ 1 
 

25 Installazione e messa in servizio  
Pos: 490 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_63.docx  @ 574767 @  @ 1 
 

Collegare gli accessori come illustrato nelle seguenti figure  
Pos: 491 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung Zubehör (H ardw arei nstallation) anschließen - W aag e - VC D-Softw are @ 408\m od_1723540514128_63.docx  @ 2655904 @  @ 1 
 

Collegare il cavo dati (2) incluso nella fornitura allôinterfaccia del computer e alla bilancia 

(1). 

Alcuni computer non hanno lôinterfaccia RS 232 . Collegare lôestremit¨ del cavo dati al 

computer al convertitore-adattatore USB/RS 232 (3) incluso nella fornitura. Infilare quindi 

il convertitore-adattatore USB/RS 232 in una porta USB libera . 

Collegare lôadattatore di rete della bilancia a una presa libera. I valori dellôallacciamento di 

rete devono corrispondere ai valori riportati sulla targhetta della bilancia. 
Pos: 492 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Installati on Har dwar e - VCD-Softw ar e - Gr afik @ 408\m od_1723540570029_63.docx  @ 2655935 @  @ 1 
 

 

Fig. 50: Esempio: Allacciamento di una bilancia di precisione (illustrazione simile) 
Pos: 493 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_63.docx @ 2655966 @  @ 1 
 

 
Nota 

*Le istruzioni, i dati e la guida per la bilancia sono riportati nelle istruzioni per lôuso della 

bilancia stessa. 

 
Pos: 494 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage_Installation H ardw are - Tabell e @ 329\m od_1643722815900_63.docx @ 2313292 @  @ 1 
 

N. Denominazione Osservazione 

1 Bilancia incluso adattatore di rete  

2 Cavo dati 1,5 m max. 10 m/32 ft 

3 Convertitore - adattatore USB/RS 232 

incl. cavo USB 0,8 m 

Vedi Capitolo ñAccessoriò 

 
Pos: 495 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw arei nstallation @ 5\mod_1213626387863_63.docx @ 38418 @ 2 @ 1 
 

25.1 Installazione del software  
Pos: 496 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are für di e W aag e ist  in der Installation der VCD-Softwar e enthalten. Es sind kei ne wei ter e @ 134\mod_1474024615935_63.docx @ 577707 @  @ 1 
 

Il software per la bilancia ¯ contenuto nellôinstallazione del software VCD. Non sono 

necessarie ulteriori installazioni. 
Pos: 497 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Verw endung eines Bildschirmschoners kann es zu Unter brechungen ...  MV @ 408\m od_1723540796027_63.docx  @ 2655997 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se si utilizza uno screensaver potrebbero verificarsi interruzioni nel flusso di dati tra 

il computer e il o i controller. Si consiglia di non utilizzare screensaver durante 

lôutilizzo del software. Per informazioni su come disattivare lo screensaver consultare 

il manuale del sistema operativo. 

 

I O I O I
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Pos: 498 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_63.docx @ 577786 @ 2 @ 1 
 

25.2 Configurazione del software  
Pos: 499 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723541053742_63.docx @ 2656032 @  @ 1 
 

Svolgimento 

dellôinstallazione 

Descrizione 

 Il programma si avvia facendo doppio clic sullôicona del software VCD con il tasto 

sinistro del mouse. 

 

Dopo lôavvio, il programma esegue un test del sistema, in cui verranno interrogati i 

possibili controller. 

 Allestimento e verifica della connessione al convertitore dôinterfaccia o al modulo di 

rete 

 

Nota - Comparir¨ un messaggio dôerrore: ñConnessione al controller non riuscitaò 

Questo messaggio compare se il computer non trova il controller (vedi il capitolo ñFAQ 

- Domande frequentiò). 

 Per il resto del processo ¯ necessaria la registrazione come ñAdminò. 

 

Passare alla scheda ñImpostazioniò > ñForniò. 

Selezionare il controller/forno a cui assegnare la bilancia.  

Seleziona ñModificaò.  

Si aprirà una finestra per la configurazione del forno.  

 

Selezionare la scheda ñEspansioniò e premere [Aggiungi]. 

Sotto ñTipo espansioneò selezionare la voce ñDigital scale with serial interfaceò. 

Sotto ñIndirizzoò inserire la porta dellôinterfaccia seriale senza spazi: ad esempio 

ñCOM1ò o ñCOM8ò. Infine, in ñDenominazioneò ¯ possibile assegnare un nome alla 

bilancia. Il numero COM dellôinterfaccia seriale ¯ indicato in Gestione periferiche nel 

Pannello di controllo del sistema operativo.  

Da ultimo uscire dalle impostazioni premendo [OK]  e passare alla panoramica. 

La bilancia può essere collegata anche senza controller. Nella configurazione del forno 

selezionare come controller ñNo Controllerò. 

 La bilancia deve essere impostata su una velocità di trasferimento di 4800 Baud, che 

dovrebbe già essere impostata in fabbrica. 

 
Pos: 500 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Gewichtsanzeige @ 134\m od_1474027013148_63.docx @ 577892 @ 2 @ 1 
 

25.3 Indicazione del peso  
Pos: 501 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei dem  Ei nsatz einer W aag e wird das gem essene Gewicht nicht nur als W ert, sonder n auch als Kurve i n @ 408\m od_1723541304068_63.docx @ 2656063 @  @ 1 
 

Quando si utilizza una bilancia, il peso misurato viene visualizzato non solo come valore, 

ma anche come curva nei grafici dello stato del forno e dellôarchivio. Lôasse destro nel 

diagramma mostra i valori della bilancia. Lôarea dellôasse si adatta automaticamente ai 

valori misurati. Non è possibile effettuare un ridimensionamento manuale. 
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Pos: 502 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Beispi el: Programm  Grafik mit  Gewichtsangabe - Grafik  @ 408\mod_1723541339237_63.docx @ 2656094 @  @ 1 
 

 

Fig. 51: Esempio: grafico di programma con indicazione del peso (illustrazione simile) 
Pos: 503 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Beladen m uss  di e W aag e durch tarier en *) auf null gesetzt w erd en. N egati ve W erte auf dem W aa @ 408\mod_1723542269288_63.docx @ 2656125 @  @ 1 
 

Prima di caricarla, la bilancia deve essere azzerata mediante taratura*. Il software VCD 

dalla versione 2.0 non mostra i valori negativi presenti sul display della bilancia. Il peso 

viene inoltre visualizzato anche nella tabella dati. 
Pos: 504 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_63.docx @ 2655873 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le istruzioni, i dati e la guida per la bilancia sono riportati nelle istruzioni per lôuso della 

bilancia stessa. 

 
Pos: 505 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anzeige des Gewichtswerts in der Softw are erfolgt grundsätzlich i n.. . @ 408\m od_1723542343732_63.docx @ 2656156 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il valore del peso nel software viene sempre visualizzato in grammi. 

Se la bilancia ¯ impostata su unôunit¨ di peso diversa, lôutente deve tenerne conto 

nellôanalisi dei dati. Non esiste una conversione specifica per unit¨ di misura: il valore 

visualizzato sulla bilancia viene sempre trasferito 1:1 e visualizzato come unità ñgò. 

 
Pos: 506 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Starten der Aufzeichnung für ei ne Waage @ 134\mod_1474028755278_63.docx @ 577997 @ 2 @ 1 
 

25.4 Avvio della registrazione per una bilancia  
Pos: 507 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Aufzeichnung der Waage kann durch Drücken des Startknopfs  (1) auf der Fernsteuerung ges tartet...  @ 408\mod_1723542407252_63.docx  @ 2656187 @  @ 1 
 

Avviare la registrazione della bilancia premendo il pulsante di avvio (1) sul controllo 

remoto. 
Pos: 508 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Startbildschirm mit Gewichtsangabe - VCD- Softw are -  Grafik @ 408\m od_1723542465046_63.docx @ 2656218 @  @ 1 
 

 

Fig. 52: Esempio: ñControllo remotoò (illustrazione simile) 
Pos: 509 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Aufzeichnung der W aage wird unterbr ochen, wenn di e VCD-Softw are manuell oder durch... @ 408\m od_1723542537077_63.docx  @ 2656249 @  @ 1 
 

 
Nota 

La registrazione della bilancia si interrompe se il software VCD viene chiuso 

manualmente o in caso di interruzione di corrente. In tal caso riavviare la registrazione. 

 
Pos: 510 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_63.docx @ 6618 @ 1 @ 1 
 

26 Localizzazione errori  
Pos: 511 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Stör ung en/Mel dungen - W aag e -VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723542635703_63.docx @ 2656280 @  @ 1 
 

Anomalia Significato Soluzione 

La bilancia non viene 

visualizzata*. 

La bilancia non è collegata 

allôinterfaccia RS 232 o alla porta 

USB. 

Collegare la bilancia allôinterfaccia RS 232 o 

alla porta USB del computer. 

 Lôinterfaccia della bilancia non ¯ stata 

configurata correttamente nel software 

VCD. 

Configurare correttamente lôindirizzo 

dellôinterfaccia del controller, ad es. ñCOM1ò o 

ñCOM5ò, ecc. 
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Anomalia Significato Soluzione 

 La bilancia non è configurata 

correttamente. 

Configurare la bilancia (vedi Istruzioni per 

lôuso della bilancia). 

La bilancia deve essere impostata su una 

velocità di trasferimento di 4800 Baud, che 

dovrebbe già essere impostata in fabbrica. 

Dopo il messaggio 

ñConnessione 

interrottaò la bilancia 

non è più riconosciuta. 

 Lôadattatore USB ¯ stato rimosso e la porta 

COM è stata temporaneamente cancellata. La 

connessione deve essere ristabilita riavviando il 

software o con la funzione ñDisattiva 

connessioneò nelle impostazioni. 

Lôunit¨ di peso 

impostata non è ripresa 

nel VCD. 

Il VCD visualizza sempre ñgò, anche se 

sulla bilancia è stata selezionata 

unôunit¨ diversa. In ogni caso, i dati 

trasmessi sono i valori visualizzati 

dalla bilancia, quindi in questo caso 

lôunit¨ di misura deve essere ignorata. 

Non tenere conto dellôunit¨. 

 
 
Pos : 512 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_63.docx @ 2655966 @  @ 1 
 

 
Nota 

*Le istruzioni, i dati e la guida per la bilancia sono riportati nelle istruzioni per lôuso della 

bilancia stessa. 

 
Pos: 513 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_63.docx @ 6618 @ 1 @ 1 
 

27 Localizzazione errori  
Pos: 514 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Fehl ermeldungen der VCD-Softwar e @ 329\mod_1643803837855_63.docx @ 2313632 @ 2 @ 1 
 

27.1 Messaggi di errore del software VCD  
Pos: 515 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Störmeldungen-Meldungen - VCD-Softw are @ 418\mod_1782303437254_63.docx @ 2877994 @  @ 1 
 

Messaggio di errore Causa Soluzione 

Il forno non può essere 

modificato durante il 

funzionamento 

Si è cercato di modificare la 

configurazione di un forno mentre era 

in corso un programma. 

Terminare il programma in corso prima di 

apportare modifiche al forno.  

Non è stato possibile 

caricare o inviare il 

programma 

La connessione al controller è 

disturbata. 

Verificare la connessione al controller. Una 

volta allestita la connessione, la temperatura 

attuale del controller viene visualizzata nella 

panoramica. 

Controllare lôimpostazione dellôindirizzo del 

controller nel software VCD e nel controller. 

Gli indirizzi devono coincidere. 

Non è stato possibile 

caricare o inviare 

lôarchivio. 

Il percorso di archiviazione o il nome 

dellôarchivio ¯ stato modificato. 

Cartella di sola lettura 

Ripristinare il percorso o il nome originale del 

file. 

Consentire i diritti di scrittura per la cartella. 

Non è stato possibile 

archiviare un file di 

archivio nel backup 

aggiuntivo 

Il percorso dellôarchivio aggiuntivo ¯ 

stato modificato 

Ripristinare il percorso originale (vedi 

Impostazioni > Sistema). 

Non è stato possibile 

salvare le impostazioni 

Il nome del forno contiene caratteri 

speciali non ammessi.  

Nome forno troppo lungo 

Utilizzare solo semplici lettere e cifre 

Rispettare la lunghezza del nome del forno. 
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Messaggio di errore Causa Soluzione 

Non è stato possibile 

archiviare le 

impostazioni del forno 

nel backup aggiuntivo 

Il percorso dellôarchivio aggiuntivo ¯ 

stato modificato. 

Cartella di sola lettura 

Ripristinare il percorso originale (vedi 

Impostazioni > Sistema). 

Consentire i diritti di scrittura per lôutente. 

In questo stato non è 

possibile inviare alcun 

programma al 

controller  

È stato inviato un programma al 

controller, sebbene il controller sia già 

in funzione. 

Terminare il programma attivo del controller 

prima di inviare un nuovo programma. 

Connessione a [indirizzo 

IP] Ethernet non 

riuscita 

La connessione al controller è 

disturbata. 

Verificare la connessione al controller. Una 

volta allestita la connessione, la temperatura 

attuale del controller viene visualizzata nella 

panoramica 

Controllare lôimpostazione dellôindirizzo del 

controller nel software VCD e nel controller. 

Gli indirizzi devono coincidere. 

La finestra con messaggio indica che è possibile 

nascondere questo messaggio di errore fino al 

prossimo avvio del programma, se si attiva la 

casella di controllo (v. figura). 

Dopo aver ristabilito la connessione, la casella 

di controllo viene disattivata. 

Controller in stato di 

errore 

Determinate azioni possono essere 

eseguite con il controller solo se non 

sono presenti errori. 

Eliminare lôerrore dal controller, quindi 

confermare. In alcuni casi, errori gravi possono 

essere risolti solo spegnendo e riaccendendo il 

controller. 

 
Pos: 516 /TD/Stºrungen/Fehlersuche/Software/Fehlermeldung ĂKeine Verbindung zum Ofenñ - Gr afik @ 418\m od_1782303599265_63.docx @ 2878025 @  @ 1 
 

 

Fig. 53: Messaggio di errore ñNessuna connessione al fornoò 
Pos: 517 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_63.docx  @ 325545 @ 2 @ 1 
 

27.2 Segnalazioni di errore del controller  
 
Pos : 518 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Si ehe Bedi enungsanleitung des C ontroll ers. Sollte di ese nicht mehr vorhanden ei n, bitte den...  @ 408\mod_1723542983542_63.docx  @ 2656342 @  @ 1 
 

Consultare le istruzioni per lôuso del controller. Qualora non fossero pi½ a disposizione, 

contattare lôassistenza Nabertherm. 
Pos: 519 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Häufig gestellte Fragen @ 5\m od_1214320006720_63.docx @ 38977 @ 2 @ 1 
 

27.3 FAQ ï Domande frequenti  
Pos: 520 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/FAQ - VCD- Softwar e - H äufig gestellte Fr agen @ 408\mod_1723543093467_63.docx @ 2656373 @  @ 1 
 

FAQ Risposta 

Ho collegato al software più di 

un forno e uno o più controller 

non si trovano. 

Verificare gli indirizzi dei controller e le impostazioni dei controller nel software 

VCD. 
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FAQ Risposta 

Compare il messaggio di errore 

ñImpossibile creare il file di 

backupò. 

Un motivo frequente ¯ lôarchiviazione dei dati attraverso una rete. Controllare la 

connessione al server. 

FAQ = Frequently Asked Questions (inglese) = domande frequenti 
Pos: 521 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_63.docx  @ 19542 @ 1 @ 1 
 

28 Accessori (opzionali)  
Pos: 522 /TD/Zubehör/Zubehör für Softwar e VC D-Softw are und Erw eiter ungspakete 1- 3 - Tabelle @ 408\mod_1723543176913_63.docx @ 2656404 @  @ 1 
 

Componente Codice Immagine 

Cavo patch CAT. 5 1 m/3 ft, ad angolo 544300197 
 

Cavo patch CAT. 5 2 m/6 ft 544300135 

 

Cavo patch CAT. 5 5 m/16 ft 544300136 

 

Cavo patch CAT. 5 10 m/32 ft 544300130 

 

Switch per 7 forni, dispositivo da tavolo, IP20 544500056   

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 3 m/10 ft 544300044 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 5 m/16 ft 544300040 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 10 m/32 ft 544300041 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 15 m/49 ft 544300042 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 20 m/65 ft 544300043 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 30 m/98 ft 544300077 
 

Cavo dati, 9 poli Sub D, 1:1, lunghezza 50 m/164 ft 544300078 
 

Cavo dati, cavo Y 2x 1,5 m/5 ft, RS 422 544300045 

 

Convertitore - adattatore USB/RS 232 699000265 

 

Alimentatore a commutazione per interfaccia 5V D-Sub 9 poli 100 V-240 V 540100193 

 

Resistenza terminale AW02 540900154 

 

Cavo di rete V0013xx 

(xx = indicare il Paese) 

V0013 xx 

 

Adattatore di temperatura C6 D per termocoppia S 

per termocoppia K 

635000602 

635000601  


